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1. Priekšvārds
ES direktīva par trošu ceļiem ir rezultāts jaunās pieejas likumdošanas procedūrai, kas paredz visaptveroša juridiska mehānisma izveidi, pamatojoties uz pamatprasībām, ar ko nodrošina augstu aizsardzības pakāpi. Valsts iestāžu pienākums tādējādi ir nodrošināt tikai pamatprasību izpildi, sniedzot uzņēmumiem iespēju izvēlēties dažādas pieejas šo prasību izpildei.

Sistēmu papildina noteiktas standarta procedūras, lai pārliecinātos par atbilstību pamatprasībām. Šīs procedūras, kas turpmāk tiek dēvētas par moduļiem, pārsvarā attiecas uz personām, kas atbild par ražojumu laišanu tirgū, un neatkarīgām iestādēm, kas turpmāk tiek dēvētas par “izziņotajām iestādēm”. Šī metode tiek saukta par vispārējo pieeju, jo procedūras attiecas uz visu veidu ražojumiem.

Šie principi ir pilnībā atspoguļoti direktīvā par trošu ceļiem. Tādējādi lietotāji, kas pārzina šo direktīvu veidu, spēj tajā orientēties, savukārt pārējiem noderīgas atsauces dokumenti ir Komisijas vispārējās vadlīnijas, kas publicētas 2000. gadā
.

Savukārt šajā rokasgrāmatā ir pievērsta uzmanība vairākām īpatnībām, kuru pamatā, ja neņem vērā vismazāko kategoriju, ir tas, ka trošu ceļi nav parasts ražojums. Apvienojumā ar to konfigurācijā ietilpstošajām detaļām, kas nodrošina to uzstādīšanu uz vietas, trošu ceļu iekārtas ir gan infrastruktūras objekts, gan transporta veids. Parasto transporta veidu gadījumā infrastruktūru (ceļu, sliedes, ostas vai lidostas) var viegli atšķirt no pārvadātāja “transportlīdzekļa”, kas viegli vai ar nelielām grūtībām spēj pārvietoties no vienas infrastruktūras daļas uz citu. Tā kā tajos nav enerģijas avota, trošu ceļu transportlīdzekļi (arī – “nesējierīces”) ārpus iekārtas darboties nespēj.

Montāža uz vietas ir galvenā šo iekārtu iezīme, un tas nozīmē to, ka dalībvalstis var pieņemt savus noteikumus par procedūrām būvlaukuma izveidei, būvniecībai un iekārtas nodošanai ekspluatācijā, savukārt ar direktīvu tiek reglamentēti rūpnieciskās ražošanas aspekti un attiecīgais tirgus, uzmanību pievēršot iekārtas drošības dubultelementiem un galvenajiem mezgliem. Šie divi pamatjēdzieni ir definēti direktīvā. Jaunākais jēdziens – “galvenais mezgls” – ir aprakstīts I pielikumā.

Direktīva ir izstrādāta tā, lai nodrošinātu trošu ceļu elementu brīvu apriti un drošumu, saskaņojot pasažieru drošības un aizsardzības prasības. Direktīvas divi galvenie pamatmērķi ir pasažieru drošība un vienota tirgus izveide.

Šī rokasgrāmata ir paredzēta kā atsauces informācijas avots uzņēmējiem, kas vēlas piekļūt vienotajam tirgum, un atbildīgajām pārvaldes iestādēm, tomēr ar to netiek aizstāta vai grozīta direktīva, kas ir vienīgais saistošais juridiskais dokuments.
Šajā rokasgrāmatā 25 ES dalībvalstīm paredzētā informācija attiecas arī uz Islandi, Lihtenšteinu un Norvēģiju, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas (EEZ) līguma parakstītājas valstis. Vienotā tirgus paplašināšana, ietverot visu EEZ, nodrošina, ka EEZ dalībvalstīm un to uzņēmējiem ir tādas pašas tiesības un pienākumi kā to ES partneriem.

2. Direktīvas mērķi un apsvērumi
Apsvērumiem, kas izklāstīti pirms direktīvas pamatteksta un kas ir apskatīti turpmāk, nav juridiskas vērtības. Tomēr tie sniedz saskanīgu priekšstatu par visu tekstu un īsteno Līguma par Eiropas Savienību 253. pantu, kurā ir teikts “[…] direktīvās […] norāda to pamatojumu”. Tie definē teksta galveno mērķi un skaidro tā tiešo nozīmi.

Apsvērumi ļauj pievērst uzmanību

• vispārējiem principiem, ar kuriem ir pamatota jaunā un vispārējā pieeja,

• attiecīgās jomas un iekārtu īpatnības, kas var būt svarīgas, lai direktīvu skaidri izprastu un pareizi piemērotu,

• direktīvas galveno mērķi, t. i., nodrošināt tās prasībām atbilstošu drošības elementu un galveno mezglu brīvu apriti un tādējādi arī augstu drošības līmeni.
Vienmēr, kad pastāv tieša saikne starp apsvērumu un direktīvas pantu, uz to tiks norādīts. Lai atvieglotu izpratni, katram apsvērumam ir dots no atslēgvārdiem veidots nosaukums.

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 47. panta 2. punktu, kā arī 55. un 95. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,
rīkojoties saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru3,
un tā kā

Mērķis
(1) Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai (turpmāk tekstā “trošu ceļu iekārtas”) projektē, ražo, nodod ekspluatācijā un izmanto ar mērķi pārvadāt cilvēkus; trošu ceļu iekārtas ir galvenokārt kalnu pacēlāju sistēmas, ko izmanto augstkalnu kūrortos, un tās ietver trošu dzelzceļus, trošu vagonus, pusvagonus, krēslu pacēlājus un bugeļus, bet var arī ietvert trošu ceļu iekārtas, ko izmanto pilsētu transporta infrastruktūrā; dažās trošu ceļu iekārtās var tikt izmantoti citi, pilnīgi atšķirīgi pamatprincipi, kurus nevar izslēgt a priori; tādēļ būtu jāparedz īpašu prasību ieviešana, lai panāktu tādus pašus drošības normatīvus kā tie, kas ir paredzēti šajā direktīvā.
Cita direktīva attiecas uz liftiem
, saistītu līdztekus izstrādātu tehnoloģiju, un abu tiesību aktu piemērošanas jomas ir savstarpēji izslēdzošas atbilstoši tam, kā noteikts apskatītās direktīvas 1. panta 6. punktā.

Tūrisms un rūpniecība
(2) Trošu ceļu iekārtas galvenokārt izmanto saistībā ar tūrismu, it īpaši kalnu apvidos, kam ir svarīga loma attiecīgo reģionu tautsaimniecībā un kas ieņem arvien nozīmīgāku vietu dalībvalstu tirdzniecības bilancē; no tehnikas viedokļa trošu ceļu iekārtu nozare arī ir pieskaitāma pie rūpnieciskās darbības, kas saistīta ar pamatlīdzekļu ražošanu un ar būvniecības un civilceltniecības nozari.
Direktīva attiecas uz tirgus svarīgāko daļu, t. i., rūpnieciskajām iekārtām. Infrastruktūru un inženiertehniskos elementus nošķir no pārējām iekārtām, kas ir pamatlīdzekļi. Šī atšķirība ir svarīga un pamatota, jo attiecīgajiem tirgiem ir maz kopīga. Piemēram, infrastruktūras objektus būvē un uzrauga uz vietas, bet iekārtām, kas ir daļa no pamatlīdzekļiem, vienmēr ir dažādi pavaddokumenti, konkrētāk – sertifikāti par atbilstību attiecīgajām prasībām. Tomēr pastāv noteikti kopīgi drošības principi.
Nesaskaņoti valstu tiesību akti
(3) Dalībvalstis atbild par trošu ceļu iekārtu drošības nodrošināšanu to ražošanas, nodošanas ekspluatācijā un izmantošanas laikā; turklāt tās ir atbildīgas kopā ar kompetentajām iestādēm par tādiem jautājumiem kā zemes izmantošana, reģionālā plānošana un vides aizsardzība; noteikumi dažādās valstīs ievērojami atšķiras iekšzemes rūpniecībā izmantoto paņēmienu, kā arī vietējo ierašu un tehnoloģiskās prasmes dēļ; tie paredz konkrētus gabarītus un ierīces, kā arī noteiktus raksturlielumus; ņemot vērā šos apstākļus, ražotājiem nākas pielāgot aprīkojumu katra tirgus prasībām; tas traucē izstrādāt tipveida risinājumus un nelabvēlīgi iespaido konkurētspēju.
Drošības pamatprasības
(4) Lai panāktu trošu ceļu iekārtu drošību, jāievēro pamatprasības attiecībā uz veselības aizsardzību un drošību; šīs prasības jāpiemēro ar izpratni, ņemot vērā tā laika būvēšanas prasmi, kā arī tehnikas un ekonomikas prasības.
Pārrobežu iekārtas
(5) Turklāt trošu ceļu iekārtas var atrasties abpus robežai, un to uzbūvi var apgrūtināt pretrunas valstu noteikumos.

Vienota tirgus izveide
(6) Būtu jāveic pasākumi, lai Kopienas mērogā noteiktu pamatprasības attiecībā uz cilvēku drošību un veselības aizsardzību, kā arī vides aizsardzības un patērētāju aizsardzības prasības, kas ir piemērojamas trošu ceļu iekārtām, to galvenajiem mezgliem un drošības elementiem; citādi valstu normatīvo aktu savstarpēja atzīšana radītu nepārvaramus politiskus un tehniskus šķēršļus sakarā ar interpretāciju un pienākumu sadali; turklāt standartizācija, iepriekš nesaskaņojot normatīvās prasības, nespēj atrisināt šīs problēmas.
Riski (cilvēku drošībai, videi, gala pakalpojumiem u. tml.) ir tādi, ka ar vienpusēju standartizāciju bez stingra tiesiskā regulējuma nepietiek. Tāpēc direktīvas mērķis ir radīt apstākļus brīva drošības elementu un trošu ceļu galveno mezglu tirgus izveidei. Jo īpaši tas dos iespēju piekļūt ES vienotajam tirgum maziem un vidējiem uzņēmumiem.

Būtiskas prasības saistībā ar tirgus pārskatāmību un uzticamību
(7) Trošu ceļu iekārtu apstiprināšana parasti ir valsts kompetentās iestādes attiecīgā dienesta kompetencē; atsevišķos gadījumos to elementu apstiprinājumu nevar saņemt iepriekš, bet tikai pēc tam, kad klients ir iesniedzis pieteikumu šādam apstiprinājumam; tāpat obligātā trošu ceļu iekārtas pārbaude pirms tās nodošanas ekspluatācijā var likt noraidīt dažus elementus vai izvēlēties citu tehnisko risinājumu; šajā gadījumā rodas papildu izmaksas un netiek ievēroti piegāžu termiņi, un no tā īpaši cieš zaudējumus ārvalstu ražotāji; turklāt trošu ceļu iekārtas ļoti vērīgi uzrauga valsts dienesti arī to ekspluatācijas laikā; nopietnu avāriju cēloņi var būt saistīti ar vietas izvēli, ar pašu transporta sistēmu, uzbūvi vai ar to, kā šo sistēmu izmanto un uztur kārtībā;..
Vispārējs augsts drošības līmenis
(8) Šādos apstākļos trošu ceļu iekārtu drošība ir vienlīdz atkarīga no apkārtējiem apstākļiem, piegādāto rūpniecības ražojumu kvalitātes un no tā, kā noris to montāža, uzstādīšana uz vietas un ekspluatācijas uzraudzība; tas liecina par to, cik svarīgi ir vispusīgi aplūkot trošu ceļu iekārtas, novērtējot to drošības līmeni, kā arī Kopienas mērogā izstrādāt kopēju nostāju attiecībā uz kvalitātes nodrošināšanu; šādos apstākļos, lai palīdzētu ražotājiem pārvarēt esošās grūtības un dotu iespēju lietotājiem pilnībā izjust visus labumus, ko piedāvā trošu ceļu iekārtas un vienāds attīstības līmenis visās dalībvalstīs, jāizstrādā prasību kopa, kā arī uzraudzības un pārbaužu kārtība, kura būtu vienādi piemērojama visās dalībvalstīs.
(9) Cilvēkiem no visām dalībvalstīm un ārpus tām, kas izmanto trošu ceļus, jāgarantē pienācīgs drošības līmenis; lai panāktu šīs prasības izpildi, jānosaka pārbaužu, uzraudzības un inspicēšanas kārtība un metodes; tas liek izmantot standartizētas tehniskās ierīces, kurām jābūt ietvertām trošu ceļu iekārtās.
Vide un ilgtspējīgs tūrisms
(10) Ja Padomes Direktīva 85/337/EEK4 to prasa, jāizvērtē trošu ceļu iekārtu ietekme uz vidi; papildus tajā direktīvā minētajai ietekmei būtu jāņem vērā gan vides aizsardzība, gan prasības attiecībā uz ilgtspējīgu tūrisma attīstību.
Iepriekš minētās direktīvas II pielikuma 10. punkta c) apakšpunktā ir minēti slēpotāju pacēlāji, konkrētāk, trošu vagoni
. Kritērijus, lai noteiktu, vai ir jāveic novērtējums ietekmei uz vidi, nosaka dalībvalstis.

Direktīva, kurai ir veltīta šī rokasgrāmata, attiecas uz trošu ceļu iekārtu projektēšanu, būvniecību un ekspluatāciju, tostarp apkopes un ekspluatācijas prasībām. Tā neattiecas uz attiecīgās būvniecības vietas izvēli, ko nereglamentē arī saskaņotais Eiropas standarts. Atļauju izsniegšana iekārtu būvniecībai attiecīgajā vietā ir dalībvalstu kompetento iestāžu ziņā, tāpēc ir jābūt procedūrai pasākumiem, kas jāveic pirms atļaujas došanas, šīs procedūras izveide ir atsevišķo dalībvalstu pienākums (sk. 11. panta 1. punktu).

Valsts līgumi
(11) Trošu ceļu ierīkošana var ietilpt jomā, uz kuru attiecas Padomes Direktīva 93/38/EEK (1993. gada 14. jūnijs), ar ko koordinē līgumu piešķiršanas procedūras, kuras piemēro subjekti, kas darbojas ūdensapgādes, enerģētikas, transporta un telekomunikāciju nozarē.
Direktīva 93/38/EEK tika aizstāta ar 2004. gada 31. marta Direktīvu 2004/17/EK
. Jaunā direktīva var attiekties uz trošu ceļu transportu, ja ekspluatācijas apstākļus (maršrutu, ietilpību, pārvadāšanas biežumu) nosaka kompetentā iestāde un ja tie nav atkarīgi tikai un vienīgi no brīvas uzņēmējdarbības un konkurences. Tomēr šāda situācija nepastāv visās dalībvalstīs, dažās uzņēmumi, kas ekspluatē šīs iekārtas, var diezgan brīvi pieņemt lēmumus par maršrutu, ietilpību un kustības sarakstu.

Tehniskās specifikācijas un līgumi
(12) Tehniskās specifikācijas būtu jāiekļauj kopējā dokumentācijā vai tehniskajās specifikācijas, kas attiecas uz katru atsevišķu līgumu; šīs tehniskās specifikācijas jānosaka, atsaucoties uz Eiropas specifikācijām, ja tādas pastāv.
Trošu ceļu iekārtu līgumi ir darījumi, ar kuriem profesionāli pircēji (“galvenie pasūtītāji”, kas bieži ir vēlākie iekārtas ekspluatētāji) veido pieprasījumu, nereti būvniekus izvēloties konkursā. Šajos gadījumos pieprasījums izpaužas kā valsts vai privātuzņēmuma (biežāk) uzaicinājums piedalīties konkursā. Ja tiek izmantotas Eiropas specifikācijas, kuru labs piemērs ir saskaņotais standarts (sk. 2. pantu), tas veicina līgumu pārskatāmību un prasītā drošības līmeņa atzīšanu.
Saskaņotie ES standarti
(13) Lai būtu vieglāk pierādīt, ka pamatprasības ir ievērotas, var lieti noderēt saskaņoti Eiropas standarti, atbilstība kuriem dod iespēju uzskatīt, ka attiecīgais ražojums atbilst minētajām pamatprasībām; saskaņotus Eiropas standartus izstrādā privātas iestādes, un tiem jāpaliek juridiski nesaistošiem; šajā nolūkā Eiropas Standartizācijas komiteja (CEN) un Eiropas Elektrotehniskās standartizācijas komiteja (Cenelec) atzītas kā iestādes, kas ir kompetentas noteikt saskaņotus standartus, ievērojot pamatnostādnes sadarbībai starp Komisiju un šīm divām iestādēm, kuras parakstītas 1984. gada 13. novembrī.
Ir jāizmanto jaunās pieejas direktīvu piemērošanai izveidotā tiesību aktu sistēma. ES likumdevēja iestāde, nosakot sīkas pamatprasības, kas ražotājam jāievēro, lai izpildītu tiesību aktu prasības, definē attiecīgos politiskos mērķus. Savukārt Komisija var lūgt Eiropas standartizācijas organizācijām izstrādāt saskaņotus ES standartus, kas būtu pamats atbilstībai pamatprasībām. Šādi standarti, kuru izmantošana nav obligāta, papildina tiesību aktus, sīkāk aprakstot ES likumdevējas iestādes izstrādātās prasības ar tehnisko aprakstu palīdzību.

Saskaņoto standartu piemērošana saskaņā ar jaunās pieejas direktīvu ir veids, lai bez cita īpaša pamatojuma pierādītu atbilstību pamatprasībām (sk. 15. apsvērumu). Tomēr, lai noteiktu iekārtas atbilstību prasībām, var pieprasīt arī citus pierādījumus (drošības pētījumus, citus standartus, pārbaudes u. tml.). Atbilstība saskaņotajiem standartiem nav obligāta. Kaut gan atbilstība saskaņotajiem standartiem netieši norāda uz atbilstību pamatprasībām, tas, ka nav nodrošināta atbilstība standartam, nenozīmē, ka kāda prasība nav ievērota.

(14) Šajā direktīvā saskaņotais standarts ir tehniskā specifikācija (Eiropas standarts vai saskaņošanas dokuments), ko pēc Komisijas lūguma apstiprinājušas abas šīs organizācijas vai viena no tām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 22. jūnija Direktīvu 98/34/EK, kas nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko standartu un noteikumu, kā arī informācijas sabiedrības pakalpojumu normatīvu jomā, un kura ir saskaņā ar iepriekš minētajām vispārējām pamatnostādnēm; attiecībā uz standartizāciju Komisijai palīdz tajā direktīvā minētā komiteja, vajadzības gadījumā konsultējoties ar tehniskajiem ekspertiem.
Komisija lūdza Tehniskajai komisijai 242 (TC 242) iesniegt standartu kopumu (sk. III papildinājumu), kura ievērošana nozīmētu pieņēmumu par atbilstību pamatprasībām, tādējādi izveidojot saskaņoto standartu pamatu.

Pieņēmums par atbilstību
(15) Uzskata, ka šīs direktīvas attiecīgajām pamatprasībām, neatkarīgi no tā, vai būtu jāsniedz īpašs pamatojums, atbilst tikai tādi iekārtas drošības elementi vai galvenie mezgli, kuri atbilst valsts standartam, kas transponē saskaņotu standartu, atsauce uz kuru publicēta Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.
Šeit tiek atspoguļots jaunās pieejas vispārējais princips, un šis apsvērums tikai atkārtoti norāda uz juridisko priekšrocību, ko nodrošina atbilstība saskaņotajiem standartiem (sk. 3. panta 2. punktu).

No šā teksta nevajadzētu secināt, ka saskaņotie standarti, kas vēl nav pārņemti, nav derīgi vai ka attiecīgo elementu nav iespējams novērtēt saskaņoto standartu neesamības dēļ, vai ka elementu nedrīkst vērtēt, atsaucoties tieši uz pamatprasībām tad, ja saskaņotais standarts pastāv.
Pamatprasību prioritāte
(16) Ja Eiropas specifikāciju nav, tehniskās specifikācijas, cik vien iespējams, jānosaka, atsaucoties uz citiem standartiem, ko izmanto Kopienā; galvenie pasūtītāji var noteikt papildu specifikācijas, ar kurām būtu jāpapildina Eiropas specifikācijas vai citi standarti; šiem noteikumiem jānodrošina to Kopienas mērogā saskaņoto prasību ievērošana, kuras attiecas uz trošu ceļu iekārtām.
Šajā apsvērumā ir apskatīti divi aspekti, t. i., Eiropas specifikāciju neesamība un specifikācijas, kuras ir noteikuši galvenie pasūtītāji.

Papildu specifikāciju noteikšana ir galvenā pasūtītāja (un tikai galvenā pasūtītāja) ziņā, un galvenajam pasūtītājam ir attiecīgi jāņem vērā pamatprasības. Ja valsts iestādes izstrādātu papildu specifikācijas, tas būtu pretrunā direktīvas burtam un garam, jo ierobežotu ražojumu brīvu apriti.

No otras puses, apsverot, kas ir vajadzīgs, galvenais pasūtītājs var nonākt pie lēmuma piedāvāt specifikācijas, kas atšķiras no pastāvošajiem standartiem tehniskās efektivitātes, izmantoto tehnoloģiju vai apkopes ziņā. Šādas papildu specifikācijas ir pieņemamas, ja vien tās nerada šķēršļus brīvam tirgum.
Standartizācijas starptautiskais aspekts
(17) Turklāt dalībvalstu interesēs būtu radīt starptautisku standartizācijas sistēmu, kas spēj pieņemt standartus, kurus jau faktiski lieto starpvalstu tirdzniecības partneri un kuri atbilst Kopienas politikas prasībām.

Vienveidīgas novērtēšanas procedūras
(18) Pašreiz dažās dalībvalstīs galvenie pasūtītāji var norādīt uzraudzības un pārbaužu kārtību vispārpieņemtajā dokumentācijā vai specifikācijās, kas attiecas uz konkrētu līgumu; šai kārtībai turpmāk, piemēram, drošības elementu gadījumā, jāpiemēro Padomes 1989. gada 21. decembra Rezolūcija
 par vispārēju pieeju atbilstības novērtēšanai; drošības elementu jēdziens skar ne tikai fiziskus priekšmetus, bet arī tādas netveramas lietas kā datorprogrammas; novērtējot drošības elementu atbilstību, šajā procedūrā jāizmanto Padomes Lēmumā 93/465/EEK
 paredzētie moduļi; attiecībā uz kritiskiem drošības elementiem būtu jānosaka, uz kādiem principiem un nosacījumiem balstās projektēšanas kvalitātes nodrošināšana; šāda pieeja ir nepieciešama, lai veicinātu vispārēju kvalitātes nodrošināšanas sistēmas pieņemšanu uzņēmumos.

Direktīva ir izstrādāta ne tikai saskaņā ar jauno pieeju, bet arī saskaņā ar vispārējo pieeju. Vispārējā pieeja paredz izmantot iepriekš izstrādātas metodes, lai novērtētu ražojumu atbilstību prasībām, šajā gadījumā – trošu ceļu elementu atbilstību prasībām. Šīs metodes tagad tiek plaši lietotas, un to izmantošanā ir iesaistītas izziņotās iestādes, t. i., kompetentas un neatkarīgas iestādes, par kuru iesaistīšanu ir paziņojušas dalībvalstis (sk. 16. pantu).

Jāuzsver trīs šā apsvēruma aspekti.

• Drošības elementu atbilstību novērtē ar tradicionālajām metodēm, saskaņā ar vispārējo pieeju moduļu izmantošanā (sk. 7. pantu un V pielikumu).

• Īpaši noteikumi attiecas uz pilnīgu kvalitātes uzraudzību (sk. V pielikuma H moduli). Kvalitātes vadības svarīgums ir apskatīts vispārīgāk, tādējādi veicinot vai atvieglojot izziņoto iestāžu veiktās novērtēšanas procedūras.

• Tagad jau lielākoties attiecībā uz visām darbībām (projektēšanu un izpildi) ir pabeigta vispārējā kvalitātes vadības sistēmu ieviešana uzņēmumos, par ko uzaicinājumi tika publicēti direktīvas sagatavošanas laikā. Tas, protams, ietekmē moduļu izvēli.

Drošības izpēte
(19) Veicot trošu ceļu iekārtu metodoloģisku drošības izpēti, jānoskaidro, no kādiem elementiem ir atkarīga trošu ceļu iekārtas drošība.
Direktīva nosaka obligātu trošu ceļu drošības izpēti, kas līdz šim tika piemērota tikai dažās dalībvalstīs un bieži attiecās tikai uz īpašām iekārtām.

Lietošanas jomas
(20) Līgumdokumentos galvenie pasūtītāji, atsaucoties uz Eiropas specifikācijām, nosaka raksturlielumus, kas ražotājiem jāievēro saskaņā ar līgumsaistībām, jo īpaši attiecībā uz drošības elementiem; šādos apstākļos elementu atbilstība ir saistīta galvenokārt ar to izmantošanas jomu un nevis tikai ar to brīvu apriti Kopienas tirgū.
Elementu izmantošanas joma nav saistīta tikai ar to raksturlielumiem (ātrumu, veiktspēju u. tml.), bet arī ar to funkcijām un būtiskām vai iespējamām saskarnēm ar citiem elementiem. Ja attiecīgā joma nav noteikta un nav nodrošināta atbilstība noteiktajam, nav iespējams garantēt iekārtas vispārējo drošību, kuras nodrošināšana ir pamatprasību mērķis.
Drošības elementu CE marķējums
(21) Drošības elementiem jābūt ar CE zīmi, ko nodrošina ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarotais pārstāvis; CE zīme liecina, ka drošības elements atbilst šīs direktīvas noteikumiem, kā arī pārējām attiecīgajām Kopienas direktīvām par CE marķējumu.
Uz CE marķējumu attiecas direktīvas 18. pants un IX pielikums. Marķējumam jāpievieno EK atbilstības deklarācija atbilstoši tam, kā to nosaka 7. pants. CE marķējums apliecina, ka ražojums, šajā gadījumā – drošības elements, atbilst visām attiecīgajām ES prasībām un tam ir veikts atbilstošs atbilstības novērtējums. Tas nozīmē, ka dalībvalstis nevar ierobežot ar CE zīmi marķētu drošības elementu laišanu tirgū un izmantošanu, ja vien saskaņā ar direktīvas 14. pantu ierobežojumus nevar pamatot ar pierādījumiem par tirgū laista elementa neatbilstību.

Marķējuma trūkums galvenajiem mezgliem
(22) Galvenajiem mezgliem, uz ko attiecas šī direktīva, nav obligāti jābūt ar CE zīmi, bet, pamatojoties uz atbilstības novērtējumu, ievērojot šajā direktīvā šim nolūkam noteikto kārtību, pietiek ar atbilstības deklarāciju; tas neierobežo ražotājiem uzliktās saistības nodrošināt dažus galvenos mezglus ar CE zīmi, lai apliecinātu, ka tie atbilst citiem Kopienas noteikumiem, kas uz tiem attiecas.
Lielākā daļa galveno mezglu pirms to montāžas iekārtas būvniecības laikā tiek laisti tirgū kā atsevišķi elementi. Tas nozīmē, ka galvenos mezglus pašus marķēt nav iespējams.

Šis izņēmums attiecas tikai uz CE marķējumu, uz galvenajiem mezgliem attiecas citas prasības, kā arī tiem ir jāveic atbilstības novērtējums un attiecībā uz tiem ir jāiesniedz atbilstības deklarācija.

Atruna saistībā ar iespējamu citu direktīvu piemērošanu skaidri norāda uz šādos tiesību aktos noteikto prasību kumulatīvo piemērošanu.

Dalībvalstu drošības klauzula
(23) Dalībvalstu pienākums rūpēties par drošību, veselības aizsardzību un citiem aspektiem, kas izriet no to teritorijā esošajām pamatprasībās, jāietver drošības klauzulā, paredzot attiecīgās procedūras Kopienā.
Tā ir svarīga prasība. Eiropas Savienība nosaka drošības pamatprasības, kas ir pamats vienota tirgus izveidei. Dalībvalstīm ir jāuzrauga elementu un galveno mezglu tirgus, saglabājot atbildību par savā teritorijā uzbūvēto iekāru drošību. Tāpēc ir jāpieņem atbilstošas drošības klauzulas, kas nodrošina dalībvalstīm iespēju veikt to pienākumus un ļauj Komisijai pārliecināties par valsts uzraudzības iestāžu veikto pasākumu piemērotību (sk. 14. pantu).
Galveno mezglu pārbaude
(24) Ir vajadzīga pārbaužu procedūra attiecībā uz trošu ceļu iekārtu galvenajiem mezgliem, pirms to nodošanas ekspluatācijā; veicot šīs pārbaudes, iestādēm jāpārliecinās, ka atzinumi, kas gūti jebkurā projektēšanas, ražošanas un nodošanas ekspluatācijā stadijā, atbilst šīs direktīvas attiecīgajiem noteikumiem; tam jānodrošina vienāda attieksme pret ražotājiem neatkarīgi no konkrētas dalībvalsts; tādēļ būtu jāizstrādā principi un nosacījumi, kas reglamentē iekārtu galveno mezglu EK verifikāciju.
Šis apsvērums ir reakcija uz apskatītās jomas noteiktu īpatnību. Valstu iestādes saglabā atbildību par savā teritorijā esošo iekārtu drošību (sk. 11. pantu) un šajā saistībā saglabā arī vajadzīgās pilnvaras savu pienākumu veikšanai (procedūras un pilnvaras saistībā ar jaunām iekārtām, esošo iekārtu pārbaudes un iespējama ekspluatācijas pārtraukšana). Īpaši jāuzsver, ka galveno mezglu apvienošana saskaņā ar attiecīgajām pamatprasībām vēl nenozīmē, ka šīm pamatprasībām atbilst visa iekārta.

Galveno mezglu izvērtēšanu veic izziņotās iestādes (sk. 10. pantu) saskaņā ar VII pielikumā aprakstīto procedūru. Saskaņā ar to ražotājam, kas var būt galvenais montāžas veicējs, ir jāizsniedz EK atbilstības deklarācija. Šajā gadījumā ir acīmredzama līdzība ar drošības elementu novērtēšanas procedūru, lai gan ir taisnība, ka galvenā mezgla izvērtēšanu reizēm veic nevis pirms tā iekļaušanas iekārtā, bet pēc tam. Tāpēc ražotāja atbilstības novērtējuma deklarācijas dažreiz tiek sagatavotas pēc iekārtas montāžas (sk. III nodaļu).
Ekspluatācijas drošība
(25) Veicot drošības izpēti, jāņem vērā ierobežojumi saistībā ar trošu ceļu iekārtu ekspluatāciju, bet tā, lai tas neapdraudētu brīvās preču aprites principu vai trošu ceļu iekārtu drošību; tādējādi, lai arī šī direktīva tieši neskar trošu ceļu iekārtu ekspluatāciju, Komisijai jāpiedāvā dalībvalstīm virkne ieteikumu ar mērķi panākt tādu šo iekārtu izmantošanu to teritorijā, kas garantē lietotājiem, apkalpojošajam personālam un trešajām personām augstu drošības līmeni.
Direktīva neattiecas uz iekārtu ekspluatāciju un apkopi, bet iekārtas ekspluatācijas un apkopes prasības ir jāņem vērā gan projektēšanas, gan būvniecības posmā (direktīva attiecas uz abiem šiem posmiem) (sk. 1. panta 5. punktu). Tā kā šie jautājumi būtībā ir atkarīgi no iekārtas konfigurācijas, ierobežojumi ir jāizpēta katrā atsevišķā gadījumā.
Jauninājumi
(26) Attiecībā uz trošu ceļu iekārtām, tehnisko jaunievedumu vispusīga pārbaude ir veicama, tikai uzstādot jaunas iekārtas; šādos apstākļos būtu jāparedz procedūra, kas, nodrošinot pamatprasību ievērošanu, dod arī iespēju ieviest īpašus nosacījumus.
Direktīva ir izstrādāta tā, lai pēc iespējas izvairītos no tās neelastīgas piemērošanas, tādējādi kavējot jauninājumu ieviešanu (sk. 11. panta 3. punktu). Valstu iestādes vienmēr ir atteikušās apstiprināt jauninājumus pasažieru pārvadājumu jomā, kamēr nav veikti daudzi drošības pasākumi un sniegtas attiecīgas garantijas. Šādi pasākumi ir, piemēram, iepriekšēja ekspluatācija ar samazinātu veiktspēju, nodrošinot ilglaicīgu pārbaužu veikšanu uz vietas. Protams, ka ir jānodrošina atbilstība pamatprasībām un īpašie pasākumi nedrīkst radīt šķēršļus brīvai ražojumu apritei, tāpēc ir jāizveido procedūras būvniecības atļauju iegūšanai un iekārtu nodošanai ekspluatācijā (sk. IV nodaļu).
Nostāja pārejas posmā un izmaiņas esošajā situācijā
(27) Trošu ceļu iekārtām, kam jau piešķirta atļauja, bet sakarā ar kurām būvdarbi vēl nav sākti vai jau ir sākušies, jāatbilst šīs direktīvas noteikumiem, ja vien dalībvalstis neizlemj citādi, pamatojot savu rīcību, un ja ir panākts vienlīdz augsts drošības līmenis; pārveidojot jau esošās trošu ceļu iekārtas, jāievēro šīs direktīvas noteikumi, ja pēc tiesību aktiem šādiem pārveidojumiem ir vajadzīga atļauja.
Pirmā šā apsvēruma daļa attiecas uz pārejas situāciju, kas varētu būt radusies pēc direktīvas pilnīgas stāšanās spēkā, t. i., pēc 2004. gada 3. maija. Direktīvas 20. pantā ir noteikti pasākumi, kas jāveic attiecībā uz šādām iekārtām, kuras visas ir zināmas, jo to būvniecībai ir izsniegtas atļaujas.

Šā noteikuma otrajā daļā minētais ir aprakstīts 1. panta 4. punkta pēdējā ievilkumā un tiek sīkāk apskatīts turpmāk.
Vienlīdz augsts drošības līmenis visām iekārtām
(28) Nav obligāti jāpieprasa, lai visas esošās trošu ceļu iekārtas atbilstu noteikumiem, kas attiecas uz jaunām iekārtām. Tomēr tāda vajadzība var rasties, ja netiek ievēroti drošības principi; šajā gadījumā Komisijai jāpiedāvā dalībvalstīm virkne ieteikumu ar mērķi panākt, ka esošās trošu ceļu iekārtas, kas atrodas to teritorijā, garantē lietotājiem augstu drošības līmeni, ņemot vērā noteikumus, kas šajā sakarā attiecas uz jaunām iekārtām.
Šis apsvērums atspoguļo bažas, kas var rasties pasažieriem, kas ir iekārtas galapatērētāji, kā arī Eiropas Savienības un tās iestāžu vispārējo mērķi panākt augstu drošības līmeni. Saistībā ar to, lai panāktu atbilstību pamatprasībām, Komisija var sagatavot dalībvalstīm ieteikumus, lai nodrošinātu augstu drošības līmeni arī esošajās iekārtās.

Izziņoto iestāžu koordinēšana
(29) Jo īpaši tad, ja nav Eiropas specifikācijas, izziņotām iestādēm, kas atbild par atbilstības novērtēšanas kārtību gan attiecībā uz trošu ceļu iekārtu drošības elementiem, gan to galvenajiem mezgliem, cik vien iespējams cieši jākoordinē savi lēmumi; Komisijai jānodrošina, ka tas tā arī notiek.
Daudzās iekārtās būs elementi un galvenie mezgli, ko ir novērtējušas dažādas izziņotās iestādes. Tāpēc ļoti svarīgi, lai novērtējums būtu pietiekami vienveidīgs un tajā būtu iespējams konstatēt savietojamību un nesavietojamību, kā arī lai tas sniegtu vajadzīgo pārliecību par paveikto darbu un nodrošinātu, ka nenotiek darba dublēšana, kas rada kavēšanos, papildu izmaksas un neskaidrību.

Sadarbībā ar dalībvalstīm Komisija apņemas izveidot ciešu sadarbību starp izziņotajām iestādēm, lai tādējādi nodrošinātu konsekventu atbilstības novērtēšanas procedūru tehnisko piemērošanu. Šajā saistībā izziņotās iestādes, uz kurām attiecas šī direktīva, piedalās sanāksmēs, lai koordinētu to darbību un izstrādātu saskaņotas metodes, tādējādi nodrošinot, ka visu veicamo izpēti var paveikt, pamatojoties uz tām pašām metodēm, šādi gūstot salīdzināmus rezultātus (sk. 16. pantu).

Padomdevēja komiteja
(30) Lai panāktu pamatprasību izpildi, it īpaši attiecībā uz iekārtas drošību un visu norišu koordinēšanu, jāizveido komiteja.
Apsvērums attiecas uz pastāvīgo padomdevēju komiteju, kas izveidota, lai veicinātu sadarbību starp valstu pārvaldes iestādēm, piemērojot drošības pamatprasības un citus direktīvas noteikumus (sk. 17. pantu).

Īstenošanas pasākumi
(31) Šīs direktīvas īstenošanai vajadzīgie pasākumi būtu jāparedz saskaņā ar Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumu 1999/468/EK
, ar ko nosaka Komisijai piešķirto izpildes pilnvaru īstenošanas kārtību.
Ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu Komisijai ir piešķirtas izpildvaras un likumdevēja pilnvaras. Saistībā ar šo direktīvu Komisijai atbalstu sniedz iepriekšējā apsvērumā minētā padomdevēja komisija, kas darbojas saskaņā ar noteikumiem iepriekš minētajā lēmumā par komitejas procedūru noteikumiem (sk. 17. pantu).

3. Direktīvas noteikumi
Direktīvas noteikumi ir izklāstīti deviņās nodaļās, kurām doti attiecīgi nosaukumi, un 23 pantos. Daži panti ir sadalīti numurētos punktos un nenumurētos apakšpunktos. Lai atvieglotu šā teksta noteikumu izpratni un atsaukšanos uz tiem, pirms galvenajām daļām ir dotas piezīmes vai īss skaidrojums.

I NODAĻA. Vispārīgi noteikumi
Šajā nodaļā, kurā ir 1. – 4. pants, ir dotas definīcijas, aprakstīta direktīvas piemērošanas joma un uzsvērts pienākums ievērot pamatprasības un veikt drošības izpēti.

1. pants

Piemērošanas joma
Direktīvas 1. pantā ir seši punkti, kuros ir noteikta un skaidrota tās piemērošanas joma.

1. Šī direktīva attiecas uz trošu ceļu iekārtām, kas paredzētas cilvēku pārvadāšanai.
2. Šajā direktīvā “trošu ceļu iekārtas, kas paredzētas cilvēku pārvadāšanai” ir iekārtas, kuras sastāv no vairākiem elementiem, kas projektēti, ražoti, uzstādīti un nodoti ekspluatācijā ar mērķi pārvadāt cilvēkus.
Šīs noteiktā vietā uzstādītās iekārtas izmanto cilvēku pārvadāšanai transportlīdzekļos vai vilcējierīcēs, turklāt piekari vai vilkmi nodrošina troses, kas novietotas visā trases garumā.
Galvenie faktori, kas nosaka piemērošanas jomu, ir trošu iekārtu transporta un pasažieru pārvadāšanas mērķi. Papildus pārvadāšanai pasažierus var arī transportēt ar trošu palīdzību, piemēram, kā tas ir, izmantojot bugeļus.

3. Minētās iekārtas aptver:
a) trošu dzelzceļus un citas iekārtas ar transportlīdzekļiem, kas ir aprīkoti ar riteņiem vai savienoti ar citām piekares ierīcēm, ja vilkmi nodrošina viena vai vairākas troses;
Kaut gan trošu dzelzceļi parasti ir aprīkoti ar riteņiem, kas balstās uz sliedēm, pastāv arī iekārtas, kas balstās uz gaisa spilvena.

“Slīpajiem liftiem”, kas ir projektēti saskaņā ar Direktīvas 95/16/EK noteikumiem, nav jāatbilst arī šīs direktīvas prasībām, un saskaņā ar šā panta 6. punktu ir skaidri noteikts, ka uz tiem neattiecas direktīvas darbības joma.

b) trošu vagonus, ja vagonus ceļ un/vai pārvieto ar vienu vai vairākām cēlājtrosēm; šajā kategorijā ietilpst arī pusvagoni un krēslu pacēlāji;
Šīs visas ir iekārtas, kurās transportlīdzekļus un to pasažierus gaisā notur ar vienas vai vairāku trošu palīdzību, šādas iekārtas reizēm dēvē par “gaisa tramvajiem”.

c) bugeļus, ja lietotājus ar attiecīgo aprīkojumu pārvieto ar troses palīdzību.
Ar trošu palīdzību pasažieri parasti tiek transportēti pāri sniegam, taču zeme var būt klāta arī ar plastmasas paklājiem vai zāli. Slēpju vai slidu vietā pasažieri var izmantot aprīkojumu ar riteņiem (velosipēdus, skrejratus, skrituļslidas) vai ragavas. Šai kategorijai pieder arī nelieli bugeļi, kuros trose atrodas izstieptas rokas attālumā, dažās dalībvalstīs tos dēvē par “virvju pacēlājiem”.

4. Šī direktīva attiecas uz:
Trošu pacēlāji ir nedalāmi infrastruktūras objekti un rūpnieciski ražojumi. Tāpēc direktīvā ražojums ir atspoguļots hierarhiski, aptverot tādus jēdzienus kā iekārta, galvenais mezgls un drošības elements. Kopuma īpašības atšķiras no tā elementu īpašībām, un uz katru elementu attiecas atšķirīgi noteikumi (sk. II nodaļu “Drošības elementi”, III nodaļu “Galvenie mezgli” un IV nodaļu “Iekārtas”).

- iekārtām, kas būvētas un nodotas ekspluatācijā pēc tās stāšanās spēkā,
Par ekspluatācijas sākšanu parasti uzskata brīdi, kad iekārtu sāk izmantot gala lietotājs. Tā kā iekārtu ekspluatācija ir saistīta ar pasažieru pārvadāšanu, to, kā tas norādīts arī 11. pantā turpmāk, ļoti bieži reglamentē valsts tiesību aktos, un tā ir atkarīga no ekspluatācijas atļaujas.

- galvenajiem mezgliem un drošības elementiem, kas laisti tirgū pēc tās stāšanās spēkā.
Laišana tirgū ir pirmā darbība, lai padarītu elementu vai galveno mezglu pieejamu pēc tam, kad ir pabeigta tā ražošana, kuras mērķis savukārt ir attiecīgo elementu izplatīt vai izmantot ES teritorijā. Ražojumus var piedāvāt par maksu vai par velti. Šis princips attiecas uz atsevišķiem ražojumiem, nevis ražojumu veidu, neatkarīgi no tā, vai tiek saražots tikai viens izstrādājums vai arī ražojums tiek izgatavots sērijveidā.

Jēdziens “laišana tirgū” nenozīmē to pašu, ko “pārdošana”. Ražojumu uzskata par laistu tirgū tad, kad tas ir fiziski pārvietots vai kad ir mainījies tā īpašnieks, neatkarīgi no tā, ar kādu juridisku dokumentu (aizdevuma, dāvināšanas, pārdošanas vai īres līgumu) ir veikta īpašumtiesību nodošana. Drošības elementu un galveno mezglu krājumi, kas ir ražotāju īpašumā 2004. gada 3. maijā un kas nav nodoti izplatīšanai vai izmantošanai, nav uzskatāmi par laistiem tirgū. Šajā gadījumā, ja uz krājumos esošajiem ražojumiem attiecas šī direktīva (sk. turpmāk informāciju par izņēmuma gadījumu attiecībā uz rezerves daļām), ražojumus laižot tirgū, tiem ir jāatbilst direktīvas prasībām.

Ražojums nav “laists ES tirgū” šādos gadījumos:

– ja drošības elementi vai galvenie mezgli tiek izstādīti (šajā gadījumā ir jābūt redzamai norādei, ka attiecīgo ražojumu nevar laist tirgū, kamēr ir gūts apstiprinājums tā atbilstībai prasībām);

– ja elementus vai galvenos mezglus ražotājs no trešās valsts nodod pilnvarotam pārstāvim ES, kurš ir atbildīgs par atbilstības apstiprināšanu;

– ja elementi vai galvenie mezgli ir ražoti dalībvalstī, bet ir paredzēti eksportēšanai uz trešo valsti;

– ja ražotājs neveic citas darbības kā vien glabā elementus vai galvenos mezglus noliktavā;

– ja elementi vai galveni mezgli tiek nodoti citam ražotājam, kurš atbild par turpmākajām darbībām (montāžu, apstrādi u. tml.).

Ņemot vērā iekārtu sarežģītības pakāpi un to montāžai vajadzīgo laiku, ir paredzams, ka pēdējais no minētajiem gadījumiem būs bieži sastopams.  Tāpēc atbilstības novērtējumu var veikt montāžas laikā, kaut gan noteiktas darbības, piemēram, jauno galveno mezglu pārbaudi var veikt tikai pēc montāžas beigām.

Tā skar saskaņošanas noteikumus, bez kuriem nevar pienācīgi nodrošināt un garantēt atbilstību 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām.
Ar šo tiek noteikta direktīvas piemērošanas joma, kas, kā vienmēr jaunās pieejas direktīvu gadījumā, aprobežojas ar pienākumu nodrošināt, ka drošības elementi, galvenie mezgli un iekārtas atbilst pamatprasībām.

Ja esošo iekārtu būtiskus parametrus, galvenos mezglus vai drošības elementus skar izmaiņas, kas minētajā dalībvalstī paredz jaunas atļaujas saņemšanu pirms to nodošanas ekspluatācijā, šīm izmaiņām iekārtā kopumā un pārējām no tā izrietošajām sekām jābūt saskaņā ar 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām.
Citiem vārdiem, būtisku izmaiņu gadījumā ir jāpanāk iekārtas atbilstība direktīvas prasībām, šīs darbības attiecas tikai uz mainīto elementu un tā ietekmi uz pārējo iekārtu. Attiecīgie drošības elementi un galvenie mezgli, lai pārliecinātos par to atbilstību pamatprasībām, pēc tam ir jāpakļauj tām pašām procedūrām, kas tiek piemērotas jaunām iekārtām. Tomēr gadījumā, kad esošo iekārtu drošības elementi un galvenie mezgli nav būtiski mainīti, nav jāpanāk to atbilstība šai direktīvai (sk. I papildinājuma 5. punktu).

“Būtisku” vai “svarīgu” izmaiņu jēdzienu nosaka saskaņā ar procedūru iekārtas ekspluatācijas atsākšanai. Tas parasti nozīmē to, ka ir ieviestas izmaiņas iekārtas konfigurācijā. Piemēram, būtiskas izmaiņas var būt iekārtas drošības līmeņa uzlabošana, iekārtas ātruma palielināšana, transportlīdzekļu nomaiņa pret jaunāka modeļa transportlīdzekļiem vai arī atsvara aizstāšana ar hidraulisko sistēmu.

Savukārt esošo iekārtu rezerves daļām pirms to laišanas ES tirgū nav jāveic atbilstības novērtējums, un tām nav jāpievieno attiecīgie sertifikāti. Tas attiecas uz elementiem un galvenajiem mezgliem, kas ir identiski vai vismaz līdzīgi sākotnējiem un kas tiek piedāvāti tikai kā rezerves daļas saistībā ar parastu apkopi, neradot vajadzību pēc jaunas ekspluatācijas sākšanas atļaujas. Uz šiem elementiem un galvenajiem mezgliem var arī turpmāk attiecināt valsts noteikumus (sk. I papildinājuma 8. punktu).

Kā norādīts turpmāk, tieši dalībvalstīm ir jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu visu ekspluatēto iekārtu drošību, un tātad arī jāpārrauga šā punkta piemērošana gan saistībā ar izmaiņām, kas rada vajadzību pēc jaunas ekspluatācijas atļaujas, gan saistībā ar rezerves elementu vai galveno mezglu aizstāšanas pārbaudi, veicot apkopi apmierinošos apstākļos.

5. Šajā direktīvā:
“iekārta” ir visu sistēmu kopums, kas atrodas noteiktā vietā un sevī ietver infrastruktūru un I pielikumā norādītos galvenos mezglus, turklāt infrastruktūra, ko īpaši projektē katrai iekārtai un būvē noteiktā vietā, aptver kopējo izkārtojumu, sistēmdatus, objektus visā trases garumā un objektus, kuri ir vajadzīgi iekārtas uzstādīšanai un ekspluatācijai, ieskaitot būvju pamatus,..
Direktīvas pamatā ir nošķīrums starp drošības elementiem, kuru definīcija sniegta nākamajā ievilkumā, infrastruktūru, galvenajiem mezgliem, kas uzskaitīti I pielikumā, un, visbeidzot, iekārtām.

Galvenos mezglus un infrastruktūru nošķir, jo galvenos mezglus uzskata par komerciāliem ražojumiem, uz kuriem attiecas noteikumi, kas reglamentē preču brīvu apriti. Atšķirība starp galvenajiem mezgliem un infrastruktūras elementiem ir jānosaka rūpīgi, jo galveno mezglu atbilstību saskaņā ar VII pielikumu nosaka izziņotā iestāde, bet par infrastruktūru un iekārtām atbildību saglabā dalībvalstis.
Infrastruktūra ir visi monolītbetona elementi un stacionārās konstrukcijas, kas nav galvenā mezgla daļa. I pielikumā ir skaidri aprakstīts iespējamais nošķīrums starp noteikta veida mehānisko aprīkojumu un infrastruktūru. Lai gan šajā direktīvā drošības elementi nav uzskatāmi par infrastruktūras daļu, tie var pilnībā vai daļēji būt svarīgi iekārtas drošībai.

“drošības elements” ir jebkurš pamatelements, pamatelementu kopa, iekārtas montāžas mezgls vai aprīkojums kopumā, kā arī jebkura ierīce, ko iekļauj iekārtā ar mērķi panākt drošu ekspluatāciju un aplūko, veicot drošības izpēti, un kuras defekts var apdraudēt cilvēku drošību vai veselību, vienalga vai tie būtu lietotāji, apkalpojošais personāls vai trešās personas,..
No šīs definīcijas ir atkarīga pareiza direktīvas izpratne.

Ir jāņem vērā divi aspekti:

• no vienas puses, drošības elements var nebūt viena sastāvdaļa, bet gan sastāvdaļu kopums vai pat aprīkojuma komplekts;

• no otras puses, elementu uzskata par “drošības elementu”, ja tas tiek uzstādīts, lai veiktu drošības funkciju, t. i., palīdzētu uzturēt iekārtas drošību.

“Drošības elements” (atsevišķa sastāvdaļa vai to kopums) ir jāklasificē kā “drošības elements” un šī klasifikācija jānorāda drošības izpētes dokumentā (sk. 4. pantu).

“galvenais pasūtītājs” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kas pasūta iekārtas celtniecību,..
Galvenais pasūtītājs, bieži ar pārstāvja palīdzību, nosaka būvniecības mērķus. Dažu valstu tiesību akti pieprasa iecelt apstiprinātu pārstāvi.

Galvenais pasūtītājs iesaistās būvniecībā, jau sākot ar projektēšanas posmu, un direktīvā ir definēti galvenā pasūtītāja funkciju noteikti aspekti.

“ekspluatācijas prasības” ir visi tehniskie noteikumi un pasākumi, kas skar projektēšanu un projekta realizāciju un kas ir nepieciešami iekārtas drošai ekspluatācijai,..
Svarīga ir atšķirība starp ekspluatāciju un ekspluatācijas prasībām, jo direktīva neattiecas uz ekspluatāciju, tā ir jāpārrauga dalībvalstīm.

Tehniskie noteikumi un pasākumi, kas saistīti ar iekārtas ekspluatācijas prasībām (piemēram, pārvietojamas vadības ierīces, avārijas slēdži) ir tieši atkarīgi no tās konfigurācijas un ir jānosaka projekta sākumā.

“apkopes prasības” ir visi tehniskie noteikumi un pasākumi, kas skar projektēšanu un projekta realizāciju un kas ir nepieciešami apkopei, kuras mērķis ir panākt drošu iekārtas ekspluatāciju.
Tāpat svarīga ir atšķirība starp apkopi un apkopes prasībām, jo līdzīgi kā ekspluatācijas gadījumā direktīva neattiecas uz apkopi, tā ir jāpārrauga dalībvalstīm. Tehniskie noteikumi un pasākumi, kas saistīti ar iekārtas apkopes prasībām (piemēram, piemērota piekļuve iekārtām, kam ir vajadzīga apkope, ņemot vērā paredzamo apkopes veikšanas biežumu; palīgsistēmu uzstādīšana) ir tieši atkarīgi no tās konfigurācijas un ir jānosaka projekta sākumā.

6. Šī direktīva neattiecas uz:
– pacēlājiem Direktīvas 95/16/EK izpratnē,..
Šis izņēmums ir kategorisks, lai gan dažu iekārtu īpatnības var radīt neskaidrības, piemēram, slīpos liftus var uzskatīt arī par maziem trošu dzelzceļiem. Attiecīgo tiesību aktu piemērošana, katrā atsevišķā gadījumā būs atkarīga no galvenā pasūtītāja, pārvaldes iestāžu un ražotāja kopīgi veiktās izpētes. Būvētājam neatkarīgi no izvēlētajiem risinājumiem pēc tam būs zināms, kuras prasības jāpilda. Lēmums attiecas uz visu iekārtu.

– tradicionālās uzbūves trošu piedziņas tramvajiem,
– iekārtām, ko izmanto lauksaimniecības mērķiem,
– stacionārām vai pārvietojamām iekārtām, ko izmanto gadatirgos un/vai atpūtas parkos, kas ir paredzētas izklaidēšanai un nevis kā līdzeklis cilvēku pārvadāšanai,..
Iekārtas tiek nošķirtas, ņemot par pamatu ne tikai tehnoloģiskas atšķirības, bet arī iekārtu ekspluatācijas mērķus, t. i., pārvadāšanu vai izklaidēšanu.

Tā kā izklaides parki aizņem lielu platību, tie bieži ir aprīkoti ar trošu ceļiem to vistiešākajā nozīmē, un direktīva attiecas uz šādiem trošu ceļiem.
– kalnrūpniecības iekārtām vai stacionārām iekārtām, ko izmanto rūpniecības mērķiem,
Uz kalnrūpniecības iekārtām dalībvalstīs attiecas īpaši noteikumi.

Attiecībā uz iekārtām, kas ir būvētas un tiek izmantotas rūpnieciskām vajadzībām, izņēmums ir atkarīgs no tā, kur iekārta ir uzbūvēta un kā tā tiek izmantota.

– trošu piedziņas prāmjiem,..
Izņēmums attiecas arī uz laivu pacēlājiem neatkarīgi no tā, vai ar tiem tiek pārvadāti pasažieri.

– zobstieņa tipa dzelzceļiem..,
Izņēmuma piemērošana var likties acīmredzama, ja zobstieņa tipa dzelzceļa piedziņai netiek izmantoti kabeļi. Tomēr tā kā bieži abas tehnoloģijas, t. i., trošu un zobstieņa, bieži ir izmantotas līdzīgos apstākļos vienu un to pašu iestāžu pārraudzībā, tās bieži ir savstarpēji pielīdzinātas no juridiskā viedokļa.

– ķēžu piedziņas iekārtām.
2. pants

Eiropas specifikācijas un saskaņotie standarti
Šajā pantā, kas ir visās jaunās pieejas direktīvās, ir norādīts uz vairākiem jēdzieniem un principiem, kas raksturīgi jaunajai pieejai, tostarp īpaši uz vairāku direktīvu vienlaicīgu piemērošanu, pamatprasībām, tehniskajām specifikācijām un saskaņotajiem Eiropas standartiem. Pēdējā punktā ir aprakstīta procedūra, kas jāievēro tad, ja ir iebildumi pret Eiropas specifikācijām un, konkrēti, pret saskaņotajiem standartiem. Daži no jēdzieniem turpmāko pantu komentāros ir izklāstīti sīkāk.

1. Šīs direktīvas piemērošana neierobežo citas Kopienas direktīvas, lai gan šajā direktīvā noteikto pamatprasību ievērošana var būt saistīta ar vajadzību piemērot īpašas Eiropas specifikācijas, kas noteiktas šim nolūkam.
Jaunās pieejas direktīvas ir izstrādātas, lai aizsargātu sabiedrības intereses, un attiecas uz riskiem, kas saistīti ar ražojumiem. Šā punkta pirmajā daļā ir noteikts, ka uz drošības elementiem, galvenajiem mezgliem vai iekārtām var attiekties vairākas direktīvas, kas aptver dažādus risku veidus. Lai laistu ražojumu ES tirgū, ražotājam ir jānodrošina atbilstība visām attiecīgajām direktīvām.

Īpaša jaunās pieejas direktīvu īpatnība ir tāda, ka pamatprasībās ir noteikti tikai sasniedzamie rezultāti saistībā ar sabiedrības interesēm vai riska pārvaldību, nepiedāvājot tehniskus risinājumus šo mērķu sasniegšanai. Tomēr punkta otrajā daļā ir norāde uz iespējamu vajadzību ar Eiropas tehniskajām specifikācijām papildināt pamatprasības, kurās nav sīki izstrādātu ražošanas noteikumu.

2. “Eiropas specifikācija” ir kopēja tehniskā specifikācija, Eiropas tehniskais apstiprinājums vai attiecīgās valsts standarts, ar kuru pārņem kādu Eiropas standartu.
Šajā punktā ir uzskaitīti dažādi pastāvoši specifikāciju veidi, tostarp saskaņotie Eiropas standarti. Kopējās tehniskās specifikācijas un Eiropas tehniskie apstiprinājumi attiecībā uz trošu ceļu iekārtām nepastāv. Tomēr Eiropas standartu izstrāde šai jomai tika sākta jau ievērojamu laiku pirms direktīvas pieņemšanas, un attiecīgajā tiesiskajā regulējumā to piemērošanas joma lielā mērā sakrīt ar direktīvas piemērošanas jomu (sk. III papildinājumu).

Eiropas vai saskaņotie standarti ir tehniskās specifikācijas, ko, pamatojoties uz Komisijas sniegtām pilnvarām, pieņēmušas Eiropas standartizācijas organizācijas. Pēc direktīvas pieņemšanas saskaņoto standartu izstrāde tika uzdota CEN. CEN/TC 242 tehniskajai komitejai, kas izveidota 1990. gadā, tika uzdots īstenot standartizācijas programmu (sk. III papildinājumu), ņemot vērā prasības, kas izriet no šīs direktīvas.

Kaut arī direktīvā ir dota priekšroka Eiropas standartiem kā līdzeklim, lai nodrošinātu atbilstību pamatprasībām, to izmantošana nav obligāta (sk. I papildinājuma 1. punktu).

3. Norādes uz Eiropas specifikācijām, kas var būt kopējās tehniskās specifikācijas, Eiropas tehniskie apstiprinājumi Direktīvas 93/38/EEK izpratnē vai valsts standarti, ar kuriem pārņem saskaņotos Eiropas standartus, publicē Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.
Lai nodrošinātu to juridisko spēku, norādēm uz šiem standartiem ir jābūt publicētiem "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī"
, jo šāda identificēšana ir galvenais priekšnosacījums, lai saskaņotajiem standartiem piešķirtu pieņēmumu par atbilstību direktīvas pamatprasībām (sk. 3. pantu). Norādes publicēšana "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" ir paredzēta, lai nostiprinātu datumu, no kura atbilstības pieņēmums ir spēkā.

4. Dalībvalstis publicē norādes uz valsts standartiem, kas izmantoti, pārņemot saskaņotos Eiropas standartus.
Otrs priekšnosacījums, lai saskaņotajiem standartiem piešķirtu pieņēmumu par atbilstību pamatprasībām, ir to negrozīta pārņemšana valsts tiesību aktos. Lai šis priekšnosacījums tiktu izpildīts, standarti nav jāpārņem visās dalībvalstīs. Tā kā valstu standartizācijas iestādēm saskaņotie standarti ir jāpadara pieejami visām ieinteresētajām pusēm, ražotājs var izvēlēties jebkurus no atbilstošajiem valstu standartiem un joprojām baudīt atbilstības pieņēmuma sniegtās priekšrocības.

5. Ja saskaņotu Eiropas standartu nav, dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai informētu ieinteresētās puses par esošajiem iekšzemes standartiem un tehniskajām specifikācijām, kuras var uzskatīt par svarīgām un noderīgām, lai nodrošinātu 3. panta 1. punktā minēto pamatprasību pareizu pārņemšanu.
Saskaņā ar standartizācijas iestāžu procedūras noteikumiem, lai pārņemtu saskaņoto Eiropas standartu, ir jāatceļ visi valsts standarti, kas ar to ir pretrunā.

Tomēr atkarībā no saskaņoto standartu pieejamības dalībvalstīm ir pienākums informēt iesaistītās puses par pastāvošiem valsts noteikumiem, kas ir spēkā saistībā ar direktīvas īstenošanu un kas var būt, piemēram, spēkā esošie standarti vai tehniskie noteikumi, kuri paredzēti, lai nodrošinātu atbilstību pamatprasībām. Raksturojums “svarīgi vai noderīgi” nekādā ziņā nepadara šos dokumentus saistošus vai nedod pilnvaras to piemērošanai valsts mērogā, jo ražotājs drīkst izvēlēties piemērotāko veidu, kā panākt atbilstību pamatprasībām.

6. Tehniskās specifikācijas, kas ir vajadzīgas arī Eiropas specifikāciju vai pārējo standartu papildināšanai, nedrīkst apdraudēt 3. panta 1. punktā minēto pamatprasību izpildi.
Norāde uz pastāvošiem dokumentiem vai īpašiem pienākumiem nedrīkst ierobežot pienākumu nodrošināt atbilstību pamatprasībām.

7. Ja dalībvalsts vai Komisija uzskata, ka 2. punktā minētā Eiropas specifikācija tikai daļēji atbilst 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām, Komisija vai attiecīgā dalībvalsts, pamatojot savu rīcību, nodod šo jautājumu izskatīšanai 17. pantā minētajā komitejā. Komiteja nekavējoties dod atzinumu.
Direktīvā ir noteikta oficiāla pārsūdzēšanas kārtība tādām Eiropas specifikācijām, kas pilnībā neatbilst pamatprasībām; šī procedūra paredz konsultēšanos ar pastāvīgo komiteju, kas izveidota saskaņā ar 17. pantu.
ES ir atkarīga no Eiropas standartizācijas sistēmas uzticamības, šai sistēmai ir jādarbojas, par pamatu ņemot konsekvenci, pārskatāmību, atklātumu un konsensu. Tomēr ir iespējama arī pārbaude pēc tam. ES saglabā kontroli pār galarezultātu, jo, lai nodrošinātu to juridisko spēku, norādes uz attiecīgajiem standartiem ir jāpublicē "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī". Turklāt, pieļaujot oficiāli iebilst pret saskaņotajiem Eiropas standartiem, ar jauno pieeju ir radīta sistēma, lai pārraudzītu šādu standartu atbilstību obligātajām normatīvo aktu prasībām.

Ņemot vērā komitejas atzinumu un pēc apspriešanās ar komiteju, kas izveidota atbilstīgi Direktīvai 98/34/EK, saskaņoto Eiropas standartu gadījumā Komisija informē dalībvalstis, vai attiecīgās Eiropas specifikācijas būtu jāizņem no 3. punktā minētās publicējamās informācijas.
Lai gan tas nekādā veidā neietekmē saskaņotā Eiropas standarta vispārējo statusu, ir izveidota procedūra, lai atsauktu pieņēmumu par tā atbilstību direktīvai. Tādējādi, ja pēc komitejas domām saskaņotais standarts pilnībā neatbilst pamatprasībām, Komisijai un dalībvalstīm attiecīgās norādes ir jāsvītro no savām attiecīgajām publikācijām, tādējādi nodrošinot, ka netiek izpildīts viens no diviem atbilstības pieņēmuma priekšnosacījumiem.

3. pants

Pamatprasības, saskaņotie standarti un atbilstības pieņēmums
Saskaņošanas pamatā ir pamatprasības, kuru ievērošana ir obligāta. Atbilstība saskaņotajiem standartiem, kas nav obligāta, ir pamatā pieņēmumam par atbilstību direktīvai.

Atbilstības pieņēmums ir svarīgs, jo tas atbrīvo no vajadzības pierādīt pārbaudāmās iekārtas vai tās daļas atbilstību pamatprasībām, ko bieži ir grūti konstatēt.

1. Iekārtām un to infrastruktūrai, galvenajiem mezgliem un iekārtas drošības elementiem jāatbilst pamatprasībām, kas noteiktas II pielikumā un ir tiem piemērojamas.
Ir jāievēro pamatprasības, kas pēc būtības nosaka sasniedzamos mērķus. Tiek pieliktas pūles šo prasību pietiekami precīzai izteiksmei, lai radītu loģiski pierādāmus juridiskus pienākumus. Tomēr tiek saglabāts pietiekami plašs formulējums, lai atbilstību prasībām varētu novērtēt arī tad, ja nav saskaņoto standartu, vai tad, ja ražotājs nolemj tos neizmantot.

Tādējādi joprojām ir iespējams izvēlēties līdzekļus pamatprasībās noteikto mērķu sasniegšanai. Konkrētāk – saskaņoto standartu piemērošana ir brīvprātīga un atbilstības novērtējumu vienmēr veic, atsaucoties uz pamatprasībām. Ja ražotājs pieņem lēmumu neievērot saskaņoto standartu, viņam ir jāpierāda, ka attiecīgais drošības elements, galvenais mezgls vai iekārta atbilst pamatprasībām.

2. Ja valsts standarts, ar ko pārņem saskaņotu Eiropas standartu, uz kuru Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī ir publicēta norāde, attiecas uz II pielikumā noteiktajām drošības pamatprasībām, tiek pieņemts, ka saskaņā ar šo standartu ražotās iekārtas un to infrastruktūra, jebkuras iekārtas galvenie mezgli un drošības elementi atbilst attiecīgajām pamatprasībām.
Kā jau norādīts, ražojuma atbilstību, t. i., atbilstību pamatprasībām, kas uzskaitītas II pielikumā, var konstatēt, atsaucoties uz saskaņoto Eiropas standartu noteikumiem, īpaši tādēļ, ka atbilstība saskaņotajiem standartiem ir pamats pieņēmumam par atbilstību pamatprasībām, ja vien norādes uz attiecīgajiem standartiem ir publicētas "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" un tie ir pārņemti valsts tiesību aktos (sk. 2. panta komentārus).

4. pants

Drošības izpēte un pārskats
Šajā pantā ir svarīgi un salīdzinoši novatoriski noteikumi, kas prasa visos gadījumos veikt drošības izpēti un sagatavot pārskatu. Mērķis ir gan nodrošināt pašu iekārtas drošību, gan identificēt drošības elementus un galvenos mezglus, kas ir laisti ES kopējā tirgū un uz kuriem attiecas galvenie šīs direktīvas noteikumi.

1. Pēc galvenā pasūtītāja vai viņa pilnvarota pārstāvja lūguma visām ieplānotajām iekārtām veic III pielikumā noteikto drošības izpēti, kas skar visus sistēmas un tās apkārtnes drošības aspektus sakarā ar projektēšanu, projekta realizāciju un nodošanu ekspluatācijā un ļauj, balstoties uz iepriekšējo pieredzi, noskaidrot, kāda ir riska iespējamība ekspluatācijas laikā.
Šis punkts attiecas uz trim veicamām darbībām, t. i.,

• obligātu drošības izpēti visām iekārtām; tas ir novatorisks direktīvas pamata ieguldījums tiesiskajā regulējumā;

• izpētes veikšanu pēc galvenā pasūtītāja vai tā pilnvarota pārstāvja pieprasījuma, identificējot tikai klientu, bet ne iestādi, kas veic izpēti;

• izpētes attiecināšanu ne tikai uz pašu sistēmu, bet arī uz attiecīgo atrašanās vietu, ņemot vērā arī paredzēto ekspluatāciju.

Šo drošības izpēti veic projekta mērogā. Tās rezultāti var palīdzēt noteikt iekārtas konfigurāciju un noteikt elementu drošības nodrošināšanas funkcijas šādā konfigurācijā. Tas dod iespēju identificēt riskus, kas saistīti ar iekārtas ekspluatāciju un apkārtni, kas ir jāņem vērā projektējot, būvējot un sākot ekspluatāciju.

Drošības izpētē pamatā apskata šādus jautājumus:

– konkrētas projekta īpatnības, kas ietekmē vidi un apkārtējo teritoriju;

– infrastruktūru;

– galveno mezglu saskarnes;

– galveno mezglu / infrastruktūras saskarnes.

Galvenajam pasūtītājam, ciktāl sniedzas tā zināšanas par būvniecības vietu, ir jānodrošina, ka ir ņemti vērā riski, kas saistīti ar iekārtas būvniecības vietu un drošības jautājumi, kas saistīti ar attiecīgo vidi. Galvenajam pasūtītājam ir jāņem vērā ierobežojumi, kas tiek noteikti sistēmas drošības garantēšanai dažādos ekspluatācijas režīmos (ekspluatācija un apkope).

Sk. arī III pielikuma komentārus.

2. Drošības izpētē gūtos atzinumus apkopo drošības pārskatā, kurā ieteic pasākumus, kas būtu veicami saistībā ar jebkuru riska veidu, pievienojot to drošības elementu un galveno mezglu sarakstu, kurus, atkarībā no apstākļiem, skar II vai III nodaļas noteikumi.
Drošības pārskats ir paredzēts, lai nodrošinātu, ka visi, kas ir iesaistīti iekārtas būvēšanā atbilstoši II pielikuma (“Pamatprasības”) 2.2. punkta garam, atzīst un pieņem pasākumus, kas ir iecerēti, lai mazinātu iespējamos ekspluatācijas riskus. Tas attiecīgajām pusēm arī ļauj identificēt drošības elementus un galvenos mezglus, dodot iespēju gūt labumu no ražojumu brīvas aprites ES tirgū ar nosacījumu, ka šie ražojumi atbilst pamatprasībām.

II nodaļa. Drošības elementi
Drošības elementi ir pirmā direktīvas aptvertā produktu kategorija, uz kuru saskaņā ar jaunās pieejas principiem attiecas priekšrocības par ražojumu brīvu apriti ES tirgū. To definīcija ir dota 1. panta 5. punktā, un tie ir jānorāda katras iekārtas drošības pārskatā (sk. 4. pantu).

Šīs nodaļas 5. pantā ir atgādinājums par dalībvalstu pienākumu organizēt un efektīvi veikt tirgus uzraudzību, lai nodrošinātu, ka nevar laist tirgū vai ekspluatēt tādus drošības elementus, kas apdraud cilvēku vai īpašuma drošību. Nodaļas 6. pantā ir noteikts, ka dalībvalstu uzraudzības iestādēm ir jāatļauj pamatprasībām atbilstošu drošības elementu brīva aprite. Direktīvas 7. pantā ir noteikumi, kas dod iespēju drošības komponentus brīvi laist tirgū un sākt to ekspluatāciju ES teritorijā.

5. pants

Tirgus uzraudzība. Valsts iestādes
1. Dalībvalstis veic visus nepieciešamos pasākumus, lai panāktu, ka drošības elementus:
– laiž tirgū tikai tad, ja tie ļauj uzbūvēt iekārtas, kas atbilst 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām,
– nodod ekspluatācijā tikai tad, ja tie ļauj uzbūvēt iekārtas, kas neapdraud cilvēku veselību un drošību vai, atkarībā no apstākļiem, īpašuma drošību, ja tos pareizi uzstāda un uztur kārtībā, kā arī izmanto paredzētajiem mērķiem.
Šajā noteikumā ir pievērsta uzmanība juridiskam instrumentam, kas ir ļoti svarīgs, piemērojot jaunās pieejas direktīvas, t. i., tirgus uzraudzībai, kas ir dalībvalstu pienākums.

Tirgus uzraudzību veido divi galvenie pienākumi:

1) uzraudzības iestādēm ir jānodrošina, ka drošības elementi, kas ir laisti tirgū vai nodoti ekspluatācijā, atbilst valsts noteikumiem, kuros ir transponētas direktīvas prasības, un tāpēc tos, neapdraudot drošību, var izmantot pamatprasībām atbilstošu iekārtu būvniecībai un 2) vajadzības gadījumā iestādēm ir jāveic koriģējoši un riska pakāpei vai neatbilstībai proporcionāli pasākumi, lai nodrošinātu atbilstību. Koriģējošie pasākumi ir jāveic katrā gadījumā atsevišķi. Tie ir, pirmkārt, pieprasījums ražotājam nodrošināt, ka ražojums atbilst piemērojamajiem noteikumiem, un novērst pārkāpumu. Principā, ja nav neviena cita veida, kā nodrošināt direktīvā noteikto drošības līmeni, iestāde var uz laiku ierobežot attiecīgā elementa laišanu tirgū vai ekspluatācijas sākšanu vai to atsaukt, tādējādi sākot aizsardzības procedūru (sk. 14. pantu).
Tirgus uzraudzība tiek veikta pēc tam, kad ražotājs ir laidis elementu tirgū (sk. 7. pantu). Uzraudzību nevar īstenot projektēšanas un ražošanas laikā, t. i., pirms ražotājs ir oficiāli uzņēmies atbildību par ražotāja atbilstību prasībām, parasti – piestiprinot CE marķējumu.

Direktīvā nav konkrētu noteikumu, kas attiecas uz tirgus uzraudzības organizēšanu. Katra dalībvalsts var piemērot savu sistēmu, kurai nav noteikti funkcionāli vai ģeogrāfiski ierobežojumi attiecībā uz pienākumu sadali starp iestādēm, ja vien uzraudzība ir efektīva un aptver visu tās teritoriju.

Svarīgi ir, lai iestāde uzraudzības laikā ievērotu proporcionalitātes principu, t. i., lai savstarpēji saistītu savas darbības atbilstoši radītajam apdraudējumam vai neatbilstībai un lai tā aprobežotos ar drošības mērķu sasniegšanu, neuzdodot ražotājiem nevajadzīgus uzdevumus un, konkrēti, bez vajadzības neietekmējot elementu brīvu apriti.

2. Šī direktīva neskar dalībvalstu tiesības, ievērojot Līgumu, noteikt prasības, ko tās uzskata par vajadzīgām, lai aizsargātu cilvēkus, un jo īpaši darbiniekus, minēto iekārtu lietošanas laikā, ar noteikumu, ka tas nenozīmē, ka iekārtas ir pārveidotas tā, kā nav paredzēts šajā direktīvā.
Dalībvalstu tiesības noteikt papildu prasības attiecībā iekārtu izmantošanu nav neierobežotas. Šādas prasības var tikt izvirzītas tikai tādā gadījumā, ja tās attiecas uz cilvēku drošību, jo īpaši darbinieku drošību, un ja tās nerada šķēršļus drošības elementu brīvai apritei, piemēram, gadījumā, ja šajos elementos būtu jāievieš izmaiņas.

Praktiski tas nozīmē, ka dalībvalstis var formulēt vispārīgos un īpašos noteikumus attiecībā uz iekārtu izmantošanu, ja vien tie neparedz jebkāda veida izmaiņu ieviešanu elementos.

6. pants

Prasībām atbilstošu elementu brīva aprite
Dalībvalstis, pamatojoties uz šo direktīvu, nedrīkst aizliegt, ierobežot vai aizkavēt laist vietējā tirgū drošības elementus, kas paredzēti izmantošanai iekārtā, ja šie elementi atbilst šīs direktīvas noteikumiem.
Dalībvalstu pienākums ir atļaut visu šai direktīvai atbilstošo drošības elementu brīvu apriti.
Tāpat dalībvalstis nedrīkst, aizbildinoties ar procedūrām, lai iegūtu atļauju sākt ekspluatāciju (sk. IV nodaļu), aizliegt, ierobežot vai kavēt direktīvai atbilstošu elementu vai galveno mezglu brīvu apriti (11. panta 5. punkts).

7. pants

Atbilstības noteikšana. Ražotājs
1. Dalībvalstis uzskata, ka 4. panta 2. punktā minētie drošības elementi ar CE atbilstības zīmi, kas norādīta IX pielikumā un kam pievienota IV pielikumā paredzētā EK atbilstības deklarācija, atbilst visiem attiecīgajiem šīs direktīvas noteikumiem.
Šā noteikuma pirmajā punktā ir noteikti divi galvenie principi, kas tiek ieviesti ar šīs direktīvas palīdzību, lai nodrošinātu kopīgā tirgus pareizu darbību: 1) divas redzamas zīmes, ka drošības elements atbilst direktīvas prasībām, ir CE marķējums un EK atbilstības deklarācijas; 2) dalībvalstis nedrīkst veikt atkārotu izpēti vai pārbaudi drošības elementiem, kam ir pievienota minētā informācija. Visas pārbaudes jau ir veiktas ražotāja vārdā, un ražotājs tādēļ uzņemas pilnu atbildību par šā elementa atbilstību direktīvai.

Turpmākajos punktos ir plašāk aprakstītas ražotāja veiktās darbības.

2. Pirms laist tirgū drošības elementu, ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis:
a) veic drošības elementa atbilstības novērtēšanas procedūru saskaņā ar V pielikumu un..
Ražotājam vai viņa pārstāvim ir jāpierāda attiecīgā elementa atbilstība direktīvas prasībām, to pakļaujot vienai no atbilstības novērtēšanas procedūrām, kas ir aprakstītas dažādos moduļos, kas ir minēti V pielikumā. Norādītie moduļi vai to kombinācijas ir vienlīdz derīgas un sniedz to pašu pārliecību par atbilstību pamatprasībām. Piemērotākā moduļa izvēle ir ražotāja ziņā. Pamatojoties uz izvēlēto procedūru, izziņotā iestāde (sk. 7. panta 3. punktu un 16. pantu) var izsniegt šādus sertifikātus:

	B+D modulis
	EK tipa pārbaudes sertifikāts un ražošanas kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apstiprinājums



	B+F modulis
	EK tipa pārbaudes sertifikāts un atbilstības sertifikāts



	G modulis
	Atbilstības sertifikāts



	H modulis
	EK konstrukcijas pārbaudes sertifikāts un pilnas kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apstiprinājums


(Sk. arī komentārus V pielikumam)

b) piestiprina drošības elementam CE atbilstības zīmi un, izmantojot Lēmumā 93/465/EEK noteiktos moduļus, sagatavo EK atbilstības deklarāciju saskaņā ar IV pielikumu.
Pēc izziņotās iestādes pārbaudes ražotājs vai viņa pārstāvis piestiprina marķējumu un sagatavo EK atbilstības deklarāciju (sk. IV pielikumu), ja vien deklarācijas sagatavošana vai CE marķējuma piestiprināšana nav šīs iestādes pienākums.

3. Drošības elementa atbilstības novērtēšanas procedūru pēc ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja lūguma veic 16. pantā minētā izziņotā iestāde, ko viņš izraudzījies šim nolūkam.
Atbilstības novērtēšana vienmēr ir jāveic neatkarīgai izziņotajai iestādei (sk. 16. pantu). Izziņotās iestādes izvēle ir ražotāja ziņā, kuram nav jāņem vērā galvenā pasūtītāja valstspiederība (tā šajā posmā parasti nav zināma). Tādējādi valsts iestādes šo izvēli nekā nevar ietekmēt. Tā kā iekārtā ir daudz drošības elementu un galveno mezglu, iesniegtos dokumentus parasti būs sagatavojušas dažādas izziņotās iestādes.

4. Ja citā sakarā uz drošības elementiem attiecas vēl citas direktīvas, kas arī paredz CE atbilstības zīmi, marķējumā norāda, ka šo drošības elementu uzskata par atbilstīgu arī šo direktīvu noteikumiem.
Tas ir vispārējs vienotā CE marķējuma princips: CE marķējums ir ražotāja paziņojums, ka attiecīgais ražojums atbilst visiem attiecīgajiem ES noteikumiem, nevis tikai šīs direktīvas noteikumiem.

Direktīvas, kas var attiekties uz trošu ceļu iekārtām ir direktīvas, kas var attiekties uz mašīnām (98/37/EEK), elektromagnētisko saderību (89/336/EEK), zemsprieguma iekārtām (73/23/EEK) un individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (89/686/EEK). Piemērojamie tiesību akti katrā atsevišķā gadījumā ir jānosaka ražotājam.

5. Ja nedz ražotājs, nedz Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis nepilda saistības, ko uzliek 1. līdz 4. punkts, šīs saistības uzņemas jebkura persona, kas laiž drošības elementu Kopienas tirgū. Tas pašas saistības uzņemas jebkura persona, kas ražo drošības elementus savām vajadzībām.
Direktīva ir jāievēro un jāpiemēro visām iesaistītajām pusēm, un drošības elementiem ir jāatbilst tās prasībām. Ja ražotājs vai tā pārstāvis nav veicis drošības elementa atbilstības novērtēšanas procedūru un vai nav piestiprinājis CE marķējumu, un/vai nav sagatavojis EK atbilstības deklarāciju, tas ir jādara personai, kas drošības elementu laiž tirgū. Citiem vārdiem, pircējs, importētājs u. tml., kurš drošības elementu laiž tirgū, nevar izvairīties no saviem pienākumiem ar pamatojumu, ka savus pienākumus nav izpildījis ražotājs. Pastāv pienākums pirkt un importēt ražojumus, kas atbilst direktīvai.

Lai gan šajā saistībā jēdziens par ražošanu personīgai izmantošanai var nedaudz mulsināt, ņemot vēra tirgus trūkumu, runa ir par pasažieru pārvadāšanu, un tāpēc ir jānodrošina augsts drošības līmenis neatkarīgi no drošības elementa izcelsmes vai ražošanas metodes.

III nodaļa. Galvenie mezgli
Līdzīgi kā 5., 6. un 7. pantā attiecībā uz drošības elementiem šīs nodaļas trīs pantos ir formulēti noteikumi par galveno mezglu laišanu tirgū; galvenie mezgli ir otrā ražojumu kategorija, uz kuriem attiecas direktīva un ko var brīvi tirgot ES tirgū. Šajā nodaļā arī ir noteikumi attiecībā uz tirgus uzraudzību (8. pants), ražojumu brīvu apriti (9. pants) un, visbeidzot, attiecībā uz atbilstības noteikšanu, kas šajā gadījumā ir pielāgoti galvenajiem mezgliem.

8. pants

Tirgus uzraudzība. Valsts iestādes
Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka galvenos mezglus I pielikuma izpratnē laiž tirgū tikai tad, ja tie ļauj uzbūvēt iekārtas, kas atbilst 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām.
Tāpat kā drošības elementu gadījumā dalībvalstis uzrauga galveno mezglu tirgus, lai nodrošinātu, ka ražotāju izstrādājumi ir piemēroti izmantošanai direktīvai atbilstošu iekārtu būvniecībai. Skaidrojums par drošības elementu tirgus uzraudzību ir vienlīdz attiecināms arī uz galveno mezglu tirgu (sk. 5. panta komentārus).

Galvenie mezgli ir uzskaitīti I pielikumā, un tajā ir sniegti attiecīgi komentāri.

9. pants

Prasībām atbilstošu galveno mezglu brīva aprite
Dalībvalstis, pamatojoties uz šo direktīvu, nedrīkst aizliegt, ierobežot vai aizkavēt laist vietējā tirgū izmantošanai iekārtā galvenos mezglus, kas atbilst šīs direktīvas noteikumiem.
uz galvenajiem mezgliem un drošības elementiem attiecas tas pats pamatprincips: dalībvalstis nedrīkst darīt neko, lai nepieļautu direktīvas prasībām atbilstošu galveno mezglu (sk. 6. pantu) laišanu tirgū, t. i., brīvu apriti.

10. pants

Atbilstības noteikšana. Ražotājs
1. Dalībvalstis uzskata, ka galvenie mezgli I pielikuma izpratnē, kam pievienota EK atbilstības deklarācija, pamatojoties uz VI pielikumā paredzēto paraugu, un šā panta 3. punktā paredzētā tehniskā dokumentācija, ir saskaņā ar attiecīgajām 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām.
Līdzīgi 7. panta 1. punktam, kas attiecas uz drošības elementiem, šajā punktā ir noteikts, ka galvenajiem mezgliem, kas atbilst pamatprasībām, ir jāpievieno EK atbilstības deklarācija (sk. VI pielikumu) un attiecīgā tehniskā dokumentācija. Deklarācija un tehniskā dokumentācija apliecina galvenā mezgla atbilstību direktīvas prasībām. Tāpēc dalībvalstis nedrīkst atkārtot galveno mezglu pārbaudi vai apskati.

2. Galveno mezglu pārbaudi saskaņā ar EK procedūru pēc ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja vai, viņu prombūtnē, pēc jebkuras fiziskas vai juridiska personas lūguma, kas attiecīgo galveno mezglu laiž tirgū, veic 16. pantā minētā izziņotā iestāde, ko šim nolūkam izraudzījies ražotājs, viņa pilnvarots pārstāvis vai iepriekš minētā persona. EK atbilstības deklarāciju sagatavo ražotājs vai viņa pilnvarots pārstāvis vai iepriekš minētā persona, pamatojoties uz EK pārbaudi saskaņā ar VII pielikumu.
Lai gan princips, kas ir pamatā galvenā mezgla atbilstības izvērtēšanai pirms tā laišanas tirgū, ir tas pats, ko piemēro drošības elementiem, procedūra ir atšķirīga, jo galveno mezglu koncepcija ir sarežģītāka.

Galvenais mezgls paša izvēlētai izziņotai institūcijai ir jāiesniedz ražotājam vai tā pārstāvim, kas darbojas ES. Dažreiz galvenos mezglus tirgū laiž nevis ražotāji, bet, piemēram, apakšuzņēmēji, uzņēmēji, kas veic inženiertehniskos darbus un pasūtītājas iestādes. Tāpēc, lai izvairītos no tiesību aktu nepietiekamības šajā jomā, direktīvā ir noteikts arī tas, ka ražotāja vai tā pārstāvja (priekšroka vienmēr tiek dota ražotājam) prombūtnē iesniegumu EK pārbaudes veikšanai iesniedz “jebkura fiziska vai juridiska persona”, kas galveno mezglu laiž tirgū (piemēram, komplektētājs).

Turklāt novērtējums ir jāveic pamatojoties uz EK pārbaudi, kas minēta VII pielikumā, nevis atsaucoties uz moduļiem. Daļa no šīs galveno mezglu EK pārbaudes, par kuru atbildīga ir izziņotā iestāde (sk. 16. pantu), ir visu elementu saskarņu izpēte neatkarīgi no tā, vai tie ir galvenajā mezglā izmantoti drošības elementi. Pārbaudes procedūras laikā tiek pārbaudītas attiecīgajam galvenajam mezglam noteiktās apkopes procedūras (norādījumi ekspluatācijai un apkopei).

Ražotājam saskaņā ar VI pielikumu ir jāsagatavo EK atbilstības deklarācija, kurā apliecināts, ka galvenais mezgls atbilst direktīvas pamatprasībām. Tomēr galvenajiem mezgliem nav jāpiestiprina CE marķējums. Tā kā galveno mezglu galīgā montāža parasti pilnībā notiek iekārtas uzstādīšanas vietā, EK atbilstības deklarāciju jaunam mezglam nav iespējams sagatavot līdz pat brīdim neilgi pirms mezgla nodošanas ekspluatācijā.
3. Izziņotā iestāde sagatavo EK pārbaudes sertifikātu saskaņā ar VII pielikumu un tam pievienojamo tehnisko dokumentāciju. Tehniskajā dokumentācijā jābūt visiem nepieciešamajiem dokumentiem, kas atspoguļo galvenā mezgla parametrus, un, vajadzības gadījumā, visiem dokumentiem, kas apstiprina drošības elementu atbilstību. Tajā jābūt arī visām attiecīgajām ziņām par lietošanas noteikumiem un ierobežojumiem, kā arī apkalpošanas instrukcijām.
Parasti tehniskajā dokumentācijā attiecībā uz katru galveno mezglu ir:

– sertifikāti un atbilstības deklarācijas, kas izdotas attiecībā uz dažādiem galveno mezglu elementiem. Sertifikātus var būt izsniegušas dažādas izziņotās iestādes, jo visas pārbaudes nav jāuzdod veikt vienai iestādei (sk. V pielikumu);

– vispārīgais (standarta vai īpaša pasūtījuma) mezgla plāns, kurā parādīta(-as) iespējamā(-ās) drošības elementu konfigurācija(-as);

– raksturlielumu saraksts, kas nosaka galvenā mezgla izmantošanas jomu;

– norādījumi ekspluatācijai un apkopei vai vismaz to raksturlielumu saraksts, kas jānorāda norādījumos ekspluatācijai un apkopei;

– iekārtā uzstādītam mezglam veicamo pārbaužu saraksts.

Pārbaudei nodotā galvenā mezgla drošības elementiem papildu apskate nav jāveic. Ja to izmantošanas jomas un saskarnes ir atbilstoši definētas, saskaņā ar direktīvu elementus galvenajā mezglā droši drīkst izmantot, tāpēc izziņotajai iestādei ir tikai jāpārliecinās par atbilstību šiem pamata priekšnosacījumiem, kā arī par dažādu galvenā mezgla elementu efektīvu mijiedarbību.

IV NODAĻA. Iekārtas
Nākošajos trīs pantos, izmantojot jau iepriekšējās nodaļās izmantoto struktūru, ir formulēti noteikumi, kas attiecas uz iekārtām. Tajos ir aprakstīti konkrēti pienākumi, kas ar direktīvu tiek uzlikti valsts iestādēm tajā daļā, kas joprojām ir dalībvalstu jurisdikcijā.

11. pants

Dalībvalstu procedūras un uzraudzības pasākumi
1. Katra dalībvalsts nosaka atļauju piešķiršanas kārtību to iekārtu celtniecībai un nodošanai ekspluatācijā, kas atrodas tās teritorijā.
Direktīva neattiecas uz dalībvalstīs spēkā esošajām procedūrām atļaujas saņemšanai. Ja vien valsts procedūras atļaujas iegūšanai nerada šķēršļus preču brīvai apritei (sk. 5. punktu), tas preču brīvas aprites ziņā nav vajadzīgs.
2. Dalībvalstis veic visus attiecīgos pasākumus un nosaka kārtību, lai panāktu to, ka I pielikumā minētie drošības elementi un galvenie mezgli, kas iekļauti to teritorijā būvētajās iekārtās, ir uzstādīti un nodoti ekspluatācijā tikai tad, ja tie nodrošina tādu iekārtu celtniecību, kas neapdraud cilvēku drošību un veselību un, atkarībā no apstākļiem, īpašuma drošību, ja tos pareizi uzstāda, apkalpo un izmanto atbilstīgi paredzētajiem mērķiem.
Visas iekārtas gala pārbaudes trūkums var radīt draudus cilvēku drošībai pat tad, ja dažādās iekārtas sastāvdaļas atbilst direktīvas prasībām. Lai izveidotu drošu iekārtu, ar sertificētiem drošības elementiem un galvenajiem mezgliem ir par maz. Risku var radīt dažādu galveno mezglu vai drošības elementu neatbilstoša mijiedarbība. Šajā punktā ir noteikts, ka dalībvalstu pienākums ir nodrošināt iekārtā iebūvēto sastāvdaļu nevainojamu mijiedarbību.

Dalībvalstis nedrīkst pārbaudīt nedz drošības elementu, nedz galveno mezglu atbilstību. Tomēr tām ir jāievieš procedūra, kas ir paredzēta, lai papildus vispārējam iekārtas stāvoklim novērtētu galveno mezglu nevainojamu mijiedarbību un tādējādi nodrošinātu visas iekārtas ekspluatācijas drošību. Tām ir, piemēram, jāspēj pārliecināties par to, ka

• drošības elementiem vai galvenajiem mezgliem, kas ir iebūvēti iekārtā, ir piemērotas direktīvā noteiktās procedūras;

• sastāvdaļas ir iebūvētas, ņemot vērā to paredzētās izmantošanas jomas, un tādējādi tās neapdraud cilvēkus vai īpašumu;

• galvenajam pasūtītājam ir nodota dokumentācija, kas attiecas uz katras sastāvdaļas izmantošanu un apkopi.

3. Ja dalībvalsts uzskata, ka I pielikumā minētais drošības elements vai galvenais mezgls ir projektēts vai būvēts pēc jaunas metodes, tā veic visus vajadzīgos pasākumus un var noteikt, ka to iekārtu celtniecību un/vai nodošanu ekspluatācijā, kurās paredzēts izmantot šādu jaunu elementu vai galveno mezglu, veic ar īpašiem nosacījumiem. Tā tūlīt dara to zināmu Komisijai, pamatojot savu rīcību. Komisija nekavējoties nosūta šo jautājumu izskatīšanai 17. pantā paredzētajai komitejai.
Šā panta mērķis ir izvairīties no šķēršļu radīšanas jauninājumiem (sk. 26. apsvērumu). Lai tas būtu novatorisks, ražojumam ir jābūt ne vien jaunam, bet arī tādam, kura izmantošanā attiecīgajā jomā nebūtu pieredzes. Tāpēc ražojums, kas atbilst pastāvošajiem tehniskajiem standartiem a priori nav uzskatāms par novatorisku.

Lai novērtētu, cik novatorisks ir drošības elements vai galvenais mezgls, var ņemt vērā to valstu pieredzi, kas nav ES dalībvalstis, ja vien drošības prasības šajās valstīs atbilst direktīvas pamatprasībām. Ja tirgū vienlaicīgi tiek laisti vairāki elementi vai galvenie mezgli ar jauninājumu iezīmēm, to izmantošanai ES ir jāpiemēro identiski nosacījumi.

Turklāt elementiem un galvenajiem mezgliem ar jauninājumu iezīmēm ir jāveic atbilstības novērtēšanas procedūra atbilstoši V vai VII pielikumam.

Jāuzsver, ka dalībvalstij atļaujas izsniegšanas procedūras laikā īpaši noteikumi ir jāpiemēro iekārtai kā kopumam. Par “novatorisku” neuzskata galveno mezglu vai drošības elementu, kuru jau ir pārbaudījusi izziņotā iestāde un ko ražotājs ir laidis tirgū, jo, neskatoties uz savām novatoriskajām īpašībām, tie ir uzskatāmi par tādiem, kas atbilst drošības pamatprasībām.
4. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka iekārtas ir uzstādītas un nodotas ekspluatācijā tikai tad, ja tās projektētas un uzstādītas tā, ka tas garantē 3. panta 1. punktā minēto pamatprasību ievērošanu.
Šīs prasības mērķis ir nodrošināt, ka pati iekārta atbilst direktīvas pamatprasībām, tādējādi nodrošinot augstu drošības līmeni. Tomēr atšķirībā no drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, direktīvā nav noteikts, kā dalībvalstīm garantēt augstu drošības līmeni iekārtās.

Dalībvalstu pārbaudēs uzmanība ir jāpievērš šādiem jautājumiem:

• infrastruktūrai,

• saskarnēm starp galvenajiem mezgliem,

• saskarnēm starp galvenajiem mezgliem un infrastruktūru,

• īpašajai projekta ietekmei uz iekārtas būvniecības vietu,

• ietekmei uz vidi,

• atbilstības deklarāciju un sertifikātu pilnīgumam attiecībā uz visiem drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, kā arī drošības izpētei.

Uz drošības elementiem un galvenajiem mezgliem šīs pārbaudes vairs neattiecas, jo, kā jau norādīts iepriekš, ražotājs tos iepriekš ir iesniedzis izvērtēšanai izziņotajai iestādei (sk. 7. un 10. pantu).

5. Pamatojoties uz 1. punktā minētajiem noteikumiem, dalībvalstis nedrīkst aizliegt, ierobežot vai aizkavēt I pielikumā minēto drošības elementu un galveno mezglu brīvu apriti, ja tiem pievienota EK atbilstības deklarācija 7. vai 10. panta izpratnē.
Šis noteikums attiecas uz preču brīvas aprites principu un to apstiprina (sk. 6. un 9. pantu), un atgādina dalībvalstīm, ka procedūras iekārtas būvniecības atļaušanai un nodošanai ekspluatācijā nedrīkst izmantot, lai kavētu preču brīvu apriti.
6. Galvenais pasūtītājs vai viņa pilnvarots pārstāvis iesniedz drošības izpētes rezultātus, EK atbilstības deklarācijas un apstiprinošo tehnisko dokumentāciju attiecībā uz I pielikumā minētajiem drošības elementiem un galvenajiem mezgliem iestādei, kas atbild par iekārtas apstiprināšanu, atstājot vienu dokumentu eksemplāru iekārtas atrašanās vietā.
Šī pievienotā tehniskā dokumentācija aprobežojas ar dokumentāciju, kas ir pievienota drošības elementu un galveno mezglu atbilstības deklarācijām. Nekādā gadījumā šī prasība nav izvirzīta, lai dalībvalstīm nodotu visu informāciju, ko izziņotās iestādes ir izmantojušas, lai veiktu pārbaudes.

Sīkāk izstrādātas dokumentācijas izskatīšana attiecībā uz dažādiem drošības elementiem un galvenajiem mezgliem ir izziņoto iestāžu pienākums, un tas tiek dokumentēts gala sertifikātā. Tāpēc iestādei, kas atbild par iekārtas apstiprināšanu, nav jāizskata sīkāk izstrādāta dokumentācija un tāpēc tai tā nav jāpieprasa.

Kā norādes ir jāiesniedz šādi dokumenti:

– drošības izpētes dokumenti,

– drošības elementu EK atbilstības deklarācija:

iesniedzamie tehniskie dokumenti, t. i.,:

• atbilstības sertifikāts,

• identifikācija (piemēram, vispārējais plāns),

• informācija par izmantošanas jomu,

• pamatelementu saraksts,

• informācija par saderīgajām saskarnēm, regulēšanas, montāžas un apkopes instrukcijas;

– galveno mezglu EK atbilstības deklarācija:

iesniedzamie tehniskie dokumenti:

• atbilstības sertifikāts,

• identifikācija (piemēram, vispārējais plāns),

• informācija par izmantošanas jomu,

• informācija par saderīgajām saskarnēm, regulēšanas, montāžas un apkopes instrukcijas.

7. Dalībvalstīm jāpanāk, ka ir sagatavoti drošības izpētes rezultāti, drošības pārskats un tehniskā dokumentācija, to skaitā arī dokumentācija par iekārtas parametriem un, vajadzības gadījumā, visi dokumenti, kas apliecina I pielikumā minēto drošības elementu un galveno mezglu atbilstību. Turklāt jābūt dokumentiem, kur izklāstīti vajadzīgie noteikumi, ieskaitot ekspluatācijas ierobežojumus, kā arī visas ziņas par iekārtu apkalpošanas uzraudzību, regulēšanu un apkopi.
12. pants

Direktīvas ievērošana iekārtas būvniecības laikā un nododot to ekspluatācijā
Neierobežojot citus normatīvos noteikumus, dalībvalstis nedrīkst aizliegt, ierobežot vai aizkavēt savā teritorijā tādu iekārtu celtniecību un nodošanu ekspluatācijā, kas atbilst šai direktīvai.
Šajā noteikumā ir uzsvērts, ka dalībvalstu pienākumi attiecībā uz drošību un to pastāvīgās pilnvaras attiecībā uz iekārtu pašu par sevi nedod tām tiesības radīt šķēršļus, kas ir pretrunā direktīvas prasībām.
13. pants

Drošības pārskata izskatīšana
Dalībvalstis apņemas nodrošināt, ka iekārtu turpina izmantot tikai tad, ja tā atbilst drošības pārskatā izklāstītajiem nosacījumiem.
Visas iekārtas ekspluatācijas drošības pārraudzība visā iekārtas lietošanas laikā (t. i., ekspluatācijas laikā, kas dažās dalībvalstīs ir reglamentēts ar īpašiem likumiem) ir jāreglamentē dalībvalstīm. Ja jebkādu risku novēršanai drošības pārskatā ir sniegta pasākumu programma, kas jāievēro un jāpiemēro visā iekārtas lietošanas laikā, ir jāizveido procedūras, lai nodrošinātu programmas ievērošanu.

V NODAĻA. Drošības pasākumi
Saistībā ar tirgus uzraudzību dalībvalstīm ir pienākums veikt ierobežojošus pasākumus attiecībā uz tādiem ražojumiem, uz kuriem attiecas šī direktīva, kas varētu radīt draudus cilvēku vai īpašuma drošībai. Direktīvas 14. pantā ir dota ļoti konkrēta procedūra, kas tiek plaši piemērota citās jaunās pieejas direktīvās un ir izveidota, lai dotu iespēju Komisijai pārbaudīt, vai valstu pasākumi, kas ierobežo elementu un galveno mezglu brīvu apriti, ir pamatoti. Direktīvas 15. panta formulējums ir daudz koncentrētāks, un tajā dalībvalstīm ir atgādināts to pienākums veikt attiecīgus ierobežojošus pasākumus saistībā ar bīstamām iekārtām.

14. pants

Brīvas aprites ierobežojumi. Drošības procedūra
1. Ja dalībvalsts konstatē, ka drošības elements ar CE atbilstības zīmi, kas laists tirgū un izmantots atbilstīgi paredzētajam mērķim, vai galvenais mezgls ar 10. panta 1. punktā minēto atbilstības deklarāciju, kas izmantots atbilstīgi paredzētajam mērķim, var apdraudēt cilvēku drošību un veselību un, atkarībā no apstākļiem, īpašuma drošību, tā veic visus vajadzīgos pasākumus, lai ieviestu ierobežojumus šā elementa vai galvenā mezgla lietošanai vai aizliegtu to izmantot.
Attiecīgā dalībvalsts tūlīt informē Komisiju par visiem šādiem pasākumiem, pamatojot savu lēmumu un norādot, vai neatbilstību rada:
a) 3. panta 1. punktā minēto pamatprasību neievērošana;
b) nepareiza 2. panta 2. punktā minēto Eiropas specifikāciju piemērošana, ja ir piemērotas šīs specifikācijas;
c) šī direktīvas 2. panta 2. punktā minēto Eiropas specifikāciju nepilnības.
2. Komisija pēc iespējas drīzāk apspriežas ar iesaistītajām pusēm. Ja pēc apspriešanās Komisija atzīst, ka:
– šie pasākumi ir pamatoti, tā tūlīt dara to zināmu dalībvalstij, kas veikusi šos pasākumus, un pārējām dalībvalstīm; ja 1. punktā minētais lēmums balstās uz Eiropas specifikāciju nepilnībām, Komisija pēc apspriešanās ar ieinteresētajām pusēm uzsāk 2. panta 7. punktā minēto procedūru, ja dalībvalsts, kas ir pieņēmusi lēmumu, negrasās no tā atkāpties,
– pasākumi attiecībā uz drošības elementu ir nepamatoti, tā tūlīt dara to zināmu ražotājam vai Kopienā reģistrētam viņa pilnvarotam pārstāvim, kā arī dalībvalstij, kas veikusi šos pasākumus,
– pasākumi attiecībā uz galveno mezglu ir nepamatoti, tā tūlīt dara to zināmu ražotājam vai Kopienā reģistrētam viņa pilnvarotam pārstāvim vai, viņu prombūtnē, jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kas laidusi tirgū minēto galveno mezglu, kā arī dalībvalstij, kas veikusi šos pasākumus.
3. Ja konstatē, ka drošības elements ar CE atbilstības zīmi neatbilst prasībām, atbildīgā dalībvalsts atbilstīgi rīkojas attiecībā pret jebkuru personu, kas piestiprinājusi šo zīmi un sagatavojusi EK atbilstības deklarāciju, un dara to zināmu Komisijai un pārējām dalībvalstīm.
4. Ja konstatē, ka galvenais mezgls ar EK atbilstības deklarāciju neatbilst prasībām, atbildīgā dalībvalsts atbilstīgi rīkojas attiecībā pret jebkuru personu, kas sagatavojusi EK atbilstības deklarāciju, un dara to zināmu Komisijai un pārējām dalībvalstīm.
5. Komisija apņemas pastāvīgi informēt dalībvalstis par šīs procedūras iznākumu.
15. pants

Ekspluatācijas ierobežojumi vai iekārtas slēgšana
Ja dalībvalsts konstatē, ka apstiprinātā iekārta, ko lieto atbilstīgi paredzētajam mērķim, var apdraudēt cilvēku drošību un veselību un, atkarībā no apstākļiem, īpašuma drošību, tā veic vajadzīgos pasākumus, lai ierobežotu vai aizliegtu iekārtas izmantošanu.
Šajā pantā ir atspoguļots fakts, ka direktīva attiecas ne tikai uz apritē esošajām precēm, bet arī uz iekārtām, kas uzstādāmas uz vietas. Tas ļauj nekavējoties reaģēt dalībvalstīm, kas atbild par tādas iekārtas drošību, kas var apdraudēt personu vai īpašuma drošību. Tas parasti netiek darīts saistībā ar šo direktīvu, bet dažreiz var būt pamatota 14. panta piemērošana, piemēram, gadījumā, ja apdraudējums ir saistīts ar drošības elementiem un galvenajiem mezgliem.

VI NODAĻA. Izziņotās iestādes
Šajā nodaļā, kurā ir tikai viens pants, ir ietverti noteikumi, kas attiecas uz iestādēm, kuras ir pilnvarotas novērtēt drošības elementus un galvenos mezglus.

Dalībvalstis ir atbildīgas par izziņoto iestāžu izraudzīšanos saskaņā ar kritērijiem, kas formulēti direktīvas VIII pielikumā. Iestādes atbilstība šiem kritērijiem ir regulāri jāuzrauga dalībvalstij, kas to izraudzījusies un kas ir atbildīga citu dalībvalstu un ES iestāžu priekšā.

Pēc tam, kad dalībvalsts to ir izziņojusi, iestāde nekavējoties var sākt tās darbību visā iekšējā tirgū. Tāpat ražotāji var izvēlēties jebkuru izziņoto iestādi, kas ir izraudzīta atbilstības novērtēšanas procedūras veikšanai (sk. 7. un 10. pantu).

16. pants

Izziņošanas procedūra
1. Dalībvalstis dara zināmas Komisijai un pārējām dalībvalstīm iestādes, kas ir atbildīgas par 7. un 10. pantā minēto atbilstības novērtēšanas procedūru, nosakot katras iestādes kompetences jomu. Komisija piešķir katrai no tām identifikācijas numuru. Komisija publicē Eiropas Kopienu Oficiālais Vēstnesī izziņoto iestāžu sarakstu, norādot identifikācijas numuru un kompetences jomu, un apņemas papildināt šo sarakstu ar jaunu informāciju.
Izziņošanai ir izšķirīga nozīme sistēmas funkcionēšanai. Dalībvalstu iestādēm ir pienākums pieņemt to iestāžu sertifikātus, kas tām ir izziņotas.

"Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" publicētais saraksts
 ir paredzēts tikai informācijai, un tam nav juridiska spēka. Numurs tiek piešķirts tikai administratīviem mērķiem, lai nodrošinātu konsekventu saraksta pārvaldību. Ja iestāde tiek izziņota atbilstoši vairākām direktīvām, tai piešķir to pašu numuru. Komisijai ir jānodrošina, ka katra izziņotā iestāde saņem vienu identifikācijas numuru neatkarīgi no tā, cik direktīvām atbilstoši tā ir izziņota.
Tieši oficiālā izziņošana nosaka laiku, no kura iestādes ir pilnvarotas izdot sertifikātus. Tas notiek tad, kad Komisijai un citām dalībvalstīm tiek nosūtīta visa vajadzīgā informācija (konkrētāk – iestādes nosaukums, izstrādājumi, ko tā pārbauda, izziņošanas derīguma termiņš un atbilstības novērtēšanas procedūras, kuru veikšanai iestāde ir izziņota) un Komisijas iepriekš piešķirtais identifikācijas numurs.
Dalībvalstīm nav pienākuma izziņot iestādi attiecībā uz visiem moduļiem vai procedūrām, kas aprakstītas direktīvā, vai attiecībā uz visiem ražojumiem, kam tā piemērojama. Turklāt iestādi nevar izziņot tikai attiecībā uz moduļa daļu, atbilstības novērtēšana tai ir jāveic, par pamatu ņemot visu moduli. Piemēram H moduļa gadījumā nevar izziņot iestādi tikai 7. punkta (“Projektēšanas kontrole”) novērtēšanai.

2. Vērtējot izziņojamās iestādes, dalībvalstis piemēro VIII pielikumā noteiktos kritērijus. Tiek pieņemts, ka iestādes, kas atbilst attiecīgo saskaņoto Eiropas standartu vērtēšanas kritērijiem, ir saskaņā ar minētajiem kritērijiem.
Kritēriji, kas izklāstīti VIII pielikumā, ir obligātie kritēriji, kas valstīm ir jāņem vērā, lai noteiktu, vai iestāde ir tehniski kompetenta, vai tā spēj veikt atbilstības novērtējuma procedūras un vai tā spēj pierādīt, ka tā darbojas bez diskriminācijas, pārskatāmi, neitrāli, neatkarīgi un objektīvi. To pašu kritēriju piemērošana iestāžu izvērtēšanā ir svarīga, lai radītu uzticēšanos dalībvalstu starpā. Akreditācija saskaņā ar novērtēšanas kritērijiem, kas ir doti EN 45000 standartu sērijā, nav obligāta, bet tā palīdz samazināt atšķirības starp izziņošanas kritērijiem dažādās valstīs un rada uzticēšanās gaisotni. Šādas akreditācijas svarīgums ir atzīts punkta otrajā daļā, jo iestādes, kas iegūst akreditāciju saskaņā ar EN 45000 standartiem, tiek uzskatītas par tādām, kas atbilst VIII pielikuma kritērijiem.

3. Dalībvalstij, kas ir izziņojusi iestādi, savs pilnvarojums jāatsauc, ja tā konstatē, ka iestāde vairs neatbilst VIII pielikumā noteiktajiem kritērijiem. Tā tūlīt dara to zināmu Komisijai un pārējām dalībvalstīm.

Ja rodas šaubas par izziņotās iestādes kompetenci, Komisijas un dalībvalstu pienākums ir attiecīgi reaģēt. Papildus dalībvalsts pienākumam atsaukt izziņošanu, ja iestāde vairs neatbilst prasībām vai nepilda tās pienākumus, Komisija saskaņā ar EK līguma 226. pantu var ierosināt pārkāpumu tiesvedību pret dalībvalsti, ja tā to nedara. Citas dalībvalstis var piemērot arī procedūru, kas paredzēta EK līguma 227. pantā, ja tās apstrīd faktu, ka citas dalībvalsts izziņotā iestāde atbilstoši pilda prasības vai tās pienākumus.
Izziņošanas atsaukšana neietekmē sertifikātus, ko izziņotā iestāde ir izsniegusi pirms tam, kad ir konstatēts, ka izziņošana ir jāatsauc.

4. Ja rodas vajadzība, izziņoto iestāžu darba koordināciju īsteno saskaņā ar 17. pantu.
Izziņoto iestāžu koordināciju, kas ir īpaši vajadzīga saistībā ar sarežģītām iekārtām, kam ir daudz drošības elementu un vairāki galvenie mezgli, Komisijas vadībā organizē darba grupa, kurā ir izziņoto iestāžu pārstāvji. Darba grupai ir priekšsēdētājs, ko izvēl no tās locekļiem, un tehniskais sekretariāts, kas organizē sanāksmes. Tā ierosina problēmu risinājumus un sniedz ieteikumus saistībā ar atbilstības novērtēšanu. Piedalīties koordinēšanā ir izziņoto iestāžu pienākums, un to izziņošanu var atsaukt, ja tās atsakās sadarboties. Sadarbība un diskusijas par tehniskiem jautājumiem aprobežojas to, kas ir saistīts ar atbilstības novērtēšanu un neskar juridiskus jautājumus vai direktīvas interpretēšanu. Vispārīgā gadījumā, lai nodrošinātu vienveidīgu ES tiesību aktu piemērošanu un lai novērstu, ka neatbilstoši elementi tiek vairākkārt iesniegti pārbaudēm vai sertifikācijai, pastāvot varbūtībai, ka izziņotās iestādes citās valstīs nonāk pie cita slēdziena, izziņotajām iestādēm ir jāapmainās ar informāciju par sertifikātiem, kuru izsniegšana ir atteikta vai kas ir anulēti. Šai informācijai, protams, ir jāattiecas tikai uz ražojuma tipu un iemesliem sertifikāta atteikšanai vai anulēšanai, neizpaužot konfidenciālu informāciju vai tehniskās specifikācijas, uz kurām attiecas slepenības klauzula līgumā starp sertifikācijas pieteikuma iesniedzēju un izziņoto iestādi.

VII NODAĻA. Komiteja
Komisijas izpildu pilnvaras attiecībā uz ES tiesību aktiem liek tai bieži lūgt padomu komitejām un ekspertu grupām, lai sāktu dialogu ar valstu iestādēm un ieinteresētajām pusēm, tādējādi uzlabojot ES tiesību aktu īstenošanu.

17. pants

Komiteja to valstu noteikumu saskaņošanai, kas attiecas uz trošu ceļu iekārtām cilvēku pārvadāšanai
1. Komisijai palīdz Komiteja.
2. Atsaucoties uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 3. un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. panta noteikumus.
3. Komiteja izstrādā savu reglamentu.
VII NODAĻA. CE atbilstības marķējums
CE zīme ir visredzamākais ārējais pierādījums Eiropas direktīvu piemērošanai. Marķējums piestiprināšana ir ražotāja pienākums, un tas norāda uz atbilstību visām direktīvām, kas attiecas uz marķēto produktu (sk. 7. pantu).

Drošības elementiem, uz kuriem attiecas direktīva un kas ir paredzēti ES tirgum, CE marķējums ir obligāts, un tas ir jāpiestiprina pirms elementu laišanas tirgū.

18. pants

Drošības elementu CE marķējums
1. CE atbilstības zīme sastāv no lielajiem burtiem “CE”. IX pielikumā norādīts izmantojamais paraugs.
Atbilstības zīme sastāv tikai no burtiem “CE”, pēc kuriem ir norādīti pēdējie divi tā gada skaitļa cipari, kurā piestiprināts marķējums, un izziņotās iestādes identifikācijas numurs.

Pienākums piestiprināt CE marķējumu attiecas uz visiem drošības elementiem, kas ir paredzēti ES tirgum un uz kuriem attiecas direktīva, un kam tāpēc ir jāatbilst direktīvas pamatprasībām.

CE marķējums ir vienīgā rakstiskā norāde tam, ka drošības elementa ražotājs ir izpildījis visas savas saistības, kas izriet no piemērojamajām direktīvām. Dažreiz CE marķējums ir piestiprināts ražojumiem, kas nav drošības elementi šīs direktīvas nozīmē, jo uz tiem, piemēram, attiecas “mašīnu” vai “spiedtvertņu” direktīva.

2. Visiem drošības elementiem jābūt ar skaidri un viegli saredzamu CE atbilstības zīmi vai, ja to nav iespējams piestiprināt, tai jābūt uz etiķetes, kas ir neatdalāma no šā elementa.
CE marķējums ir jāpiestiprina elementam. To, kurā vietā piestiprināt marķējumu, izlemj ražotājs ar nosacījumu, ka tas ir redzams un salasāms. Nav jāmarķē visi komplekta elementi. Prasība par redzamību nozīmē, ka CE zīmei ir jābūt viegli pieejamam visām pusēm. To nedrīkst nepiestiprināt vai estētisku apsvērumu dēļ pārlikt no ražojuma uz iesaiņojumu vai pievienotajiem dokumentiem.

3. Drošības elementus aizliegts marķēt ar CE zīmei līdzīgām zīmēm, kas var maldināt trešās personas attiecībā uz CE atbilstības zīmes jēgu un formu. Drošības elementam drīkst būt jebkurš cits marķējums, ja tas netraucē pamanīt un izlasīt CE atbilstības zīmi.
CE zīme nav izcelsmes norāde, jo elements var būt ražots ārpus ES. To nedrīkst jaukt ar citu marķējumu, piemēram, preču zīmēm, identifikācijas zīmēm un kvalitātes marķējumu, kas pilda citas funkcijas, un citas zīmes nedrīkst ietekmēt CE zīmes salasāmību. Dalībvalstīm valsts tiesību aktos nav jāievieš norādes uz citu zīmi, kas norādītu atbilstību CE marķējuma mērķiem.

4. Neierobežojot 14. panta noteikumus,
a) ja dalībvalsts konstatē, ka CE atbilstības zīme ir nepareizi uzlikta, drošības elementa ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja pienākums ir nodrošināt ražojuma atbilstību noteikumiem attiecībā uz CE atbilstības zīmi, un novērst pārkāpumu saskaņā ar dalībvalsts paredzētajiem nosacījumiem;
b) ja pārkāpums netiek novērsts, dalībvalstij jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai ierobežotu vai aizliegtu attiecīgā drošības elementa laišanu tirgū vai panāktu tā izņemšanu no tirgus saskaņā ar 14. pantā noteiktajām procedūrām.
Tirgus uzraudzības iestādēm ir jāpārbauda, vai CE marķējuma piestiprināšana un izmantošana atbilst ES direktīvām. Dalībvalstīm to valsts tiesību aktos ir jānosaka attiecīgi pasākumi, lai novērstu CE marķējumu ļaunprātīgu vai neatbilstošu izmantošanu.

Vajadzīgas gadījumā uzraudzības iestādei ir atbilstoši jārīkojas, lai aizsargātu CE marķējumu, tostarp saskaņā ar direktīvas 14. pantā aprakstītajām procedūrām, ierobežojot elementa brīvu apriti nepareiza CE marķējuma dēļ.

IX NODAĻA. Nobeiguma noteikumi
Turpmākie pieci panti ir parastie vispārīgie īstenošanas pasākumi.

19. pants

Lēmuma pamatojums un informācija par tiesiskās aizsardzības pasākumiem
Jebkurā lēmumā, kas pieņemts saskaņā ar šo direktīvu un kas ierobežo drošības elementu vai galveno mezglu izmantošanu iekārtā vai to laišanu tirgū, norāda, ar ko tas pamatots. Par šo lēmumu, cik vien ātri iespējams, paziņo ieinteresētajai pusei, kuru vienlaikus informē par tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, kādi tai ir pieejami saskaņā ar attiecīgo dalībvalstu pastāvošajiem tiesību aktiem, un par termiņiem, kas jāievēro attiecībā uz šiem aizsardzības līdzekļiem.
Tas ir parasts juridisks noteikums, ar kuru tiek reglamentētas attiecības starp dalībvalsti, kas ir veikusi pasākumu direktīvas piemērošanai, un personu(-ām) vai uzņēmumiem, kas var būt ieinteresētas apstrīdēt pieņemto lēmumu.

20. pants

Pārejas noteikumi, kas attiecas uz nepabeigtām iekārtām
Iekārtām, attiecībā uz kurām atļauja piešķirta pirms šīs direktīvas stāšanās spēkā un kuru celtniecība vēl nav sākta, jābūt saskaņā ar šīs direktīvas noteikumiem, ja vien dalībvalstis neizlemj citādi, pamatojot savu rīcību, un ja ir panākts vienlīdz augsts drošības līmenis.
Direktīva stājās spēkā 2000. gada 3. maijā, dienā, kad tā tika publicēta "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" (sk. 22. pantu). Tomēr, līdzīgi kā lielākajā daļā jaunās pieejas direktīvu, tajā ir paredzēts pārejas posms līdz 2004. gada 3. maijam, kura laikā dalībvalstis drīkstēja turpināt piemērot pastāvošos tiesību aktus (sk. 21. pantu).

Direktīvas 20. pantā ir apskatīta situācija saistībā ar iekārtām pārejas posma beigās, t. i., 2004. gada 3. maijā. Šis noteikums nozīmē, ka situācija saistībā ar visām iekārtām, kuru būvniecībai atļauja ir izsniegta līdz 2004. gada 3. maijam, bet kuru būvniecība līdz šim datumam nav sākta, ir jāizskata attiecīgajai dalībvalstij. Ja attiecīgā iekārta atbilst direktīvas pamatprasībām, direktīvu piemēro pilnā apjomā. Tomēr, ja tā neatbilst, dalībvalsts var neatsaukt atļauju, bet tai ir jānodrošina tikpat augsts aizsardzības līmenis. Tam ir jābūt atkarīgam no tā, kāds ir attiecīgās dalībvalsts iestāžu viedoklis.

Dalībvalsts nepilda savus pienākumus tad, ja tā neiejaucas un atļauj sākt būvniecību vai ja tiek konstatēts, ka nodrošinātais aizsardzības līmenis nav pietiekams.

Visas iekārtas, kas atrodas šādā situācijā ir zināmas, jo to būvniecībai ir izsniegta atļauja. Dalībvalstij pēc pieprasījuma ir jāspēj pierādīt, ka tā šajā jautājumā ir pieņēmusi lēmumu, un jānorāda tā pamatojums. Ja tā nespēj to izdarīt, piemēro direktīvu.

21. pants

Prasību pārnešana, pārejas posms un ziņojums par direktīvas īstenošanu
1. Dalībvalstis vēlākais 2002. gada 3. maijā pieņem normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.
Dalībvalstīm pieņemot šos aktus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarīt šādas atsauces. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāmas šādas atsauces.
2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus tiesību aktu noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.
3. Četrus gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā dalībvalstis atļauj:
– uzstādīt un nodot ekspluatācijā iekārtas,
– laist tirgū galvenos mezglus un drošības elementus,
kas atbilst noteikumiem, kuri ir spēkā to teritorijā dienā, kad stājas spēkā šī direktīva.
Pārejas posms deva iespēju ražotājiem, izziņotajām iestādēm un uzraudzības iestādēm pakāpeniski pielāgoties jaunajiem noteikumiem. Tas arī ļāva izstrādāt saskaņotos standartus, kas šajā jomā ir ļoti svarīgi, kaut arī no to pastāvēšanas nav atkarīga direktīvas īstenošana.

Pārejas posma beigās, 2004. gada 3. maijā, visām dalībvalstīm bija jāaptur savas tiesību aktu sistēmas darbība un jāatceļ visi valsts tiesību akti, kas ir pretrunā direktīvai. Tādējādi kopš 2004. gada 3. maija dalībvalstīm ir pienākums pieņemt elementus un galvenos mezglus, kas atzīti par atbilstošiem direktīvai un kam (elementu gadījumā) ir piestiprināta CE zīme.

4. Ne vēlāk kā 2004. gada 3. maijā Komisija ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei par šīs direktīvas un jo īpaši tās 1. panta 6. punkta un 17. panta īstenošanu un, vajadzības gadījumā, iesniedz priekšlikumu par attiecīgiem grozījumiem.
22. pants

Stāšanās spēkā
Šī direktīva stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.
23. pants

Adresāti
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 2000. gada 20. martā
4. Pielikumi
I PIELIKUMS. Iekārtas galvenie mezgli
Vispārēja informācija par galveno mezglu koncepciju

Galveno mezglu koncepcija uzdod izziņotajām iestādēm par pienākumu pārbaudīt lielu daļu saskarņu (starp galveno mezglu elementiem un starp galvenajiem mezgliem), atstājot dalībvalstu iestāžu ziņā tikai iekārtas vispārējās konfigurācijas novērtējumu. Galveno mezglu iedalījumam, kas dots šajā pielikumā, ir jārada iespēja, ņemot to par pamatu, rekonstruēt iekārtu.

Jēdzienu “galvenais mezgls” var interpretēt dažādos veidos. Ar to var apzīmēt galveno grupu vai tās apakšgrupas. Tāpēc deklarāciju un novērtējumu var piemērot, lai tas atbilstu izvēlētajam līmenim. Tas rada dažādas iespējas:

• visa galvenā mezgla vispārējā novērtējuma veikšanu, padarot katras detaļas novērtējumu nevajadzīgu;

• atsevišķu novērtējumu un deklarāciju izskatīšanu visām detaļām, kuru mijiedarbība ir ņemta vērā; vispārējais novērtējums vairs nesniedz papildu informāciju un tāpēc tas ir nevajadzīgs;

• tāda galvenā mezgla gadījumā, kas kopumā ir jaunas kombinācijas rezultāts, pēc detaļu novērtēšanas mijiedarbība ir pamats tālāka novērtējuma veikšanai.

Jo īpaši tas tā ir saistībā ar transportlīdzekļiem, kas tiek uzskatīti par vienu galveno mezglu (piemēram, galvenā ražotāja veiktai sērijveida ražošanai) vai saistībā ar vairāku galveno mezglu komplektu (piemēram, gadījumos, kad noteiktu nesējierīci, ko ražojis kabīņu ražotājs, apvieno ar piekares skriemeli, ko parasti izmanto citām nesējierīcēm).

Visbeidzot, visos gadījumos ražotāja ziņā ir pieņemt lēmumu par to, cik sīku sadalījumu veidot (nepārsniedzot šajā pielikumā sniegtā saraksta apjomu), un tas būs atkarīgs no iekārtas tipa. Iedalījumu ietver drošības pārskatā.

Šajā direktīvā iekārtu iedala infrastruktūrā un turpmāk norādītajos galvenajos mezglos,
Infrastruktūra tiek skaidri nošķirta no galvenajiem mezgliem. Tas ir saistīts ar tās īpašībām – tā pēc savas būtības nav ražojums, kam būtu jānodrošina brīva aprite.

Tādējādi iedalījumam infrastruktūrā un mehāniskajās iekārtās, trošu pacēlājierīcēm u. tml. ir konkrēta nozīme. Lai noteiktu atšķirību, tiek piedāvāts funkcionāls kritērijs. Gadījumos, kad dominē balsta un stabilitātes funkcija, runa ir par infrastruktūru. Savukārt mehāniskās ierīces var viegli nomainīt, un ir paredzams, ka tās daudzreiz tiks regulētas.

Tādējādi attiecīgajā trasē torņu pamati acīmredzami ir infrastruktūras daļa. Par infrastruktūru var uzskatīt arī jebkuru citu stacionāru būvi, ja to saistībā ar drošības elementa vai galvenā mezgla atbilstības novērtēšanu nepārbauda izziņotā iestāde.

Piemēram, ražotājs var prasīt, lai torņi un konsoles tiktu novērtēti kā trases mehāniskajām iekārtām piederoši drošības elementi (kas būtu īpaši pamatoti saistībā ar standarta elementiem), vai arī pieskaitīt šīs konstrukcijas infrastruktūrai (gadījumā ar īpašām konstrukcijām, kas izveidotas tieši iekārtas vajadzībām).

No otras puses, veltnīšu galvenās asis ar to bloķēšanas un regulēšanas ierīcēm un, protams, veltnīši, rullīši, trīši u. tml. nav daļa no infrastruktūras. Tāpat arī bremžu bloki, vadotnes, troses regulēšanas ierīces u. tml. ir daļa no mehāniskajām ierīcēm. Kāpnes piekļuvei un platformas, jo īpaši platformas gar konsolēm, parasti tiks saistītas ar to elementu, ar ko tās saistītas. Tāpēc tās visā trasē var uzskatīt gan par piederīgām infrastruktūrai, gan konstrukciju mehāniskajām sastāvdaļām visā trases garumā.

Jebkurā gadījumā pie infrastruktūras pieder projektēšanas dokumenti, kas attiecas uz sistēmas datiem un trases un trošu aprēķiniem.

..turklāt katrā gadījumā jāņem vērā ekspluatācijas un apkopes prasības.
Ekspluatācijas un apkopes prasību minēšanas iemesls ir norādīt, ka palīgaprīkojuma daļas, kas dod iespēju, veicina un nodrošina drošu ekspluatāciju un apkopi, ir daļa no galvenajiem mezgliem vai infrastruktūras, kam tie piederīgi.

1. Troses un trošu savienojumi
Troses bieži dēvē par “virvēm” vai “stiepļu trosēm”. Elektrības kabeļi šai kategorijai nepieder. Šai kategorijai pieskaita atsaitēm izmantotās troses, bet ne tās, kuras ir izmantotas spriegbetona spriegošanai vai pamatu nostiprināšanai.

Trose pati par sevi ir drošības elements, tāpat kā savienojumi, bet trose ar savienojumiem ir galvenais mezgls. Galvenais mezgls, piemēram, ir savīta nepārtraukta troses cilpa.

2. Piedziņas mehānismi un bremzes
Elektromehāniskās ierīces, kas saistītas ar šīm divām funkcijām, ir galvenā mezgla daļa, bet tās, kas ir saistītas ar vadību, ir daļa no turpmāk minētā elektrotehnisko ierīču galvenā mezgla.

3. Mehāniskās iekārtas
Mehāniskās iekārtas veido galveno saskarni ar infrastruktūru. Vārds “mehānisks” ir jāsaprot plašākā nozīmē, un mezglos var būt daļas, kas iekārtas ekspluatācijas laikā nav kustīgas, piemēram, vadotnes, troses uztvērēji u. tml.

3.1. Trošu pacēlājierīces
Pacēlājierīču konstrukcija var būt ļoti dažāda, un starp dažādām pacēlājierīču daļām var pastāvēt pavisam neliela savstarpēja atkarība. Tāpēc katru no tām var uzskatīt par atsevišķu galveno mezglu.

Betona bluķi, kas veic atsvaru funkcijas, ir pacēlājierīču, nevis infrastruktūras daļa.

3.2. Stacijas mehānismi
Šī sadaļa aptver gan ierīces trošu regulēšanai un to kustības nodrošināšanai trases garumā (izņemot piedziņas detaļas, kuras klasificē pie piedziņas), gan stacijās novietotus mehānismus. Attiecībā uz iekārtām, kuru transportlīdzekļi ir aprīkoti ar noņemamu aprīkojumu, visas ierīces, kas ļauj veikt un pārraudzīt aprīkojuma noņemšanu vai piestiprināšanu, kā arī ātruma samazināšanu un palielināšanu, tiek iedalītas šajā kategorijā. Ja tajā ir drošības elementi, tad šeit norāda arī papildaprīkojumu, kas vajadzīgs iepriekš uzskaitīto mezglu apkopei.

3.3. Trases mehāniskās iekārtas
Tās ir ierīces trošu regulēšanai, pārvietošanai un uztveršanai visā trases garumā. Apkopes aprīkojumu norāda kā piederīgu šim mezglam vai uzskata par infrastruktūru.

4. Transportlīdzekļi
4.1. Kabīnes, sēdekļi vai vilcējierīces
Kabīņu gadījumā tas ir pasažieru nodalījums un rāmis. Krēslu pacēlāju gadījumā mezglam pieskaita ne tikai sēdekli, atzveltni un drošības stieni, bet arī stieni, kas savieno sēdekli ar piekares mehānismu. Vilcējierīces ir bugeļu daļa, un par to galvenajiem mezgliem uzskata visu mehānismu, kas savieno lietotāju ar trosi, izņemot bugeļa satvērēju bugeļiem ar amortizācijas blokiem un bugeļiem ar nekustīgi nostiprinātu satvērēju, kā arī stieņa iestiprināšanas vietu bugeļiem ar atvienojamiem rokturiem.

4.2. Piekares skriemelis
Bugeļiem daļa, kas nodrošina piekari, var būt iekļauta vilcējierīcē.

4.3. Piedziņas skriemelis
Šis mezgls ir tikai transportlīdzekļiem, kas paredzēti iekārtām ar diviem kabeļiem, vai trošu dzelzceļiem. Iekārtām ar vienu kabeli, kur transportlīdzeklis ir piestiprināts trosei ar diviem stiprinājumiem, par piedziņas skriemeli var uzskatīt stieni; to var pieskaitīt arī pie stiprinājumu vai piekares skriemeļa grupas.

4.4. Savienojumi ar trosi
Galvenais mezgls sastāv no satvērējiem un apsaitēm (noslēgtām trosēm) vai gala stiprinājumiem (nenoslēgtām trosēm).

5. Elektrotehniskās iekārtas
Turpmāk minētajām apakšgrupām pieder galvenā mezgla daļas, kas ir salīdzinoši neatkarīgas viena no otras; tas gan nenozīmē, ka tās nevar uzskatīt par galveno mezglu.

5.1. Vadības, uzraudzības un drošības ierīces
5.2. Komunikācijas un informācijas iekārtas
5.3. Zibens pārsprieguma iekārtas
6. Glābšanas iekārtas
Mezglā var būt gan tikai stacionāras, gan pārvietojamas ierīces, gan to apvienojums. Tas attiecas tikai uz aprīkojumu, kas ir daļa no iekārtas, un šajā sadaļā nenorāda piederumus, piemēram, individuālos aizsarglīdzekļus (IAL).
Tā kā liela daļa no izmantotā aprīkojuma ir individuālie aizsarglīdzekļi (IAL) un nav nekāda iemesla tiem piemērot procedūras, no kurām netiek gūts nekāds labums, spēkā ir kāds no šādiem gadījumiem:

– aprīkojums ir IAL ar CE zīmi un tiek lietotas tam paredzētajā jomā kā IAL, un nav vajadzības to atkārtoti novērtēt;

– aprīkojums ir īpašo paredzēts trošu ceļiem un saskaņā ar šo direktīvu ir jāizvērtē;

– aprīkojums ir IAL, bet netiek lietots tam paredzētajā izmantošanas jomā, tāpēc saskaņā ar šo direktīvu ir jāveic papildu novērtēšana.

6.1. Stacionāras glābšanas iekārtas
Stacionārās ierīces vai tās, kas ir uzstādītas pastāvīgi, pašas par sevi var būt mazāka apjoma iekārtas (glābšanas trošu ceļš), kas atrodas stacijā vai torņos. Šo iekārtu īpašie transportlīdzekļi ir attiecīgā galvenā mezgla daļa.

6.2. Pārvietojamas glābšanas iekārtas
Šajā sadaļā norāda, piemēram, īpašus transportlīdzekļus, ko izmanto glābšanai.

NB. Turpmāk ir minēti piemēri, kā iekārtu var iedalīt galvenajos mezglos, nenorādot infrastruktūru. 

• 1. piemērs. Troses un trošu savienojumi, piedziņas mehānismi un bremzes, mehāniskās iekārtas, kabīnes, sēdekļi vai vilcējierīces, piekares aprīkojums, savienojumi ar trosi, vadības, uzraudzības un drošības ierīces, sakaru un informācijas iekārtas, zibens pārsprieguma iekārtas, glābšanas iekārtas.

• 2. piemērs. Troses un trošu savienojumi, piedziņas mehānismi un bremzes, mehāniskās iekārtas, transportlīdzekļi, elektrotehniskās iekārtas, glābšanas iekārtas.

• 3. piemērs. Troses un trošu savienojumi, pacēlāja stacija (grupa, kurā ir piedziņas mehānismi, bremzes, trošu pacēlājierīce, stacijas mehānismi un elektrotehniskās ierīces), trases inženierbūves, tostarp gala stacija, transportlīdzekļi, glābšanas iekārtas.

II PIELIKUMS. Pamatprasības
1. Mērķis
Šajā pielikumā ir ietvertas pamatprasības, to skaitā apkopes un ekspluatācijas prasības, kas skar šīs direktīvas 1. panta 5. punktā minēto iekārtu projektēšanu, būvēšanu un nodošanu ekspluatācijā.

2. Vispārīgas prasības
2.1. Cilvēku drošība
Lietotāju, darbinieku un trešo personu drošība ir būtiska prasība, kas jāievēro projektējot, būvējot un izmantojot iekārtas.
Ar “darbiniekiem” saprot apkalpojošo personālu. Apkalpojošā personāla drošības nodrošināšana tiešām ir noteikta prasība ekspluatācijas un apkopes jomā. Tomēr šī prasība neattiecas uz strādnieku drošību būvlaukumā un strādnieku drošību rūpnīcā.

2.2. Drošības principi
Projektējot, izmantojot un apkalpojot jebkuru iekārtu, jāievēro šādi principi, kas ir piemērojami norādītajā kārtībā:
– jānovērš vai, ja tas nav iespējams, jāsamazina risks, attiecīgi veicot projektēšanas un būvēšanas darbus,
– jānosaka un jāīsteno visi vajadzīgie pasākumi, lai izvairītos no riska, ko nevar novērst, attiecīgi veicot projektēšanas un būvēšanas darbus,
– jānosaka un jānorāda drošības pasākumi, kas būtu veicami, lai izvairītos no riska, ko nevar pilnībā novērst ar pirmajā un otrajā ievilkumā minēto noteikumu un pasākumu palīdzību.
2.3. Ārējo faktoru ietekme
Iekārtas jāprojektē un jābūvē tā, lai būtu iespējams tās droši izmantot, ņemot vērā iekārtas tipu, tās teritorijas raksturu un fiziskās īpatnības, kur iekārta uzstādīta, apkārtni, atmosfēras un meteoroloģiskos faktorus, kā arī iespējamos objektus un šķēršļus, kas atrodas tuvumā, vai nu uz zemes, vai gaisā.
Drošības izpētē, kas jāveic visām iekārtām (sk. 4. pantu), ir jāņem vērā visa informācija par ārējiem faktoriem. To dara pēc galvenā pasūtītāja vai viņa pilnvarotā pārstāvja pieprasījuma.

Lai projektēšanas posmā varētu ņemt vērā ārējo faktoru noteiktus ierobežojumus attiecīgajai iekārtai, īpaši saistībā ar iekārtas vidi un apkārtni, ražotājam ir vajadzīga precīza informācija par vietējiem faktoriem, kas rada ierobežojumus iekārtas ekspluatācijai. Attiecīgo faktoru sarakstu sagatavo galvenais pasūtītājs vai tā pilnvarotais pārstāvis.

Var apsvērt šādu faktoru ietekmi:

• vējš,

• ierobežota redzamība (nakts, migla, smogs u. tml.), 

• zibens,

• sniega slodze,

• sniega spiediens,

• apledošana,

• leduskritums,

• lavīnas,

• akmeņu nogruvumi,

• zemestrīces,

• upes ar lielu sezonālu līmeņa atšķirību, plūdi,

• gruntsūdeņi,

• zemes nogruvumi un citi ģeoloģiski faktori,

• krītoši koki, vēja nolauzti koki,

• temperatūras diapazons iekārtas atrašanās vietā,

• ugunsgrēks, sprādziens,

• transportlīdzekļa (privātās automašīnas, kravas mašīnas, sniega sagatavošanas mašīnas u. tml.) radīti bojājumi,

• ierobežojumi aviācijas dēļ,

• elektrības un sakaru līnijas,

• slodzes rezerve saistībā ar slodzēm, ko rada aprīkojums (sniega veidošanās u. tml.), kas nav iekārtas daļa,

• ķīmiski / fiziski faktori,

• krustojumi (ar ceļiem, takām, virszemes līnijām, citiem cilvēku radītiem objektiem, trasēm, virszemes ūdeņu gultnēm u. tml.),

• ēkas, kas atrodas tuvu iekārtai.

2.4. Izmēri
Iekārtas, galveno mezglu un visu drošības elementu izmēriem, projektam un uzbūvei jābūt tādai, lai tie varētu ar pietiekamu drošības rezervi izturēt jebkuru slodzi visos iespējamos apstākļos, arī tad, kad tos neizmanto, īpaši ņemot vērā ārējās ietekmes, dinamisko slodzi un materiāla nogurumu, vienlaikus ievērojot vispāratzītos tehnikas atzinumus, jo īpaši attiecībā uz materiālu izvēli.
Ekspluatācijas apstākļi, kas katrai iekārtai (izmantošanas jomai) ir jānosaka galvenajam pasūtītājam, ir pamats tam, lai nolemtu, kādas slodzes ir jāņem vērā.

Ja tiek ievērotas būvniecības laikā pastāvošās Eiropas specifikācijas vai ja tiek sniegti pierādījumi par tāda paša drošības līmeņa sasniegšanu citā veidā, ņem vērā vispāratzītos tehnikas atzinumus.
2.5. Montāža
2.5.1. Iekārtu, galvenos mezglus un visus drošības elementus projektē un būvē tā, lai tos varētu droši samontēt un uzstādīt noteiktā vietā.
Ir jāpārbauda tādas ierīces kā balsti, trošu uztvērēji vai aptveres, vadotnes, kolektīvās vai individuālās aizsardzības līdzekļi montāžā iesaistītajiem darbiniekiem, regulēšanas mērinstrumenti u. tml., lai pārliecinātos, ka tie ir piemēroti tam, kā tos ir paredzēts lietot un uzstādīt.

Uz darba drošību rūpnīcā un būvlaukumā attiecas citi noteikumi.

2.5.2. Drošības elementus projektē tā, lai pašu elementu uzbūve vai attiecīgais marķējums izslēgtu montāžas kļūmes.
Mērķis ir novērst jebkādas montāžas kļūdas projektēšanas posmā (piemēram, iekļaujot vienkārši lietojamas ierīces) vai vēlāk, izmantojot atbilstošus brīdinājumus (apzīmējumus, norādījumus u. tml.).

2.6. Iekārtas viengabalainība
2.6.1. Drošības elementus projektē, būvē un izmanto tā, lai visos gadījumos būtu nodrošināta to funkcionālā integritāte un/vai iekārtas drošība, kā tas noteikts III pielikumā aplūkotajā drošības izpētē, un lai to defekti tādējādi būtu tikpat kā neiespējami un pastāvētu pienācīga drošības rezerve.
Ir jāveic pārbaudes, lai pārliecinātos, ka attiecībā uz jebkuru iespējamu drošības elementa atteici pastāv pasākumi, lai nodrošinātu, ka drošības elements turpinās funkcionēt un ka pastāv maza varbūtība, ka tas tieši ietekmēs pārējās iekārtas vai cilvēku drošību. Šā jautājuma izpēte ir izziņoto iestāžu pienākums.

2.6.2. Iekārtu projektē un būvē tā, lai, jebkuram elementa defektam, kas atklājas tās ekspluatācijas laikā un kas varētu, pat netieši, ietekmēt drošību, savlaicīgi tiktu veikts attiecīgs pretpasākums.
Konkrēti attiecīgie pretpasākumi ir apskates, pārraudzība, apkopes un ekspluatācijas pasākumi, kas minēti ekspluatācijas un apkopes pamācībā.

2.6.3. Drošības pasākumiem, kas norādīti 2.6.1. un 2.6.2. punktā, jābūt spēkā visā laikposmā starp minētā elementa divām plānveida pārbaudēm. Ekspluatācijas pamācībā skaidri jānosaka laikposms starp drošības elementu plānveida pārbaudēm.
2.6.4. Drošības elementiem, kas iekļauti iekārtās kā rezerves detaļas, jāatbilst šīs direktīvas pamatprasībām, kā arī nosacījumiem attiecībā uz saskaņotu mijiedarbību ar pārējām iekārtu daļām.
Drošības elementiem tāpat kā galvenajiem mezgliem, ko izmanto kā rezerves daļas, nav jābūt identiskiem vai līdzīgiem aizvietotajam elementam vai galvenajam mezglam, bet tad, ja tie atšķiras no aizvietotā elementa, ir jāpārbauda, vai tie ir droši un vai ir droša to izmantošana attiecīgajā iekārtā, jo uz to atbilstību pamatprasībām attiecas direktīvā paredzētā procedūra (sk. 7. pantu). Šis noteikums, protams, attiecas uz tiem drošības elementiem, uz kuriem attiecas direktīva (sk. 1. panta 4. punktu).

Praksē rezerves daļai ir jābūt vismaz tikpat drošai, cik aizvietotajai sākotnēji izmantotajai detaļai, un ir jāņem vērā jebkādi zināmi tās trūkumi.

Ja drošības elements sastāv no vairākām daļām, prasības, kas attiecīgajai detaļai ir noteiktas atbilstības novērtēšanā, attiecas arī uz rezerves daļu, ko izmanto tās aizvietošanai. Tas ir jāapstiprina ražotāja deklarācijā, atsaucoties uz drošības elementa atbilstības novērtējumu.
2.6.5. Jāveic pasākumi, kas nodrošina, lai, iekārtā izceļoties ugunsgrēkam, tas neapdraudētu pārvadājamo cilvēku un darbinieku drošību.
Attiecībā uz ekspluatācijā esošajām virszemes iekārtām, galvenā uzmanība ir jāpievērš cilvēkiem trasē un ietekmei, kādu uz trosēm atstāj karstums. Bieži tas nozīmēs centienus turpināt vilkšanas troses kustību, lai nekavējoties nogādātu pasažierus stacijā. Jebkurā gadījumā ir jāņem vērā iespēja, ka troses var pārtrūkt un nokrist, tostarp tās troses, kas atrodas stacijā, kura ir trases pretējā pusē tai, kurā izcēlies ugunsgrēks.

2.6.6. Jāveic īpaši pasākumi, lai pasargātu iekārtas un cilvēkus no zibens spēriena sekām.
2.7. Drošības ierīces
2.7.1. Drošības ierīcei iespēju robežās jāatklāj, jābrīdina un jāreaģē uz jebkuru iekārtas defektu, kas var radīt draudus drošībai. Tas pats attiecas arī uz jebkuru ārējo norisi, ko var parasti paredzēt un kas var radīt draudus drošībai.
2.7.2. Jābūt iespējai jebkurā laikā ar rokām atslēgt iekārtu.
2.7.3. Drošības ierīcei atslēdzot iekārtu, nedrīkst pastāvēt iespēja iedarbināt to no jauna, kamēr nav veikti vajadzīgie pasākumi.
Attiecīgie pasākumi parasti tiek formulēti rakstiski ekspluatācijas pamācībā.

Protams, iekārtai ir jābūt atslēgtai visu laiku, kamēr pastāv atslēgšanas iemesls un tās iedarbināšanai ir jābūt apzinātai darbībai.

2.8. Apkopes prasības
Iekārtu projektē un būvē tā, lai būtu iespējams droši veikt kārtējo vai ārpuskārtas apkopi un remontu.
Šī prasība attiecas uz iekārtas elementiem, kam parasti ir vajadzīga apkope un remonts. Šis kritērijs, kas ir jāņem vērā, kā arī piemērojamie drošības noteikumi parasti ir aprakstīti ekspluatācijas pamācībā.
Iekārtas remonts un apkope uz vietas vai ārpus tās ir jāveic atbilstoši iekārtas ekspluatācijas biežumam.

2.9. Kaitīgas ietekmes
Iekārtu projektē un būvē tā, lai nodrošinātu, ka jebkura iekšēja vai ārēja kaitīga ietekme, kas rodas indīgu gāzu, trokšņu emisijas vai vibrācijas rezultātā, nepārsniedz noteiktās robežas.
Emisiju ierobežojumi ir noteikti attiecīgos noteikumos. Noteiktos gadījumos (iekārtas darbināšana, izmantojot rezerves piedziņu) var veikt attiecīgus pasākumus. Īpaša uzmanība ir jāpievērš prasībām, kas saistītas ar darbinieku aizsardzību.

3. Prasības attiecībā uz infrastruktūru
Kā noteikts I pielikumā, infrastruktūra nav galvenais mezgls. To nepārbauda izziņotās iestādes, bet tā ir iekārtas daļa (sk. 1. panta 5. punktu). Tomēr tai ir būtiska nozīme drošības nodrošināšanā.

3.1. Trases izkārtojums, ātrums, atstatums starp transportlīdzekļiem
3.1.1. Iekārtu projektē drošai ekspluatācijai, ņemot vērā teritorijas un apkārtnes īpatnības, atmosfēras un meteoroloģiskos apstākļus, jebkurus iespējamos objektus un šķēršļus tās tuvumā, vai nu uz zemes, vai gaisā, tā, lai iekārta neradītu kaitīgas ietekmes vai draudus neatkarīgi no ekspluatācijas vai apkalpošanas apstākļiem vai gadījumā, kad veic cilvēku glābšanas darbus.
Sk. 2.3. punktu iepriekš.

3.1.2. Starp transportlīdzekļiem, vilcējierīcēm, sliedēm, trosēm u.tml. un iespējamiem objektiem un šķēršļiem, kas atrodas tuvumā, uz zemes vai gaisā, jāievēro pietiekams sānisks un vertikāls atstatums, ņemot vērā trošu un transportlīdzekļu vertikālo, garenisko un sānisko kustību visnelabvēlīgākajos ekspluatācijas apstākļos, ko var paredzēt.
3.1.3. Izvēloties maksimālo atstatumu starp transportlīdzekļiem un zemi, jāņem vērā iekārtas īpatnības, transportlīdzekļa tips un glābšanas norise. Vaļējo vagonu gadījumā jāņem vērā arī izkrišanas risks, kā arī psiholoģiskie apsvērumi saistībā ar atstatumu starp transportlīdzekļiem un zemi.
3.1.4. Jāizvēlas tāds transportlīdzekļu vai vilcējierīču maksimālais ātrums, minimālais atstatums starp tiem, kā arī paātrinājuma un bremzēšanas režīms, kas garantē cilvēku drošību un drošu iekārtas ekspluatāciju.
3.2. Stacijas un trases objekti
3.2.1. Stacijas un trases objektus jāprojektē, jāuzstāda un jāaprīko tā, lai tiktu nodrošināts to noturīgums. Tiem jebkuros ekspluatācijas apstākļos jāgarantē droša trošu, transportlīdzekļu un vilcējierīču vadība un droša apkope.
3.2.2. Iekārtas ieejas un izejas projektē tā, lai garantētu transportlīdzekļu, vilcējierīču un cilvēku kustības drošību. Transportlīdzekļu un vilcējierīču kustībai stacijās jānotiek tā, lai nepakļautu riskam cilvēkus, ņemot vērā viņu aktīvo ietekmi uz to kustību.
4. Prasības attiecībā uz trosēm, piedziņas mehānismiem, bremzēm, kā arī mehāniskajām un elektriskajām iekārtām
4.1. Troses un to balsti
4.1.1. Jāveic visi pasākumi, ņemot vērā vispāratzītos tehnikas atzinumus, lai: – nepieļautu trošu vai to stiprinājumu pārtrūkšanu,
– iekļautos minimālās un maksimālās slodzes robežās,
– panāktu to drošu savienojumu ar balstiem un nepieļautu noslīdēšanu,
– nodrošinātu to uzraudzību.
Attiecībā uz visām iekārtām drošības pamatprincips paredz saglabāt trošu viengabalainību (sk. 2.6. punktu iepriekš).

4.1.2. Tā kā nav iespējams pilnīgi novērst trošu noslīdēšanas draudus, jāveic pasākumi, lai nodrošinātu trošu bloķēšanu un iekārtu apstādināšanu noslīdējuma gadījumā, neradot draudus cilvēkiem.
Šī prasība parasti neattiecas tieši uz trosēm, bet gan uz galvenajiem mezgliem, kas ir tiešā kontaktā ar trosēm, piemēram, trases konstrukciju mehāniskajām iekārtām (veltnīšu virknēm) vai trošu savienojumiem (stiprinājumiem, satvērējiem).

4.2. Mehāniskās iekārtas
NB. Šīs prasības attiecas uz I pielikumā minēto 2. galveno mezglu (nevis 3. galveno mezglu).

4.2.1. Piedziņas mehānismi
Iekārtas piedziņas sistēmai jābūt ar pietiekamu jaudu un izmantošanas iespējām, kas ir piemērota dažādām funkcionālajām sistēmām un režīmiem.
Lai izpildītu šo prasību, galvenajam pasūtītājam vai tā pilnvarotam pārstāvim ir jāpaziņo, kādas funkcionālās sistēmas un režīmus ir paredzēts izmantot.

4.2.2. Rezerves piedziņa
Iekārta jāaprīko ar rezerves piedziņu, kuras enerģijas avots ir neatkarīgs no galvenās piedziņas sistēmas. Rezerves piedziņa tomēr nav vajadzīga, ja drošības izpētes rezultātā noskaidrots, ka cilvēki var viegli, ātri un neskarti atstāt transportlīdzekļus un jo īpaši vilcējierīces pat tad, ja nav rezerves piedziņas.
Rezerves piedziņas sistēmai ir jāsniedz iespēja nogādāt transportlīdzekļus un pasažierus stacijā, lai samazinātu tādu gadījumu skaitu, kad ir jāveic evakuācija no pašas trases, jo šīs darbības ir ilgas un sarežģītas. Rezerves piedziņas sistēmu nedrīkst jaukt ar darba piedziņas sistēmu.

4.2.3. Bremžu iekārtas
4.2.3.1. Ārkārtējā situācijā jābūt iespējai jebkurā brīdī apstādināt iekārtu un/vai transportlīdzekļus visnelabvēlīgākajos ekspluatācijas apstākļos attiecībā uz pieļaujamo slodzi un trīšu saķeres spējām. Bremzēšanas ceļam jābūt tik īsam, cik to prasa iekārtas drošība.
Saistībā ar bremžu sistēmas izmēriem ir jāņem vērā “visnelabvēlīgākie ekspluatācijas apstākļi attiecībā uz [...] trīšu saķeres spēju” (berzes lielumu starp trosi un trīsi) un “visnelabvēlīgākie ekspluatācijas apstākļi attiecībā uz [...] slodzi”. Jāatceras, ka šie apstākļi ir “ekspluatācijas apstākļi” ar “pieļaujamu slodzi un trīšu saķeres spēju”, t. i., ir jāformulē konkrēti noteikumi. Lietošanas noteikumus formulē galvenais pasūtītājs.

4.2.3.2. Palēninājuma vērtībām jāiekļaujas attiecīgajās robežās, kas noteiktas tā, lai garantētu gan cilvēku drošību, gan transportlīdzekļu, trošu un pārējo iekārtas detaļu apmierinošu funkcionēšanu.
Svarīgi ir ne tikai nodrošināt pieņemamu dinamisku iekārtas darbību (šūpošanos, svārstības, slīpuma un sprieguma izmaiņas u. tml.), bet arī pārliecināties, ka slodze, kas rodas bremzējot, ir atbilstoša iekārtas sastāvdaļām. Lai nodrošinātu, ka pasažieri nezaudē līdzsvaru, ir jāņem vērā to atrašanās vieta.
4.2.3.3. Visām iekārtām jābūt ar divām vai vairākām bremžu sistēmām, no kurām katra var apstādināt iekārtu un kuru darbība saskaņota tādā veidā, ka tās automātiski aizstāj aktīvo sistēmu, ja tās darbība izrādās nepietiekama. Vilkmes troses pēdējai bremžu sistēmai jāiedarbojas tieši uz piedziņas trīsi. Šie noteikumi neskar bugeļus.

Prasībā ir noteikts, ka ir jābūt vismaz divām bremzēm, no kurām vismaz viena darbojas pēc iespējas tuvu trosei. Prasība tiks uzskatīta par izpildītu, ja pēdējā bremze ir uzstādīta uz piedziņas trīša.

4.2.3.4. Iekārtai jābūt aprīkotai ar iedarbīgu bloķēšanas un slēgierīces mehānismu, kas nodrošina pret priekšlaicīgu gaitas atsākšanu.
Bloķēšana nozīmē nekustīga stāvokļa saglabāšanu.

4.3. Vadības ierīces
Vadības ierīces projektē un būvē tā, lai tās būtu drošas un izturīgas attiecībā uz ierasto ekspluatācijas slodzi un tādiem ārējiem faktoriem kā mitrums, ekstremālas temperatūras vai elektromagnētiskie traucējumi un neradītu bīstamas situācijas pat ekspluatācijas kļūmes gadījumā.
Vadības ierīces nevar novērst personāla veiktās darbības, kuru dēļ rodas ekspluatācijai pieņemams stāvoklis, kas noteiktos apstākļos var radīt draudus. Šie gadījumi ir jāparedz lietošanas pamācībā.
4.4. Komunikācijas ierīces
Jānodrošina piemērotas iekārtas, lai ļautu apkalpojošam personālam visu laiku sazināties savā starpā un informēt lietotājus ārkārtējās situācijās.
Iekārtā starp stacijām var būt ievērojams attālums. Tāpēc sakari ir ļoti svarīgi, lai apkalpojošais personāls spētu koordinēt darbību.

Piemēroti skaņas un vizuālie līdzekļi lietotāju informēšanai ārkārtas situācijās ir, piemēram, vienvirziena informācijas ierīces, kas uzstādītas kabīnēs, skaļruņi, kas piestiprināti torņiem, un pārnēsājami skaļruņi. Nav prasības nodrošināt divvirzienu sakarus.

5. Transportlīdzekļi un vilcējierīces
5.1. Transportlīdzekļus un/vai vilcējierīces projektē un aprīko tā, lai paredzamos ekspluatācijas apstākļos nepieļautu kāda cilvēka izkrišanu vai pakļaušanu citām briesmām.
Dažas iekārtu sistēmas, lai nodrošinātu drošu pārvadāšanu, ir atkarīgas no aktīvas lietotāju iesaistes (piemēram, iekāpjot un izkāpjot nepārtrauktā kustībā esošu iekārtu gadījumā, aizverot aizsargstieņus krēslu pacēlājā, izmantojot bugeļus u. tml.). Lai šajos gadījumos sasniegtu cilvēku aizsardzības mērķus, lietotājiem ir jābūt informētiem par to, kā viņiem jārīkojas. Šo informāciju var sniegt, piemēram, ar piktogrammu un informācijas dēļa / zīmju palīdzību vai arī, apkalpojošajam personālam dodot norādījumus pasažieriem.

Saistībā ar krišanas draudiem atbilstība šai prasībai ir jānodrošina, par pamatu ņemot pasažieru parastu uzvedību.

5.2. Transportlīdzekļu un vilcējierīču izmērus nosaka un tos būvē tā, lai tie:
– nesabojātu trosi, vai
– neslīdētu, izņemot gadījumus, kad slīdēšana īpaši neietekmē transportlīdzekļa, vilcējierīces vai iekārtas drošību pat visnelabvēlīgākajos apstākļos.
Šī prasības ir saistīta ar to, ka transportlīdzekļa vadība parasti tiek nodrošināta ar troses kustību, un to, ka tādēļ ir jānodrošina, ka transportlīdzekļa stiprinājumi un trose attiecībā viens pret otru nepārvietojas.

Tomēr šajā pantā ir norādīts, ka neslīdēšanai ir arī ierobežojumi. Noteiktos izņēmuma gadījumos slīdēšana var būt drošības faktors.

5.3. Transportlīdzekļa (vagonu, kabīņu) durvis projektē un būvē tā, lai tās varētu aizvērt un aizslēgt. Transportlīdzekļa grīdu un sienas projektē un būvē tā, lai tās jebkādos apstākļos izturētu spiedienu un slodzi saskarē ar pasažieriem.
Aizslēgšanas mērķis ir novērst to, ka pasažieri, tieši iedarbojoties uz durvīm vai to parasto aizvēršanas mehānismu, trasē atver durvis.

Šajā pantā minētās lietotāju radītās slodzes ir formulētas kā slodzes vērtības, kas ir piemērojamas pilnībā noslogota transportlīdzekļa gadījumā (gadījumā, kad transportlīdzeklī ir lielākais atļautais cilvēku skaits). Šeit nav ņemtas vērā slodzes, ko rada vandālisma akti vai vardarbīgi uzbrukumi, kas tiek veikti, lai sabojātu transportlīdzekli.

5.4. Ja ekspluatācijas drošības apsvērumu dēļ transportlīdzeklī jābūt vadītājam, transportlīdzeklī jābūt aprīkojumam, kas ir vajadzīgs viņa pienākumu veikšanai.
Šis jautājums ir jāatrisina projektēšanas posma sākumā.

5.5. Transportlīdzekļus un/vai vilcējierīces un jo sevišķi to piekares mehānismus projektē un uzstāda tā, lai garantētu apkalpojošā personāla drošību saskaņā ar attiecīgajiem normatīviem un instrukcijām.
5.6. Ja transportlīdzekļi ir aprīkoti ar atvienojamām sakabes pierīcēm, jādara viss iespējamais, lai, neradot draudus pasažieriem, apstādinātu jebkuru transportlīdzekli, kam atiešanas brīdī šī ierīce ir nepareizi savienota ar trosi, un jebkuru transportlīdzekli, kam pienākšanas brīdī tā nav atvienojusies, un nepieļautu transportlīdzekļa krišanu.
Šī prasība, pirmkārt, paredz noteikt kārtību, lai nodrošinātu atbilstošu savienošanu ar trosi un atvienošanu no troses. Pēc tam tā paredz drošu tāda transportlīdzekļa apstādināšanu, kas nav veiksmīgi savienots ar trosi vai ir atvienots no tās, šo faktu nosakot pirms savienošanas vai atvienošanas procesa beigām.

5.7. Funikulera tipa transportlīdzekļi un, ja to pieļauj iekārtas konfigurācija, divkabeļu trošu vagoni jāaprīko ar automātisko bremzēšanas iekārtu, kas iedarbojas uz stigu, ja pēc visiem apsvērumiem nevar izslēgt cēlājtroses pārtrūkšanas iespējamību.
No tā savukārt var secināt, ka piedziņas skriemeļa bremzes / trasē uzstādītās bremzes var neuzstādīt, ja cēlājtroses drošības izpētē, kurā tiek ņemti vērā noteikumi, kas attiecas arī uz pašu iekārtu, ir konstatēts, ka troses pārtrūkšanas iespēju pamatoti var uzskatīt par neiespējamu.

Piedziņas skriemeļa bremzes ir vajadzīgas gadījumos, kad īpašos riskus, kas saistīti ar iekārtas cēlājtrosi, nenovērš citi pasākumi.

5.8. Ja nevar pilnīgi novērst transportlīdzekļa noslīdēšanu ar citiem paņēmieniem, tas jāaprīko ar aizsargierīci pret noslīdi, kas ļauj transportlīdzekli apstādināt, neradot draudus cilvēkiem.
Pants attiecas uz transportlīdzekļiem trasē (uz sliedēm vai stiepļu troses).
6. Aprīkojums pasažieriem
Piekļuve iekāpšanas vietām un izeja no izkāpšanas vietām, kā arī pasažieru iekāpšana un izkāpšana jāorganizē, ņemot vēra transportlīdzekļu kustību un apstāšanos, tā, lai garantētu cilvēku drošību, jo īpaši vietās, kur pastāv risks nokrist lejā. Jāparedz iespēja bērniem un cilvēkiem ar kustību traucējumiem droši lietot iekārtu, ja šī iekārta ir paredzēta šo cilvēku pārvadāšanai.
Pret visiem apdraudējumiem nav jānodrošinās ar tehniskiem līdzekļiem. Attiecībā uz noteiktiem apdraudējumiem ir pieļaujams piemērot attiecīgus ekspluatācijas pasākumus, tos paredzot iekārtas konstrukcijā. Šie pasākumi ir jāapraksta lietošanas pamācībā.
Lai nodrošinātu, ka bērnu un cilvēku ar kustību ierobežojumiem pārvadājumi ir droši, var rasties vajadzība dažās iekārtās izdot īpašus noteikumus (piemēram, bērni iekārtu drīkst lietot tikai pieaugušo pavadībā).

7. Ekspluatācijas prasības
7.1. Drošība
7.1.1. Jāparedz visi tehniskie noteikumi un pasākumi, kas nodrošina iekārtas izmantošanu paredzētajam mērķim saskaņā ar tehnisko specifikāciju un konkrētiem ekspluatācijas nosacījumiem, kā arī atbilstību drošas ekspluatācijas un apkopes instrukcijām. Ekspluatācijas pamācību un attiecīgos norādījumus sagatavo Kopienas oficiālajā valodā vai valodās, ko saskaņā ar Līgumu var noteikt dalībvalsts, kuras teritorijā ir uzbūvēta šī iekārta.
7.1.2. Par iekārtas ekspluatāciju atbildīgās personas jāapgādā ar vajadzīgajiem darba līdzekļiem, un tām jābūt kvalificētām veikt uzticētos pienākumus.
Lēmums par vadības un apturēšanas pultīm, kā arī par iekārtas vadītājiem vajadzīgajiem pārraudzības līdzekļiem ir jāpieņem projektēšanas laikā.

Ražotāji drīkst paļauties uz to, ka viņu ražotās iekārtas izmantos kompetenti darbinieki, un tas ir jānodrošina galvenajam pasūtītājam.

Dalībvalstis var sagatavot prasības, kas attiecas uz to personu kvalifikāciju, kam uzdota iekārtu pārvaldība un vadība.

7.2. Drošības pasākumi, iekārtai neparedzēti apstājoties
Jāievieš visi tehniskie noteikumi un pasākumi, kas garantē pasažieru nogādāšanu drošā vietā noteiktā laikā atkarībā no iekārtas tipa un apkārtnes, ja iekārta neparedzēti apstājas un to nevar ātri iedarbināt.
Izvēloties iekārtas tipu un paredzot pasākumus, lai transportlīdzekļus nogādātu stacijā vai lai evakuētu pasažierus, ir jāņem vērā konkrētā apkārtne un jo īpaši reljefa īpatnības vietās, ko šķērso trase (ūdens, ledāji, klintis u. tml.).

7.3. Pārējie īpašie noteikumi, kas skar drošību
7.3.1. Vadītāja pults un darba vieta
Pārvietojamās detaļas, kas parasti atrodas stacijās, projektē, būvē un uzstāda tā, lai novērstu jebkuru risku, bet ja risks tomēr pastāv, tās jāaprīko ar aizsargierīcēm, lai nepieļautu saskari ar iekārtas daļām, kuras var izraisīt negadījumu. Šīm ierīcēm jābūt tādām, ko nevar viegli noņemt vai padarīt nederīgas.
7.3.2. Krišanas risks
Darba telpas un darba teritorijas, to skaitā tās, ko izmanto tikai reizēm, un to piekļuves vietas projektē un būvē tā, lai pasargātu cilvēkus, kuriem tur jāstrādā vai jāpārvietojas, no nokrišanas. Ja konstrukcija nav pienācīgi nodrošināta, jāparedz glabātuves personiskiem aizsarglīdzekļiem, kas pasargā no nokrišanas.
III PIELIKUMS. Drošības izpēte
Drošības izpēte, ko veic katrai šīs direktīvas 1. panta 5. punktā minētajai trošu ceļu iekārtai, ņem vērā visus paredzētos ekspluatācijas veidus. Izpētes gaitā jāievēro atzīta vai ierasta metode un jāņem vērā pašreizējā tehnikas attīstība un minētās iekārtas sarežģītība. Tās mērķis ir arī pārliecināties, ka iekārtas projektā un konfigurācijā ņemti vērā vietējie apstākļi un visnelabvēlīgākās situācijas, lai garantētu pienācīgu drošību.
Direktīva paredz tiesības izvēlēties izpētes metodi, ja tā ir atzīta un ņem vērā tehnikas attīstību, iekārtas sarežģītību un paredzētos izmantošanas režīmus.

Ja ir paredzēts iekārtā iekļaut tuvākās apkārtnes objektus, ir jāveic pārrunas ar visām iesaistītajām pusēm. Tas attiecas arī uz tehniskajiem aspektiem, konkrētāk, aprīkojuma konfigurāciju, kā arī ekspluatācijas datiem un informāciju par iekārtas atrašanās vietu.

Galvenajam pasūtītājam ir jāpārliecinās, ka ir pienācīgi izvērtēts apdraudējums, kas saistīts ar iekārtas atrašanās vietu. Galvenajam pasūtītājam ir jānodrošina, ka ir pienācīgi izvērtēts apdraudējums, kas saistīts ar iekārtas atrašanās vietu.

Šī, pusēm sadarbojoties, veiktā drošības izpēte ļauj nodrošināt to, ka visas puses piekrīt pasākumiem, kas veicami bīstamās situācijās.

Riska mazināšanas pasākumus iedala trīs kategorijās:

• pasākumi konfigurācijas pārbaudes līmenī (piemēram, trases aprēķinu veikšana un pārbaude),

• pasākumi projektēšanas līmenī, elementu un galveno mezglu uzbūves līmenī vai infrastruktūras līmenī,

• pasākumi ekspluatācijas un apkopes līmenī (ietver pasākumus, kas varētu būt paredzēti lietotājiem).

Izpēte skar arī drošības ierīces un to ietekmi uz iekārtu un ar to saistītiem galvenajiem mezgliem, kurus tās iedarbina, lai:
– tie varētu reaģēt uz sākotnēji konstatēto traucējumu vai kļūmi, saglabājot stāvokli, kas garantē drošību, pārejot mazāk aktīvā režīmā vai bezatteices stāvoklī, vai
– tos paturētu rezervē un uzmanītu, vai
– tie ļautu novērtēt to traucējumu varbūtību un atbilstu standartam, kas ir līdzvērtīgs tam, ko var panākt ar drošības ierīcēm, kuras atbilst pirmajā un otrajā ievilkuma noteiktajiem kritērijiem.
Drošības izpēte jāveic, lai sastādītu riska situāciju un apdraudējumu sarakstu saskaņā ar šīs direktīvas 4. panta 1. punktu un sagatavotu 4. panta 2. punktā minēto drošības elementu uzskaitījumu. Drošības izpētes rezultāti jāapkopo drošības pārskatā.
Drošības pārskats, kas sagatavots, pamatojoties uz izpēti (sk. 4. panta 2. punktu), ir būtiski svarīgs galvenajam uzņēmējam, kam tas ir jāapstiprina, jo visas veiktās darbības, t. i., izpēte un pārskata sagatavošana, tiek veiktas “pēc galvenā pasūtītāja lūguma” (sk. 4. panta 1. punktu), un konfigurācijas posmā veiktās izvēles tam būs saistošas, īpaši tas attiecas uz apstiprinātajiem pasākumiem, kas galvenajam pasūtītājam būs jāveic ekspluatācijas un apkopes līmenī.

IV PIELIKUMS. Drošības elementi. EK atbilstības deklarācija
Šis pielikums skar drošības elementus, kas minēti šīs direktīvas 1. panta 5. punktā, ar mērķi noteikt to atbilstību direktīvas 3. panta 1. punktā minētajām un II pielikumā formulētajām pamatprasībām.
EK atbilstības deklarācijai un apstiprinošajai dokumentācijai jābūt ar datumu un parakstu. Tā jāsagatavo tādā pašā valodā vai valodās, kādā (kādās) ir II pielikuma 7.1.1. punktā minētais instrukciju apkopojums.
Deklarācijā jāietver šādas norādes:
– atsauces uz šo direktīvu,
– ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja vārds, uzņēmuma nosaukums un pilna adrese. Pilnvarotam pārstāvim jānorāda arī ražotāja vārds, uzņēmuma nosaukums un pilna adrese,..
Pilnvarotajam pārstāvim, ja tāds ir (pārstāvja izvirzīšana nav obligāta), ir jābūt reģistrētam ES. Tas neattiecas uz ražotāju, kas var būt reģistrēts citur. Ražotāja komerciālos pārstāvjus (un apstiprinātos izplatītājus) nedrīkst jaukt ar pilnvaroto pārstāvi, kuru ražotājs ir oficiāli pilnvarojis darboties savā vārdā saistībā ar visiem jautājumiem, kas saistīti ar šo direktīvu.

– elementa apraksts (marka, tips u.tml.),..
Šajā aprakstā ir jāsniedz norādes ne tikai uz ražotāja paša kritērijiem, bet vajadzības gadījumā arī uz kategorijām, klasēm vai citām specifikācijām, kas minētas standartos.

Ja elements sastāv no vairākām daļām, ir jābūt pilnīgam daļu sarakstam, lai nodrošinātu, ka montāža atbilst kritērijiem, kas padara iespējamu elementa novērtēšanu.

Iekārtas uzstādīšanas vietā piegādātā ražojuma atbilstību tā CE atbilstības deklarācijai ir jāspēj pārbaudīt tā, lai nerastos nekādas šaubas.

– sīkas ziņas par izmantojamo atbilstības deklarēšanas procedūru (7. pants šajā direktīvā),..
Šo novērtēšanas procedūru veic izziņotā iestāde atbilstoši vienam no moduļiem, kas aprakstīti direktīvas V pielikumā.

– visi vajadzīgie noteikumi, kas attiecas uz elementu, un jo īpaši ekspluatācijas nosacījumi,..
Svarīgākie pasākumi šīs prasības izpildei ir saskarņu definēšana un piemērojamo lietošanas ierobežojumu noteikšana, saskarnes un ierobežojumus pārbauda izziņotā iestāde atbilstības novērtēšanas laikā, un tie tiks ņemti vērā, novērtējot galveno mezglu, kurā elements tiks uzstādīts.

– jebkuras izziņotās iestādes nosaukums un adrese, kas piedalās atbilstības noteikšanas procedūrā, kā arī EK pārbaudes sertifikāta datums un, vajadzības gadījumā, sertifikāta derīguma ilgums un nosacījumi,..
Derīguma nosacījumi būtībā atbildīs ekspluatācijas noteikumiem, kas minēti iepriekš.

Derīguma ilgums, kā iespējams deklarācijas punkts ir minēts tādēļ, ka šī iespēja ir paredzēta tikai “B” modulī (sk. V pielikumu).

– vajadzības gadījumā, atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem,
– ziņas par personu, kura ir tiesīga parakstīties ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja vietā.
Deklarācijā var būt norādes uz pastāvošiem dokumentiem, kas attiecas uz EK atbilstības deklarācijas papildu aspektiem, kuri aprakstīti IV pielikumā. Jo īpaši tas attiecas uz deklarāciju, kas tās parakstītājam, t. i., ražotājam vai tā pilnvarotajam pārstāvim, rada saistības.

V PIELIKUMS. Drošības elementi. Atbilstības novērtēšana
1. Piemērošanas joma
Šo pielikumu drošības elementiem piemēro ar mērķi pārbaudīt atbilstību pamatprasībām, kas minētas šīs direktīvas 3. panta 1. punktā un formulētas II pielikumā. Tas paredz, ka viena vai vairākas izziņotās iestādes novērtē viena atsevišķi aplūkota elementa faktisko atbilstību noteiktajām tehniskajām specifikācijām.
2. Procedūras
Novērtēšanas procedūras, ko izziņotās iestādes veic gan projektēšanas, gan ražošanas stadijā, balstās uz Padomes Lēmumā 93/465/EEK noteiktajiem moduļiem saskaņā ar turpmāk norādīto tabulu. Tiek uzskatīts, ka šajā tabulā iekļautie risinājumi ir līdzvērtīgi un ražotājs tos var izvēlēties pēc savas izvēles.
Atbilstības novērtēšanā piemēro moduļus, kas attiecas uz drošības elementu projektēšanas posmu (“B” modulis), ražošanas posmu (“D” un “F” modulis) vai abiem posmiem (“H” un “G” modulis). Elementam pirms laišanas tirgū ir jāiziet abi šie posmi. Ražotājs no četrām pilnām procedūrām (“B+D”, “B+F”, “H” vai “G”) var izvēlēties vienu, kas tam liekas vispiemērotākā un izdevīgākā elementa atbilstības novērtēšanai.

Teorētiski izziņoto iestāžu izsniegto sertifikātu derīguma termiņš nav ierobežots (sk. I pielikuma 6. punktu). Tāpēc ražotājs var laist pārdošanā noteikta elementa modeli, pamatojoties uz sertifikātu, kas izsniegts pirms vairākiem gadiem. Praksē tomēr pastāv liela varbūtība, ka komerciālu apsvērumu un tehniskā progresa dēļ ražotāji būs spiesti modeli modificēt.

Izziņotajām iestādēm nav tiesību ierobežot savu atbildību, piemēram, ierobežojot sertifikāta derīguma termiņu.

Moduļus izmanto, ņemot vērā papildu nosacījumus katrā modulī.
Nevienu no moduļiem nevar sadalīt, neradot apdraudējumu sistēmas saskanībai vai neradot šaubas par ražotāju un izziņoto iestāžu atbildību. Tas nozīmē arī to, ka izziņotajai iestādei ir jāspēj uzņemties atbildība par atbilstības novērtēšanu, pilnībā ievērojot modulī noteikto procedūru, protams, neierobežojot savas tiesības noslēgt līgumus ar apakšuzņēmējiem par dažu tehnisko uzdevumu veikšanu (piemēram, testiem un pārbaudēm), kā arī šai iestādei ir jābūt pietieki pilvarotai šo uzdevumu veikšanai (sk. arī “B” moduļa 4.2. punktu).
"B" MODULIS. EK TIPA PĀRBAUDES SERTIFIKĀTS
Šis modulis attiecas tikai uz projektēšanas posmu, un tas ir jāpapildina ar “D” vai “F” moduli, kas attiecas uz novērtēšanu ražošanas posmā. Pēc procedūras beigām izziņotā iestāde izsniedz EK tipa pārbaudes sertifikātu. Tomēr saskaņā ar “B” moduļa prasībām uz elementa netiek norādīts atbilstības novērtēšanā iesaistītās izziņotās iestādes identifikācijas numurs. Izziņotās iestādes identifikācijas numuru uz elementa aiz CE zīmes norāda tikai tad, ja attiecīgā iestāde ir iesaistīta ražošanas posma pārbaudē (sk. XI pielikumu).

1. Šajā modulī ir aplūkota tā procedūras daļa, kurā izziņotā iestāde nosaka un apliecina, ka plānotās produkcijas reprezentatīvs paraugs atbilst šīs direktīvas noteikumiem.
2. EK tipa pārbaudes pieteikumu ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis iesniedz izziņotai iestādei pēc savas izvēles.
Šajā pieteikumā jābūt:
– ražotāja vārdam un adresei un, ja pieteikumu iesniedz Kopienā reģistrēts pilnvarots pārstāvis, arī viņa vārdam un adresei,
– rakstiskai deklarācijai par to, ka tāds pats pieteikums nav iesniegts nevienai citai izziņotai iestādei,
– tehniskai dokumentācijai, kas norādīta 3. punktā.
Pieteikuma iesniedzējs nodod izziņotās iestādes rīcībā plānotās produkcijas, turpmāk tekstā "tips", reprezentatīvu paraugu. Izziņotā iestāde var turpmāk pieprasīt jaunus paraugus, ja tie ir vajadzīgi testu programmas veikšanai.
3. Tehniskā dokumentācija dod iespēju novērtēt elementa atbilstību šīs direktīvas prasībām. Tā satur ziņas par elementa projektēšanu, ražošanu un ekspluatāciju, ciktāl tas vajadzīgs novērtēšanai.
Dokumentācijā jāiekļauj, ciktāl tas attiecas uz novērtēšanu:
– vispārējs tipa apraksts,
– projekta skices, ražošanas rasējumi un elementu, montāžas mezglu, strāvas slēgumu u.tml. shēmas,
– apraksti un skaidrojumi, kas vajadzīgi minēto rasējumu un shēmu, kā arī ražojuma darbības izpratnei,
– šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minēto, pilnībā vai daļēji piemēroto Eiropas specifikāciju saraksts un to risinājumu apraksts, kas pieņemti, nodrošinot pamatprasību izpildi, ja nepastāv šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minētās Eiropas specifikācijas,
– veikto konstrukcijas aprēķinu, pārbaužu u.tml. rezultāti,
– ziņojumi par testu.
Tajā jānorāda arī elementa izmantošanas joma.
Lai pārlieku nenoslogotu ražotājus, izziņotajām iestādēm ir jāiesniedz tikai tā tehniskā dokumentācija, kas ir vajadzīga atbilstības novērtēšanai. Neierobežojot izziņoto iestāžu pienākumus pret valsts iestādēm, kas tās ir izziņojušas, izziņotajām iestādēm ir jāgarantē konfidenciālās informācijas tiesiskā aizsardzība.

4. Izziņotajai iestādei:
4.1. jāpārbauda tehniskā dokumentācija, jāpārliecinās, ka paraugs ir ražots atbilstīgi tehniskajai dokumentācijai, un jānoskaidro, kuri elementi projektēti saskaņā ar šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minēto Eiropas specifikāciju attiecīgajiem noteikumiem un kuri projektēti, nepiemērojot šo Eiropas specifikāciju attiecīgos noteikumus;
4.2. jāveic vai jāpasūta attiecīgās pārbaudes un vajadzīgie testi, lai noskaidrotu (ja netiek piemērotas šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minētās Eiropas specifikācijas), vai ražotāja izvēlētie risinājumi atbilst šīs direktīvas pamatprasībām;..
Izziņotā iestāde var uzticēt daļu no tās tehniskajiem uzdevumiem (piemēram, testus un pārbaudes) citai iestādei, ja vien pienācīgā veidā ir gūta pārliecība par šīs iestādes kompetenci un atbilstība attiecīgajiem kompetences kritērijiem tiek regulāri pārbaudīta. Izziņotā iestāde nekādā gadījumā nedrīkst ar apakšlīgumiem deleģēt visas tās veicamās darbības. Izziņotā iestāde var, piemēram, slēgt apakšlīgumu par testu izpildi, saglabājot savā pārziņā testu rezultātu izvērtēšanu un pārliecināšanos par testu pārskata atbilstību pamatprasībām. Izziņotā iestāde, kas izmanto apakšuzņēmēju pakalpojumus, visos gadījumos saglabā atbildību par novērtēšanas rezultātiem. EK tipa pārbaudes sertifikātu vienmēr izsniedz izziņotās iestādes vārdā, un tā par to ir atbildīga.

4.3. jāveic vai jāorganizē attiecīgās pārbaudes un vajadzīgie testi, lai noskaidrotu, vai ir pareizi piemērotas Eiropas specifikācijas (ja ražotājs ir nolēmis tās piemērot);
4.4. jāvienojas ar pieteikuma iesniedzēju par vietu, kur tiks veiktas pārbaudes un vajadzīgie testi.
5. Ja tips atbilst šīs direktīvas noteikumiem, izziņotā iestāde pieteikuma iesniedzējam piešķir EK tipa pārbaudes sertifikātu. Sertifikātā norāda ražotāja vārdu un adresi, pārbaudē gūtos atzinumus, tā derīguma nosacījumus un ilgumu, kā arī datus, kas ir vajadzīgi apstiprinātā tipa identifikācijai.
Kā jau iepriekš norādīts, pārbaudes sertifikātā, kas izdots, pamatojoties uz citiem V pielikuma moduļiem, nav jānorāda tā derīguma termiņš. Vienīgais izņēmums ir “B” modulis, kura daļa ir tipa pārbaude. Tomēr sertifikāta derīguma termiņu drīkst ierobežot tikai tad, ja tiek norādīti īpaši iemesli (sk. I papildinājuma 6. punktu).

Sertifikātam pievieno vajadzīgo tehniskās dokumentācijas daļu sarakstu, un vienu tā eksemplāru izziņotā iestāde patur sev. Ja izziņotā iestāde atsakās izsniegt ražotājam EK tipa sertifikātu, tā sīki paskaidro atteikuma iemeslus. Jāparedz pārsūdzēšanas kārtība.
6. Pieteikuma iesniedzējs informē izziņoto iestādi, kurā glabājas tehniskā dokumentācija saistībā ar EK tipa pārbaudes sertifikātu, par visām apstiprinātā elementa modifikācijām, kam ir vajadzīgs papildu apstiprinājums, ja šīs izmaiņas ietekmē elementa atbilstību pamatprasībām, kuras skar noteiktos lietošanas nosacījumus. Šo papildu apstiprinājumu piešķir kā papildinājumu sākotnējam EK tipa pārbaudes sertifikātam.
7. Katra izziņotā iestāde dara zināmu pārējām izziņotajām iestādēm vajadzīgo informāciju sakarā ar EK tipa pārbaudes sertifikātiem un papildinājumiem, ko tā piešķīrusi vai anulējusi.
Šeit ir runa par izziņoto iestāžu vispārīgo pienākumu daļu, kas paredz informēt citas izziņotās iestādes par visiem sertifikātiem, kuru darbība ir pārtraukta, kas ir anulēti, kas ir izdoti vai kuru izdošana ir atteikta. Tā mērķis ir novērst situāciju, ka prasībām neatbilstošs elements tiek atkārtoti pieteikts sertifikācijai. Katrai izziņotajai iestādei ir tiesības izvēlēties, kā šo informāciju nodot citām iestādēm, konkrētāk, kā to paziņot Izziņoto iestāžu koordinēšanas grupai (CSG), kurā ir iesaistītas visas izziņotās iestādes, uz kurām attiecas šī direktīva.

8. Pārējās izziņotās iestādes var saņemt EK tipa pārbaudes sertifikātu un/vai to papildinājumu kopijas. Sertifikātu pielikumiem jābūt pieejamiem pārējām izziņotajām iestādēm.
9. Ražotājam vai viņa pilnvarotam pārstāvim vismaz 30 gadus pēc pēdējā elementa ražošanas kopā ar tehnisko dokumentāciju jāglabā EK tipa sertifikātu un to papildinājumu kopijas.
Ja nedz ražotājs, nedz viņa pilnvarots pārstāvis nav reģistrēts Kopienā, pienākumu nodrošināt tehniskās dokumentācijas pieejamību uzliek personai, kas laiž elementu Kopienas tirgū.
“D” MODULIS. RAŽOŠANAS KVALITĀTES NODROŠINĀŠANA
Lai nodrošinātu atbilstību normatīvajām prasībām, ražotājs var izmantot kvalitātes nodrošināšanas sistēmu. Moduļi, kuru pamatā ir kvalitātes nodrošināšanas metodes, šajā gadījumā ir “D” modulis (ražošanas kvalitātes nodrošināšana) un “H” modulis (pilnīga kvalitātes nodrošināšana).

“D” modulis ir izstrādāts lietošanai kopā ar “B” moduli (EK tipa pārbaudes sertifikāts), tomēr to atbilstības novērtēšanu var veikt dažādas izziņotās iestādes. “D” moduli izmanto, lai novērtētu kvalitātes sistēmu, kas ir apstiprināta ražojumu ražošanai, pārbaudei un testēšanai.

1. Šajā modulī ir aplūkota procedūra, kā ražotājs, kas pilda 2. punktā noteiktos pienākumus, nodrošina un deklarē, ka minētie elementi atbilst tipam, kurš norādīts EK tipa pārbaudes sertifikātā, un ir saskaņā ar šīs direktīvas prasībām. Ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis katram elementam piestiprina CE zīmi un sagatavo rakstisku atbilstības deklarāciju. CE zīmei pievieno tās izziņotās iestādes identifikācijas zīmi, kas atbild par 4. punktā noteikto uzraudzību.
2. Ražotājs ražošanā, galīgajā elementu pārbaudē un testēšanā izmanto apstiprinātu kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, kura noteikta 3. punktā un kuras uzraudzību veic, kā tas noteikts 4. iedaļā.
3. Kvalitātes nodrošināšanas sistēma
3.1. Ražotājām jāiesniedz paša izvēlētai izziņotai iestādei pieteikums novērtēt kvalitātes nodrošināšanas sistēmu attiecībā uz minētajiem elementiem.
Šajā pieteikumā jāiekļauj:
– visa informācija, kas skar paredzēto elementa kategoriju,
– dokumentācija attiecībā uz kvalitātes nodrošināšanas sistēmu,
– apstiprinātā tipa tehniskā dokumentācija un EK tipa pārbaudes sertifikāta kopija.
Ja ražotājam ir oficiāli atzītas iestādes izsniegts EN ISO 9001: 2000 sertifikāts, tas, piesakoties novērtēšanai, iesniedz izziņotajai iestādei šā sertifikāta kopiju. Šajā gadījumā sertifikāts ir pamats tam, lai ražošanas kvalitātes nodrošināšanas sistēmai piemērotu pieņēmumu par atbilstību attiecīgajiem kvalitātes nodrošināšanas moduļiem tādā apjomā, kādā kvalitātes nodrošināšanas sistēma nodrošina iespēju pierādīt elementa atbilstību pamatprasībām. Tādējādi izziņotā iestāde varēs izvērtēt tikai attiecīgās kategorijas komponentu ražošanas organizāciju.

3.2. Kvalitātes nodrošināšanas sistēmai jāgarantē atbilstība tipam, kas aprakstīts EK tipa pārbaudes sertifikātā, un šīs direktīvas prasībām.
Visi ražotāja pieņemtie principi, prasības un noteikumi sistemātiski un mērķtiecīgi jāapkopo rakstisku norādījumu, procedūru un instrukciju veidā. Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas dokumentācijai jārada vienota kvalitātes programmu, plānu, apkopojumu un uzskaites izpratne.
Jo īpaši tajā atbilstīgi jāaplūko:
– kvalitātes prasības un vadības organizatoriskā struktūra, pienākumi un pilnvaras attiecībā uz elementu kvalitāti,
– izmantojamās ražošanas, kvalitātes uzraudzības un kvalitātes nodrošināšanas metodes, procedūras un sistemātiskas darbības,
– pārbaudes un testi, kas veicami pirms un pēc ražošanas, kā arī tās laikā, un to biežums,
– ar kvalitāti saistīti uzskaites dati, piemēram, pārbaužu protokoli un testu dati, ziņojumi par attiecīgo darbinieku kvalifikāciju u.tml.,
– paņēmieni, ar kuriem uzrauga, vai ir panākta vajadzīgā elementu kvalitāte, un kvalitātes nodrošināšanas sistēmas efektivitāte.
3.3. Izziņotā iestāde novērtē kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, lai noteiktu, vai tā atbilst 3.2. punktā minētajām prasībām. Tiek pieņemts, ka kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, kas ievēro attiecīgos saskaņotos standartus, atbilst šīm prasībām.
Nav obligātas prasības kvalitātes nodrošināšanas sistēmai par pamatu izmantot “attiecīgos saskaņotos standartus”, t. i., standartu EN ISO 9001:2000. Tomēr kvalitātes nodrošināšanas sistēmai, kurā ir īstenoti šie standarti, tiek piemērots pieņēmums par atbilstību atbilstošajiem kvalitātes nodrošināšanas moduļiem tādā apjomā, kādā kvalitātes nodrošināšanas sistēma nodrošina ražotājam iespēju pierādīt elementa atbilstību direktīvas pamatprasībām.

Lai pārlieku nenoslogotu ražotājus, izziņotajām iestādēm ir jānodrošina pieeja tikai tai tehniskajai dokumentācijai, kas ir vajadzīga atbilstības novērtēšanai. Tāpēc gadījumos, kad atbilstības novērtēšana tiek veikta saskaņā ar “D” vai “H” moduli, ir pamats ņemt vērā izziņotās iestādes vai oficiāli atzītas institūcijas ar sertifikātu apstiprināto kvalitātes nodrošināšanas sistēmu neatkarīgi no tā, vai tiek novērtēta tās pašas vai citas kategorijas ražojuma atbilstība. Tomēr šajos gadījumos izziņotajai iestādei ir jāpārliecinās par to, ka sertifikātā ir ņemti vērā attiecīgie direktīvas noteikumi. Līdzīgi tai ir jāpārliecinās, vai ir vajadzīgas papildu pārbaudes attiecībā uz ražojuma (jauno) kategoriju, lai gan tai bieži vien nevajadzēs atkārtoti veikt sistēmas apstiprināšanas procedūru.

Vismaz vienam pārbaudes grupas dalībniekam jābūt ar pieredzi attiecīgā tehniskā elementa novērtēšanā. Novērtēšanas procedūra obligāti paredz ražotāja telpu apskati.
Attiecīgais lēmums jāpaziņo ražotājam. Paziņojumā iekļauj pārbaudē gūtos atzinumus un novērtējuma lēmuma pamatojumu.
3.4. Ražotājs apņemas pildīt saistības, ko uzliek apstiprinātā kvalitātes nodrošināšanas sistēma, un nodrošināt tās pienācīgu un efektīvu darbību.
Ražotājs vai viņa pilnvarots pārstāvis informē izziņoto iestādi, kas apstiprinājusi kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, par visiem paredzamiem grozījumiem kvalitātes nodrošināšanas sistēmā.
Izziņotā iestāde novērtē ierosinātos grozījumus un izlemj, vai grozītā kvalitātes nodrošināšanas sistēma joprojām atbilst 3.2. punktā minētajām prasībām vai būtu jāveic atkārtota novērtēšana.
Savu lēmumu tā paziņo ražotājam. Paziņojumā iekļauj pārbaudē gūtos atzinumus un novērtējuma lēmuma pamatojumu.
4. Uzraudzība, par kuru atbild izziņotā iestāde
4.1. Uzraudzības mērķis ir pārliecināties, ka ražotājs pienācīgi pilda pienākumus, kas izriet no apstiprinātās kvalitātes nodrošināšanas sistēmas.
4.2. Ražotājam jāļauj izziņotās iestādes pārstāvjiem pārbaudes nolūkā apmeklēt ražošanas, pārbaudes un testēšanas telpas, kā arī noliktavas un jāsniedz visa vajadzīgā informācija, jo īpaši:
– kvalitātes nodrošināšanas sistēmas dokumentācija,
– ar kvalitāti saistīti uzskaites dati, piemēram, pārbaužu protokoli un testu dati, ziņojumi par attiecīgo darbinieku kvalifikāciju u.tml.,..
No komentāriem iepriekš izriet, ka gadījumā, ja ražotājam ir derīgs EN ISO 9001:2000 sertifikāts, pietiek ar to, ka pārbauda tikai specifikācijas un testu sertifikātus, kas tieši attiecas uz attiecīgo drošības elementu.

4.3. Izziņotā iestāde periodiski veic pārbaudes, lai pārliecinātos, ka ražotājs uztur spēkā un piemēro kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, un dara ražotājam zināmu pārbaudes ziņojumu.
4.4. Turklāt izziņotās iestādes pārstāvji var apmeklēt ražotāju bez brīdinājuma. Šādu apmeklējumu laikā izziņotā iestāde, vajadzības gadījumā, var veikt vai pasūtīt testus, lai pārliecinātos, ka kvalitātes nodrošināšanas sistēma darbojas pareizi. Izziņotai iestādei jānodod ražotājam pārskats par apmeklējumu, kā arī ziņojums par testu, ja tas ir veikts.
5. Ražotājam vismaz 30 gadus pēc pēdējā elementa ražošanas jāglabā valsts iestāžu vajadzībai:
– dokumentācija, kas minēta 3.1. punkta otrās apakšdaļas otrajā ievilkumā,
– papildinājumi, kas minēti 3.4. punkta otrajā daļā,
– izziņotās iestādes lēmumi un ziņojumi, kas minēti 3.4., 4.3. un 4.4. punktā.
6. Katra izziņotā iestāde sniedz pārējām izziņotajām iestādēm vajadzīgo informāciju attiecībā uz visiem izsniegtiem un anulētiem kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apstiprinājumiem.
Sk. “B” moduļa 7. punktu.

“F” MODULIS. RAŽOJUMA VERIFIKĀCIJA
Arī “F” modulis ir izstrādāts lietošanai kopā ar “B” moduli (EK tipa pārbaudes sertifikāts), un atbilstības novērtēšanu saskaņā ar to arī var veikt cita izziņotā iestāde, nevis tā, kas veikusi atbilstības novērtēšanu saskaņā ar “B” moduli. “F” modulis ir izstrādāts, lai garantētu elementu atbilstību tipam, kas aprakstīts EK tipa pārbaudes sertifikātā.

1. Šajā modulī ir aplūkota procedūra, kā ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis pārbauda un apliecina, ka elementi, uz kuriem attiecas 3. punkta noteikumi, atbilst EK tipa pārbaudes sertifikātā aprakstītajam tipam un ir saskaņā ar šīs direktīvas prasībām.
2. Ražotājs veic visus vajadzīgos pasākumus, lai ražošanas procesā nodrošinātu elementu atbilstību tipam, kas aprakstīts EK tipa pārbaudes sertifikātā, un šīs direktīvas prasībām. Viņš katram komponentam piestiprina CE zīmi un sagatavo atbilstības deklarāciju.
3. Izziņotā iestāde veic attiecīgās pārbaudes un testus, lai pārliecinātos, ka elementi atbilst šīs direktīvas prasībām, veicot katra elementa pārbaudi un testus, kā tas noteikts 4. punktā, vai, pēc ražotāja izvēles, veicot elementu pārbaudi un testus, balstoties uz statistiku, kā tas noteikts 5. punktā.
Ražotājs vai Kopienā dzīvojošs viņa pilnvarots pārstāvis glabā atbilstības deklarācijas kopiju vismaz 30 gadus pēc pēdējā elementa ražošanas.
4. Katra elementa verifikācija, veicot tā pārbaudi un testēšanu
4.1. Visi elementi jāpārbauda atsevišķi, un vajadzīgos testus, kas izklāstīti 2. pantā minētajā(-s) attiecīgajā(-s) Eiropas specifikācijā(-s), veic, lai pārliecinātos, ka tie atbilst EK tipa pārbaudes sertifikātā norādītajam tipam un šīs direktīvas prasībām.
4.2. Izziņotā iestāde nodrošina, ka tās identifikācijas zīme ir piestiprināta pie katra apstiprināta elementa, un sagatavo rakstisku atbilstības sertifikātu saistībā ar veiktajiem testiem.
4.3. Ražotājam vai viņa pilnvarotam pārstāvim jābūt gatavam pēc pieprasījuma uzrādīt izziņotās iestādes izdoto sertifikātu.
5. Statistiskā verifikācija
5.1. Ražotājs piedāvā elementus vienādās partijās un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai ražošanas procesā nodrošinātu katras saražotās partijas vienveidīgumu.
5.2. Visiem komponentiem jābūt pieejamiem verifikācijai vienveidīgas partijas sastāvā. No katras partijas paraugu ņem izlases veidā. Elementi paraugā jāpārbauda katrs atsevišķi, un attiecīgos testus, kas izklāstīti šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minētajā(-s) Eiropas specifikācijā(-s), vai līdzvērtīgus testus veic, lai pārliecinātos, ka tie atbilst šīs direktīvas prasībām, un lai noteiktu, vai šī partija ir apstiprināma vai noraidāma.
5.3. Statistikas procedūrā jāizmanto: – statistikas metode,
– paraugu ņemšanas plāns ar noteiktajām funkcionālajām īpašībām.
5.4. Apstiprinātu partiju gadījumā izziņotā iestāde nodrošina, ka tās identifikācijas numurs ir uz katra apstiprinātā elementa, un sagatavo rakstisku atbilstības sertifikātu saistībā ar veiktajiem testiem. Visus šīs partijas elementus drīkst laist tirgū, izņemot tos elementus paraugā, kas neatbilst prasībām.
Ja partiju noraida, izziņotā iestāde vai kompetentā iestāde veic attiecīgus pasākumus, lai nepieļautu šīs partijas laišanu tirgū. Ja partiju noraidīšana notiek bieži, izziņotā iestāde var apturēt statistisko verifikāciju.
Ražotājs drīkst izmantot izziņotās iestādes identifikācijas numuru ražošanas procesā, par ko atbildību uzņemas šī iestāde.
5.5. Ražotājam vai viņa pilnvarotam pārstāvim jābūt gatavam pēc pieprasījuma uzrādīt izziņotās iestādes izdoto sertifikātu.
“G” MODULIS. VIENĪBAS VERIFIKĀCIJA
Šis modulis attiecas uz vērtējamā drošības elementa projektēšanu, ražošanu un darbību. “Vienības” atbilstības novērtējums saistībā ar tā konstrukciju (projektēšanu) tiek veikts atbilstoši principiem, ko piemēro saskaņā ar “B” moduli, izņemot to, kas attiecas uz EK tipa pārbaudes sertifikātu, ko šajā gadījumā neizsniedz. “G” moduļa gadījumā izziņotā iestāde uzrauga arī “vienības” montāžas atbilstību attiecīgajām prasībām.

1. Šajā modulī ir aplūkota procedūra, kā ražotājs nodrošina un deklarē, ka attiecīgais elements, par kuru izsniegts 2. punktā minētais sertifikāts, atbilst uz to attiecināmām šīs direktīvas prasībām. Ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis katram elementam piestiprina CE zīmi un sagatavo atbilstības deklarāciju.
2. Izziņotā iestāde veic elementa pārbaudi un vajadzīgos testus, kas izklāstīti attiecīgajās Eiropas specifikācijās, kuras minētas šīs direktīvas 2. panta 2. punktā, vai līdzvērtīgus testus, lai nodrošinātu, ka tas atbilst attiecīgajām šīs direktīvas prasībām.
Izziņotā iestāde nodrošina, ka apstiprinātajam elementam ir tās identifikācijas numurs, un sagatavo atbilstības sertifikātu saistībā ar veiktajiem testiem.
3. Tehniskās dokumentācijas mērķis ir dot iespēju novērtēt atbilstību šīs direktīvas prasībām un izprast elementa konstrukciju, ražošanu un darbību.
Ciktāl tas skar novērtējumu, dokumentācijā jāietver šādas ziņas:
– tipa vispārējs apraksts,
– projekta skices, ražošanas rasējumi un elementu, montāžas mezglu, strāvas slēgumu u.tml. shēmas u. tml.,
– apraksti un skaidrojumi, kas vajadzīgi minēto rasējumu un shēmu, kā arī elementa darbības izpratnei,
– šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minēto, pilnībā vai daļēji piemēroto attiecīgo Eiropas specifikāciju saraksts, kā arī to risinājumu apraksts, kurus izvēlējies ražotājs, nodrošinot šīs direktīvas pamatprasību ievērošanu, ja 2. panta 2. punktā minētās Eiropas specifikācijas nav piemērotas,
– veikto konstrukcijas aprēķinu, pārbaužu u.tml. rezultāti,
– ziņojumi par testu,
– elementu izmantošanas jomas.
"H" MODULIS. PILNĪGA KVALITĀTES NODROŠINĀŠANA
Lai nodrošinātu atbilstību normatīvajām prasībām, ražotājs var izmantot pilnīgu kvalitātes nodrošināšanas sistēmu.
1. Šajā modulī ir aplūkota procedūra, kā ražotājs, kas pilda 2. punktā noteiktos pienākumus, nodrošina un deklarē, ka minētie elementi atbilst šīs direktīvas attiecīgajām prasībām. Ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis uz katras iekārtas piestiprina CE zīmi un sagatavo rakstisku atbilstības deklarāciju. Papildus CE zīmei jābūt tās izziņotās iestādes identifikācijas zīmei, kas ir atbildīga par 4. punktā noteikto uzraudzību.
2. Ražotājam projektēšanā, ražošanā, galīgajā pārbaudē un testēšanā jāpiemēro apstiprinātā kvalitātes nodrošināšanas sistēma, kas noteikta 3. punktā, un to uzrauga, kā tas noteikts 4. punktā.
3. Kvalitātes nodrošināšanas sistēma
3.1. Ražotājs iesniedz izziņotai iestādei pieteikumu novērtēt kvalitātes nodrošināšanas sistēmu.
Šajā pieteikumā jāiekļauj:
– visa informācija, kas skar paredzēto elementa kategoriju,
– dokumentācija attiecībā uz kvalitātes nodrošināšanas sistēmu.
Sk. “D” moduļa 3.1. punktu.

3.2. Kvalitātes nodrošināšanas sistēmai jāgarantē elementu atbilstība šīs direktīvas attiecīgajām prasībām.
Visi ražotāja pieņemtie principi, prasības un noteikumi sistemātiski un mērķtiecīgi jāapkopo rakstisku norādījumu, procedūru un instrukciju veidā. Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas dokumentācijai jārada vienota kvalitātes nodrošināšanas mērķu un pasākumu, proti, programmu, plānu, apkopojumu un uzskaites izpratne.
Jo īpaši, tajā atbilstīgi jāaplūko:
– kvalitātes nodrošināšanas mērķi un vadības organizatoriskā struktūra, pienākumi un pilnvaras attiecībā uz konstrukciju un elementa kvalitāti,
– konstrukcijas tehniskās specifikācijas, to skaitā šīs direktīvas 2. panta 2. punktā minētās Eiropas specifikācijas, kuras tiks piemērotas, un, ja Eiropas specifikācijas nepiemēros pilnībā, paņēmieni, ko izmantos, lai nodrošinātu to šīs direktīvas pamatprasību ievērošanu, kas attiecas uz šiem ražojumiem,
– projektēšanas uzraudzības un verifikācijas metodes, norises un ierastās sistemātiskās darbības, ko izmantos, projektējot elementus, kas ietilpst attiecīgajā elementu kategorijā,
– attiecīgās ražošanā, kvalitātes uzraudzībā un nodrošināšanā izmantojamās metodes, procedūras un ierastie paņēmieni,
– pārbaudes un testi, kas veicami pirms un pēc ražošanas, kā arī tās laikā, un to biežums,
– ar kvalitāti saistīti uzskaites dati, piemēram, pārbaužu protokoli un testu dati, ziņojumi par attiecīgo darbinieku kvalifikāciju u.tml.,
– paņēmieni, ar kuriem uzrauga, vai ir panākta vajadzīgā elementa konstrukcija un kvalitāte, un kvalitātes nodrošināšanas sistēmas efektivitāte.
3.3. Izziņotā iestāde novērtē kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, lai noteiktu, vai tā atbilst 3.2. punktā minētajām prasībām. Tiek pieņemts, ka kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, kas ievēro attiecīgos saskaņotos standartus, atbilst šīm prasībām.
Sk. “D” moduļa 3.3. punktu.

Vismaz vienam pārbaudes grupas dalībniekam jābūt ar pieredzi attiecīgā ražojuma tehniskā novērtēšanā. Novērtēšanas procedūra paredz atzinuma sniegšanu par ražotāja telpu apmeklējumu.

Attiecīgais lēmums jāpaziņo ražotājam. Paziņojumā iekļauj pārbaudē gūtos atzinumus un novērtējuma lēmuma pamatojumu.

3.4. Ražotājs apņemas pildīt pienākumus, kas izriet no apstiprinātās kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, un pienācīgi un efektīvi uzturēt to spēkā.
Ražotājs vai viņa pilnvarots pārstāvis informē izziņoto iestādi, kas apstiprinājusi kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, par visiem paredzamiem grozījumiem kvalitātes nodrošināšanas sistēmā.
Izziņotā iestāde novērtē ierosinātos grozījumus un izlemj, vai grozītā kvalitātes nodrošināšanas sistēma joprojām atbilst 3.2. punktā minētajām prasībām vai tai ir vajadzīga atkārtota novērtēšana.
Savu lēmumu tā paziņo ražotājam. Paziņojumā iekļauj pārbaudē gūtos atzinumus un argumentētu novērtējumu.
4. Uzraudzība, par kuru atbild izziņotā iestāde
4.1. Uzraudzības mērķis ir pārliecināties, ka ražotājs pienācīgi pilda pienākumus, kas izriet no apstiprinātās kvalitātes nodrošināšanas sistēmas.
4.2. Ražotājam jāļauj izziņotās iestādes pārstāvjiem pārbaudes nolūkā apmeklēt projektēšanas, ražošanas, pārbaužu, testēšanas telpas, kā arī noliktavas, un viņš piegādā visu vajadzīgo informāciju, jo īpaši:
– kvalitātes nodrošināšanas sistēmas dokumentāciju,
– ar kvalitāti saistītās uzskaites datus, ko paredz kvalitātes nodrošināšanas sistēma attiecībā uz projektēšanu, piemēram, analīžu, aprēķinu, pārbaužu u.tml. rezultātus,
– ar kvalitāti saistītās uzskaites datus, ko paredz tā kvalitātes nodrošināšanas sistēma attiecībā uz ražošanu, piemēram, pārbaužu protokolus un testu datus, kalibrēšanas datus, ziņojumus par attiecīgā personāla kvalifikāciju u.tml.
Sk. “D” moduļa 4.2. punktu.

4.3. Izziņotā iestāde periodiski veic pārbaudes, lai pārliecinātos, ka ražotājs uztur spēkā un piemēro kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, un dara ražotājam zināmu pārbaudes ziņojumu.
4.4. Turklāt izziņotās iestādes pārstāvji var apmeklēt ražotāju bez brīdinājuma. Šo apmeklējumu laikā izziņotā iestāde var veikt vai pasūtīt testus, lai vajadzības gadījumā pārliecinātos, ka kvalitātes nodrošināšanas sistēma pienācīgi darbojas; tā iesniedz ražotājam apmeklējuma protokolu un, ja ir veikts tests, ziņojumu par testu.
5. Ražotājam vismaz 30 gadus pēc pēdējā elementa ražošanas jāglabā valsts iestāžu vajadzībai:
– dokumentācija, kas minēta 3.1. punkta otrās apakšdaļas otrajā ievilkumā,
– papildinājumi, kas minēti 3.4. punkta otrajā apakšdaļā,
– izziņotās iestādes lēmumi un ziņojumi, kas minēti 3.4., 4.3. un 4.4. punktā.
6. Katra izziņotā iestāde sniedz pārējām izziņotajām iestādēm vajadzīgo informāciju attiecībā uz visiem izsniegtajiem un anulētajiem kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apstiprinājumiem.
7. Papildu prasības. Konstrukcijas pārbaude
Direktīvā ir papildu noteikumi, kas attiecas uz atbilstības novērtēšanu saskaņā ar “H” moduli. Tas nozīmē, ka atbilstība EN ISO 9001: 2000 standartam ir jāpapildina ar papildu elementiem, lai ņemtu vērā trošu ceļos izmantoto drošības elementu īpatnības.

Izziņotajai iestādei, kas veic novērtēšanu saskaņā ar “H” moduli, ir jāspēj uzņemties atbildība par novērtēšanas veikšanu atbilstoši visam modulim, tostarp saskaņā ar papildu prasībām, kas attiecas uz konstrukcijas uzraudzību. Tai ir jābūt arī atbilstoši pilnvarotai šo pienākumu veikšanai.

Elementa konstrukcijas uzraudzība nozīmē katra atsevišķā drošības elementa konstrukcijas pārbaudi vai drošības elementu “kopas” konstrukcijas pārbaudi.

7.1. Ražotājam jāiesniedz vienai izziņotajai iestādei konstrukcijas pārbaudes pieteikums.
7.2. Pieteikumam jārada priekšstats par elementa konstrukciju, ražošanu un darbību, lai varētu novērtēt to atbilstību šīs direktīvas prasībām.
Tajā jāiekļauj:
– konstrukcijas tehniskās specifikācijas, to skaitā piemērotās Eiropas specifikācijas, kas minētas šīs direktīvas 2. panta 2. punktā,
– vajadzīgie pierādījumi, kas apstiprina to atbilstību, jo īpaši, ja šīs direktīvas 2. punkta 2. pantā minētās Eiropas specifikācijas nav piemērotas pilnībā. Šīs papildu liecības ietver testu rezultātus, kas gūti attiecīgajā ražotāja laboratorijā vai kas gūti viņa uzdevumā.
7.3. Izziņotā iestāde izskata pieteikumu un, ja konstrukcija atbilst šīs direktīvas prasībām, tā pieteikuma iesniedzējam izdod EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātu. Sertifikātā iekļauj pārbaudē gūtos atzinumus, tā derīguma nosacījumus, datus, kas ir vajadzīgi apstiprinātās konstrukcijas identifikācijai un, vajadzības gadījumā, elementa darbības aprakstu.
7.4. Pieteikuma iesniedzējam jāinformē izziņotā iestāde, kas izdevusi EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātu, par visām apstiprinātās konstrukcijas izmaiņām. Attiecībā uz apstiprinātās konstrukcijas izmaiņām izziņotā iestāde, kas izdevusi EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātu, izdod papildu apstiprinājumu, ja šīs izmaiņas var iespaidot atbilstību šīs direktīvas 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām vai noteiktos elementa izmantošanas nosacījumus. Šo papildu apstiprinājumu izsniedz kā papildinājumu sākotnējam EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātam.
7.5. Izziņotās iestādes nosūta pārējām izziņotajām iestādēm attiecīgo informāciju saistībā ar:
– piešķirtajiem EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātiem un to papildinājumiem,
– anulētajiem EK konstrukcijas apstiprinājumiem un papildu apstiprinājumiem,
– noraidītajiem EK konstrukcijas pārbaudes sertifikātiem un to papildinājumiem.
Sk. “B” moduļa 7. punktu.

VI PIELIKUMS. Galvenie mezgli. EK atbilstības deklarācija
Šajā pielikumā aprakstītā EK atbilstības deklarācija visumā ir līdzīga drošības elementu atbilstības deklarācijai (sk. IV pielikumu). Tomēr pastāv atšķirības, jo ir ņemts vērā, piemēram, tas, ka informācijas sniedzējs, kas bieži būs pieteikuma iesniedzējs turpmāk minētās EK pārbaudes veikšanai, var būt galveno mezglu veidojošo elementu komplektētājs (sk. 10. panta 2. punktu un II papildinājumu), nebūdams neviena galvenā mezgla elementa ražotājs.

Šo pielikumu piemēro galvenajiem mezgliem, kas minēti šīs direktīvas 9. pantā, lai nodrošinātu to atbilstību attiecīgajām šīs direktīvas 3. panta 1. punktā minētajām pamatprasībām.
EK atbilstības deklarāciju sagatavo ražotājs vai Kopienā reģistrēts viņa pilnvarots pārstāvis, bet, ja tāda nav, jebkura fiziska vai juridiska persona, kas laiž galveno mezglu tirgū; deklarācijai un pievienotajai tehniskajai dokumentācijai jābūt ar datumu un parakstu.
Tā kā galvenajiem mezgliem nepiestiprina CE zīmes, galvenā mezgla atbilstību direktīvai apliecina EK atbilstības deklarācija un tehniskā dokumentācija (sk. 10. pantu).

Šī EK atbilstības deklarācija un tehniskā dokumentācija jāsagatavo tādā pašā valodā vai valodās kā II pielikuma 7.1.1. punktā minētā ekspluatācijas pamācība, un tajā jāiekļauj šādas ziņas:
– atsauce uz šo direktīvu,
– tās personas vārds un adrese, kura pasūtījusi EK pārbaudi,
– galvenā mezgla apraksts,
Aprakstam ir jābūt tādam, lai būtu iespējams precīzi noteikt galvenajā mezglā iekļautos drošības elementus, kā arī noteikt galvenā mezgla atrašanās vietu iekārtā un attiecīgās saskarnes.

– tās izziņotās iestādes nosaukums un adrese, kura veikusi šīs direktīvas 11. pantā minēto EK pārbaudi,
– visi vajadzīgie noteikumi, kas attiecas uz galveno mezglu, jo īpaši visi ekspluatācijas ierobežojumi vai nosacījumi,
Šie noteikumi attiecas uz galveno mezglu un nav to noteikumu apkopojums, kas attiecas konkrēti uz galvenajā mezglā iekļautajiem drošības elementiem.

– VII pielikumā minētās EK pārbaudes rezultāti (EK atbilstības sertifikāts),
– ziņas par personu, kas ir pilnvarota parakstīt juridiski saistošu deklarāciju ražotāja vai viņa pilnvarota pārstāvja vietā, vai, ja šādas personas nav, par jebkuru fizisku vai juridisku personu, kas laiž galveno mezglu tirgū.
VII PIELIKUMS. Galvenie mezgli. Atbilstības novērtēšana
Tā vietā, lai izmantotu moduļus, kā tas ir saistībā ar drošības elementiem, attiecībā uz galvenajiem mezgliem direktīvā ir noteikta īpaša procedūra to atbilstības novērtēšanai (sk. V pielikumu).
1. EK pārbaude ir procedūra, kad pēc ražotāja vai Kopienā reģistrēta viņa pilnvarota pārstāvja lūguma vai, ja tāda nav, pēc jebkuras fiziskas vai juridiskas personas lūguma, kas laiž galveno mezglu tirgū, izziņotā iestāde pārbauda un apliecina, [...]

Pieteikumu var iesniegt tikai ražotājs, viņa pilnvarots pārstāvis, kas reģistrēts ES, vai, ja tāda nav, persona, kas galveno mezglu laiž tirgū (sk. 10. panta 2. punkta komentārus). To nevar tieši veikt īpašnieks vai ex officio – izziņotā iestāde. Katrai no šim pusēm ir savas funkcijas un arī savi pienākumi. Tas, ka ražotājs ir ieguvis EK sertifikātu, nekādā veidā nemazina viņa pienākumus. Ražotājs joprojām atbild par galvenā mezgla atbilstību direktīvas prasībām. Izziņotā iestāde piemēro VII pielikumā aprakstīto procedūru, sagatavo EK pārbaudes sertifikātu un apkopo tam pievienojamo tehnisko dokumentāciju. Ražotājs (vai viņa pilnvarotais pārstāvis, vai, ja tāda nav, persona, kas mezglu laiž tirgū) iesniedz pieteikumu un sagatavo EK atbilstības deklarāciju.

[...] ka galvenais mezgls:
– atbilst direktīvas noteikumiem un pārējiem vajadzīgajiem noteikumiem saskaņā ar Līgumu,
– atbilst tehniskajai dokumentācijai un..
Galvenā mezgla EK pārbaudi var veikt, novērtējot procedūru, ar kuru tiek apstiprināta galveno mezglu veidojošo drošības elementu komplektēšana, un novērtējot galvenā mezgla atbilstību, kad tas ir pabeigts. Nav jāveic visa mezgla EK pārbaude.

Izziņoto iestāžu izdoto sertifikātu derīguma termiņš nav ierobežots (sk. I papildinājuma 6. punktu). Tāpēc ražotājs galveno mezglu var laist pārdošanā, pamatojoties uz sertifikātu, kas izsniegts pirms vairākiem gadiem. Praksē tomēr pastāv liela varbūtība, ka komerciālu apsvērumu, tehniskā progresa un katras iekārtas īpatno raksturlielumu dēļ, ražotājs būs spiests modeli modificēt.

Izziņotajām iestādēm nav tiesību ierobežot savu atbildību, piemēram, ierobežojot sertifikāta derīguma termiņu.

2. Galvenā mezgla pārbaudi veic katrā no šīm stadijām: – projektēšana,
– montāžas un pieņemšanas izmēģinājumi, kad galvenais mezgls ir pilnīgi gatavs.
Ja procedūru ir izvērtējusi izziņotā iestāde, šajā procedūrā paredzētās pārbaudes ir jāveic, neiesaistot šajās darbībās izziņoto iestādi.

3. Tehniskajā dokumentācijā, kas pievienota pārbaudes sertifikātam, jāiekļauj šādi dokumenti:
– montāžas plāni un aprēķini, elektriskās un hidrauliskās shēmas, vadības slēguma shēmas, datorizēto un automātisko sistēmu apraksts, ekspluatācijas un apkalpošanas instrukcijas utt.,
– šīs direktīvas 4. panta 2. punktā minēto un galvenajā mezglā izmantoto drošības elementu saraksts,
– EK atbilstības deklarācijas kopijas, ko paredz IV pielikums šiem drošības elementiem, kopā ar attiecīgajiem montāžas plāniem un pārējo veikto testu un izmēģinājumu ziņojumu kopijām.
Šie pieteikuma iesniedzēja iesniegtie dokumenti šajā posmā attiecas tikai uz izziņoto iestādi, kas izvērtē galveno mezglu un sagatavo EK pārbaudes sertifikātu. Nav jāiesniedz visa dokumentācija, kas tika nosūtīta izziņotajām iestādēm, lai novērtētu galveno mezglu veidojošo drošības elementu atbilstību.

4. Dokumentācijai un sarakstei saistībā ar EK pārbaudes procedūrām jābūt tādā pašā valodā vai valodās, kādā ir II pielikuma 7.1.1. punktā minētais instrukciju apkopojums.
5. Uzraudzība
5.1. Ar uzraudzības palīdzību nodrošina, ka galvenā mezgla montāžas laikā ir izpildītas saistības, kas izriet no tehniskās dokumentācijas.
5.2. Izziņotajai iestādei, kas ir atbildīga par EK pārbaudi, jānodrošina pastāvīga piekļuve ražošanas cehiem, noliktavām un, vajadzības gadījumā, rūpnieciskās ražošanas teritorijai, testēšanas iekārtām un vispār jebkurai vietai, kura pēc pārbaudītāju ieskatiem būtu jāapmeklē, veicot pienākumus. Ražotājam vai viņa pilnvarotam pārstāvim vai, ja tāda nav, fiziskai vai juridiskai personai, kas laiž galveno mezglu tirgū, tā jānodrošina ar visiem šajā sakarā vajadzīgajiem dokumentiem, proti plāniem un tehnisko dokumentāciju, kas attiecas uz galveno mezglu.
5.3. Izziņotā iestāde, kas ir atbildīga par EK pārbaudi, regulāri veic pārbaudes, lai nodrošinātu atbilstību šīs direktīvas noteikumiem. Katrā apmeklējumā atbildīgajam vadītājam iesniedz pārbaudes ziņojumu. Tās pārstāvis var izteikt lūgumu pārbaudīt dažādas ražošanas stadijas.
5.4. Turklāt izziņotās iestādes pārstāvji var apmeklēt ražošanas cehus bez brīdinājuma. Šajos apmeklējumos var veikt pilnu vai daļēju pārbaudi. Izziņotā iestāde sagatavo apmeklējuma protokolu un, vajadzības gadījumā, nodod pārbaudes protokolu atbildīgajam vadītājam.
6. Katra izziņotā iestāde regulāri publicē attiecīgo informāciju, kas skar: 

– visus saņemtos EK pārbaudes pieteikumus,
– visus izdotos EK pārbaudes sertifikātus,
– visus atteiktos EK pārbaudes sertifikātus. 
Sk. V pielikuma “B” moduļa 7. punktu.

VIII PIELIKUMS. Minimālie kritēriji, kas dalībvalstīm jāņem vērā, pilnvarojot iestādes
Visās atbilstības novērtēšanas procedūras, kas aprakstītas šajā direktīvā, ir paredzēts, ka tiek iesaistīta ārēja novērtēšanas iestāde – izziņotā iestāde. Tāpēc sistēmas uzticamībai ir svarīgi, ka ir pierādīta izziņoto iestāžu kompetence, tās darbojas godīgi un profesionāli (sk. 16. pantu). Šajā pielikumā ir uzskaitīti minimālie kritēriji, kuriem šādām iestādēm ir jāatbilst, lai dalībvalsts tās izraudzītos.

1. Izziņotā iestāde, tās direktors un darbinieki, kas ir atbildīgi par verifikācijas darbību veikšanu, nedrīkst būt inspicējamo drošības elementu vai galveno mezglu projektētāji, ražotāji, piegādātāji vai uzstādītāji vai jebkuras šīs personas pilnvaroti pārstāvji, kā arī tādas fiziskas vai juridiskas personas pilnvaroti pārstāvji, kas laiž šos drošības elementus vai galvenos mezglus tirgū. Viņi nedrīkst iesaistīties tieši vai kā pilnvaroti pārstāvji šo drošības elementu vai galveno mezglu projektēšanā, ražošanā, montāžā, tirdzniecībā, apkalpošanā vai ekspluatācijā. Tas neizslēdz tehniskās informācijas apmaiņu starp ražotāju un izziņoto iestādi.
2. Izziņotā iestāde un tās inspektori veic verifikācijas pārbaudes ar visaugstāko profesionalitāti un tehnisko kompetenci neatkarīgi no jebkāda spiediena un pamudinājumiem, it īpaši finansiāliem, kas varētu ietekmēt viņu lēmumu vai inspicēšanas rezultātus, sevišķi no to personu vai personu grupu puses, kas ir ieinteresētas pārbaudes rezultātos.
3. Izziņotās iestādes rīcībā jābūt vajadzīgajiem darbiniekiem un nodrošinājumam, kas ļautu kārtīgi veikt administratīvos un tehniskos uzdevumus saistībā ar pārbaužu veikšanu; tai jābūt pieejamām arī iekārtām, kas vajadzīgas īpašas verifikācijas veikšanai.
4. Darbiniekiem, kas ir atbildīgi par inspicēšanu, jābūt ar:
– atbilstīgu tehnisko un profesionālo sagatavotību,
– veicamo testu prasību pietiekamu izpratni un attiecīgo pieredzi to izpildē,
– vajadzīgo prasmi sagatavot sertifikātus, protokolus un ziņojumus, kas ir nepieciešami veikto testu apstiprināšanai.
5. Izziņotā iestāde garantē inspektoru objektivitāti. Darbinieku atalgojums nedrīkst būt atkarīgs no izdarīto testu skaita vai to rezultātiem.
6. Izziņotajai iestādei jāapdrošina civilatbildība, ja atbildību saskaņā ar valsts tiesību aktiem neuzņemas valsts vai pati dalībvalsts tieši neatbild par testiem.
7. Izziņotās iestādes darbiniekiem jāglabā dienesta noslēpumi (tas neattiecas uz valsts kompetentajām iestādēm, kurās šie uzdevumi tiek pildīti), kas skar visu informāciju, kuru viņi iegūst, pildot savus pienākumus saskaņā ar šo direktīvu vai jebkuru valsts tiesību aktu, kas nosaka tās piemērošanu.
IX NODAĻA. CE atbilstības zīme
CE marķējums ir atbilstības marķējums (sk. 18. pantu), kura izskatu nedrīkst mainīt. Piemēram, ražotājs nedrīkst CE marķējuma logotipu iekļaut sava zīmola logotipā, to pagarināt vai mainīt tā formu.

CE atbilstības zīme sastāv no sākumburtiem “CE”, kuriem ir šāda forma:
[image: image2.jpg]



Ja CE zīmi samazina vai palielina, iepriekš redzamā zīmējuma proporcijas jāsaglabā.
CE zīmes komponentiem jābūt vienāda augstuma, un tas nedrīkst būt mazāks par 5 mm. Šo minimālo augstumu var neievērot attiecībā uz nelieliem drošības elementiem.
CE zīmi papildina ar tā gada diviem pēdējiem cipariem, kurā tas piestiprināts, un ar tās izziņotās iestādes identifikācijas numuru, kura veic šīs direktīvas 7. panta 3. punktā minētās procedūras.
Izziņotās iestādes identifikācijas numuru pēc CE zīmes norāda tikai tad, ja tā ir iesaistīta ražošanas posmā(“D”, “F”, “H” un “G” modulis). Tāpēc, ja atbilstības novērtēšana ir veikta saskaņā ar “B” moduli, pēc CE zīmes nekad nenorāda izziņotās iestādes identifikācijas numuru. Dažreiz ražošanas posmā var būt iesaistītas vairākas izziņotās iestādes, tas ir iespējams, ja uz ražojumu attiecas vairākas direktīvas. Šādos gadījumos pēc CE zīmes norāda vairākus identifikācijas numurus.

5. Papildinājumi
I PAPILDINĀJUMS. Būtiskie uzdotie jautājumi
1. Kas ir saskaņotais standarts un kādam mērķim tas ir paredzēts?
A. Saskaņotais standarts jaunās pieejas saistībā ir Eiropas tehniskais standarts, kura izveidē ir ievērota attiecīga procedūra un kas ir sagatavots, par pamatu ņemot jaunās pieejas direktīvas pamatprasības.
Attiecīgās procedūras daļas ir šādas:

– Pilnvarojums, t. i., Eiropas Komisijas oficiāls uzaicinājums standartizācijas iestādēm, kas parasti piedalās standartu izstrādē (CEN, CENELEC, ETSI), izstrādāt atbilstošus tehniskos standartus, lai atvieglotu attiecīgās direktīvas piemērošanu. Šis pilnvarojums dod iespēju noteikt standartu sagatavošanas termiņus un piešķirt attiecīgus resursus.

– Pārbaude, lai pārliecinātos, ka standarts atbilst direktīvas pamatprasībām, un atbilstības tabulas sagatavošana, lai parādītu attiecīgo standarta pantu atbilstību noteiktām pamatprasībām. Šī tabula, kas tiek dota informācijas sniegšanas nolūkos, ir “ZA pielikums”.

– Šādi sagatavotā dokumenta apstiprināšana, ko veic Komisija, un standarta norāžu publicēšana "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī".

– Standarta transponēšana valsts līmenī. Valsts standartizācijas iestāžu pienākums ir tādā pašā formā attiecīgos standartus iekļaut to standartos. Tieši tās atbild par standartu komerciālu izplatīšanu.
B. Atbilstība saskaņotajam standartam (nav juridiski saistošs) sniedz pieņēmumu par atbilstību attiecīgajām pamatprasībām (ir juridiski saistošas), kas ir minētas informācijai paredzētajā “ZA pielikumā”. Tas, protams, attiecas tikai uz attiecīgā standarta priekšmetu. Vienas pamatprasības izpildei var būt jānodrošina atbilstība vairākiem standartiem.

Pieņēmums par atbilstību ir ļoti noderīgs:

– ražotājiem, kam, nodrošinot atbilstību šim standartam, ir garantija, ka to ražojums tiks atzīts par atbilstošu pamatprasībām un tāpēc pilnīgi noteikti tam varēs piestiprināt CE zīmi,

– izziņotajām iestādēm, kam jāveic novērtēšana, jo to uzdevums ir būtiski atvieglots,

– kā arī dalībvalstu iestādēm vismaz attiecībā uz iekārtas konfigurāciju.

Standartos bieži ir doti raksturlielumi un līdzekļi to sasniegšanai, kas ir pamatoti ar pieredzi un zinātību, savukārt pamatprasībās ir noteikti sasniedzamie mērķi un rezultāti. Katrā no šiem gadījumiem atbilstība ir jāpierāda citādi.

2. Vai saskaņotā standarta piemērošana ir obligāta?
Nē. Tas, ka standarts ir saskaņots, nenozīmē, ka tas ir obligāts.

Saskaņā ar jaunās pieejas kārtību obligāta ir atbilstība juridiski saistošajām direktīvas pamatprasībām. Lai to nodrošinātu, ražotājiem vienmēr ir tiesības izvēlēties vispiemērotākos līdzekļus, ražošanu organizējot atbilstoši saskaņotajam standartam vai izmantojot citu metodi.

Kā jau minēts atbildē uz iepriekšējo jautājumu, vienīgais pienākums, kas ir saistīts ar saskaņotā standarta statusu (pienākums, kas izriet no CEN iekšējiem noteikumiem), ir tā iekļaušana visu dalībvalstu valsts standartos, kas nozīmē, ka visi valstu standarti, kas ir pretrunā ar saskaņoto standartu, ir jāanulē noteiktā laikā, kā izskaidrots turpmāk.

Savukārt noteiktos tirgos vai attiecībā uz noteiktiem pasūtījumiem, ko, piemēram, veic valsts iestādes, var līgumā noteikt prasību atbilstībai konkrētiem standartiem, saskaņotajiem standartiem vai citiem. Tas nekādi neietekmē standartu pašu juridisko statusu.

3. Kāpēc daži no CEN/TC 242 izstrādātajiem standartiem, kas attiecas uz trošu ceļu iekārtām cilvēku pārvadāšanai, nav saskaņotie standarti?
Tie ir standarti EN 1907 “Terminoloģija” un EN 12408 “Kvalitātes nodrošināšana”.

Šie divi standarti tieši neatbilst pamatprasībām, un tāpēc tie nav “saskaņoti”. Pamatprasības nenozīmē tikai konkrēta veida kvalitātes nodrošināšanas ieviešanu vai pareizu terminu lietošanu, bet visbiežāk gan to, ka ir jāpanāk konkrēts rezultāts drošības ziņā.

Tomēr TC 242 uzskatīja, ka ir ļoti derīgi standartu izpratnes nodrošināšanai un tāpēc, lai izvairītos no pārmērīgas atkārtošanās, izveidot terminoloģijas standartu, turklāt atbilstoša kvalitātes nodrošināšanas sistēma var palīdzēt sasniegt citos standartos prasītos rezultātus.

Tāpēc šie divi standarti, kas tika izstrādāti kā “palīgstandarti”, nav saskaņotie standarti, un tajos atšķirībā no citiem nav ZA pielikuma.

4. Vai ir likumīgi saglabāt likumā vai noteikumos noteiktu valsts prasību, kas ir pretrunā saskaņotajam standartam, kas attiecas uz drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, par iemeslu minot to, ka attiecīgā prasība atbilst pamatprasībām un ka saskaņotajā standartā atbilstošā un pienācīgā veidā ir reģistrēta A atkāpe?
Atbilde lielākoties ir “nē”.)

Tomēr atbilstību pamatprasībām novērtē nevis valsts noteikumiem, bet drošības elementiem un galvenajiem mezgliem. Lielāko daļu no valsts noteikumiem var uzskatīt par tādiem, kas atbilst pamatprasībām, un tieši tas ir nodrošinājis iespēju ātri vienoties par attiecīgo jautājumu. Tomēr, ja katra dalībvalsts saglabātu savus noteikumus, nenotiktu nekāda virzība uz kopējo tirgu.

Direktīva ir juridisks līdzeklis pilnīgas saskaņotības sasniegšanai. Tas nozīmē, ka ar direktīvu tiek aizvietoti visi attiecīgie valsts noteikumi attiecīgajā jomā. Saistībā ar preču brīvu apriti direktīva attiecas uz drošības elementiem un galvenajiem mezgliem. Direktīvas prasību transponēšanai valstu tiesību aktos un noteikumos ir jānodrošina, ka nedrīkst liegt laist tirgū tādus elementus un galvenos mezglus, kam ir atbilstošas deklarācijas un kas ir atbilstoši sertificēti, vai arī kavēt vai ierobežot to laišanu tirgū (direktīvas 6. un 9. pants). Šai prasībai ir lielāks spēks par jebkuru spēkā esošu valsts noteikumu attiecībā uz drošības elementiem un galvenajiem mezgliem.

Visas A atkāpes, kas ir minētas informēšanai paredzētajos saskaņoto standartu pielikumos, izriet no tā, ka Eiropas vai valstu standartu izstrādātājiem nav pilnvaru grozīt tiesību vai normatīvos aktus, un no tā, ka laikā, kamēr attiecīgā direktīva nav piemērota pilnā apmērā, var pastāvēt noteikti izņēmumi, kas attiecas uz elementiem un galvenajiem mezgliem. Tomēr tad, kad pilnīgas saskaņošanas direktīva tiek piemērota pilnā apjomā, vairs nav attaisnojama tādu A atkāpju piemērošana, kas var radīt šķēršļus to drošības elementu un galveno mezglu brīvai apritei, uz kuriem attiecas direktīva.

5. Kādi noteikumi attiecas uz iekārtas pārvietošanu no vienas dalībvalsts uz citu?
Jaunajā vietā iekārta tiek uzskatīta par jaunu iekārtu un tāpēc tai ir jāatbilst attiecīgajiem noteikumi, īpaši tiem, kas attiecas uz drošības izpēti un procedūrām būvniecībai un nodošanai ekspluatācijā (sk. 4. un 11. pantu).

Saistībā ar drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, kas ir paņemti no sākotnējās iekārtas un kam netiek veiktas tādas izmaiņas, kam būtu vajadzīga jauna atļauja ekspluatācijai, nav iemesla pieprasīt sertifikātus un marķējumu, jo ražojumi netiek laisti tirgū, t. i., tādā nozīmē, ka tā nav pirmā reize, kad tie ir pieejami izmantošanai. Tas neattiecas uz tiem drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, kas ir modificēti. Attiecībā uz modificētajiem elementiem un mezgliem direktīvā ir noteikts, ka tiem ir jāatbilst pamatprasībām (sk. 1. panta 4. punkta pēdējo apakšpunktu).

Tas, ka direktīvā nav noteiktas prasības attiecībā uz gadījumiem, kas nav saistīti ar ražojuma laišanu tirgū pirmoreiz, nenozīmē, ka dalībvalstis nevar pieņemt attiecīgus noteikumus par konkrētu elementu vai galveno mezglu atkārtotu izmantošanu to teritorijā. Izmantojot šīs tiesības ir jāņem vērā drošības mērķi, par kuru sasniegšanu joprojām ir atbildīgas dalībvalstis (sk. 11. panta 2. punktu). Drošības izpētē ir jāņem vērā pieredze, kas ir gūta saistībā ar pirmo iekārtu, kā arī tas, vai elementi un galvenie mezgli ir no viena vai vairākiem avotiem.

Šajā ziņā ir jāpiebilst, ka, ciktāl runa ir par direktīvas piemērošanu, nav svarīgi, vai pārvietotās iekārtas jaunā atrašanās vieta ir tajā pašā vai citā dalībvalstī.

6. Vai EK pārbaudes sertifikātiem ir jābūt ar noteiktu derīguma termiņu vai arī šādus termiņus drīkst noteikt? Vai piecu gadu derīguma termiņš ir a priori pamatots?
Jaunās pieejas direktīvās nav noteikumu, kas būtu pamats sistemātisku ierobežojumu noteikšanai uz pieciem gadiem vai uz citu laikposmu.

Šīs prakses izcelsme bieži ir saistīta ar to, ka atbilstības novērtēšana (ko veic pirms ražojuma laišanas tirgū) tiek jaukta ar tirgus uzraudzību (ko veic pēc ražojuma laišanas tirgū). Izziņotā iestāde iejaucas tikai pirms ražojuma laišanas tirgū, lai novērtētu drošības elementa vai galvenā mezgla atbilstību pamatprasībām. Ja drošības elements (vai galvenais mezgls) neatbilst pamatprasībām, ražotājs to nedrīkst laist tirgū. Tomēr, ja tas atbilst pamatprasībām, tam tiks piešķirts atbilstības sertifikāts un to var laist tirgū uz neierobežotu laiku. Ar EK pārbaudes sertifikāta izsniegšanu beidzas izziņotās iestādes iesaiste procesā. Tad, kad ražojums ir laists tirgū, atbildību par to uzņemas uzraudzības iestāde, kuras pienākums ir pārbaudīt elementa vai galvenā mezgla atbilstību direktīvai. Skaidri nošķirtās izziņotās iestādes un uzraudzības iestādes funkcijas jaunās pieejas saistībā izskaidro to, kāpēc EK pārbaudes sertifikātiem nenosaka derīguma termiņu.

Direktīvā tiešām ir norāde uz ierobežotu derīguma termiņu. Tomēr tā nav obligāta prasība (“vajadzības gadījumā”) un attiecas tikai uz drošības elementiem, par kuriem ir runa direktīvas IV un V pielikumā. Rūpīgāk iepazīstoties ar tekstu, kļūst skaidrs, ka norāde par derīguma termiņu attiecas tikai uz “B” moduli, bet neattiecas uz pārējiem. Tas ir tāpēc, ka saskaņā ar šo moduli izziņotajai iestādei ir jāveic pārbaudes saistībā ar pārbaudāmā ražojuma “tipa” atbilstību, bet citos moduļos, kuros pārbaudes tiek veiktas, sākot ar vienības pārbaudi un beidzot ar pilnīgu kvalitātes uzraudzību, atbilstība izpaužas citādi, un tāpēc nav nekāda pamata noteikt termiņa ierobežojumu.

Visbeidzot, pastāv arī citi laika kritēriji, kas var radīt neizpratni. Tomēr šie kritēriji vairs neattiecas uz ražojumu un tādējādi uz sertifikātu, bet gan, piemēram, uz kvalitātes nodrošināšanas sistēmām Vai sertifikāta derīgums būtu jāierobežo līdz dažiem mēnešiem, jo šobrīd spēkā esošā sertifikāta derīgums drīz beigsies un ražotāja kvalitātes nodrošināšanas sistēmai būs jāveic audits? Atbilde ir “nē”, un iemesli ir divi, viens – ētisks, otrs – praktisks. Ētiskie apsvērumi nosaka, ka nedrīkst pieņemt, ka nākotnē veiktā audita rezultāti būs negatīvi (īpaši, ja tas pēc būtības ir sertifikāta atjaunošanas audits), bet praktiskie – ka ir jāizvairās no nenovēršamas daudzu sertifikātu izdošanas, kuri sistemātiski tiktu sagatavoti, nosakot šādu laika termiņu, kas nav vajadzīgs, lai nodrošinātu atbilstību šai direktīvai.

7. Kas izvērtē drošības izpēti, kas tiek veikta katrai iekārtai?
Procedūras būvniecībai un nodošanai ekspluatācijā nosaka dalībvalstis (sk. 11. panta 6. punktu). Katra dalībvalsts var noteikt savu procedūru.

Drošības izpētes pārbaude un citas pārbaudes ir jāuztic trešajām pusēm, ko parasti izvēlas to kompetences un neatkarības dēļ.

8. Vai drošības elementi, kas paredzēti iekārtu apkopei un kas ir izgatavoti pirms direktīvas pilnīgas stāšanās spēkā, ir jāizvērtē vai tiem ir jāpievieno deklarācija, kas apstiprina to atbilstību, un vai tiem ir jāpiešķir CE zīme?
Par šo jautājumu ir notikusi gara un plaša diskusija, bieži pārrunājot to saistībā ar “sastāvdaļu” jomu (sk. pastāvīgās komitejas, ekspertu grupas diskusijas, CIRCA forumu u. tml.). Slēdzienu var formulēt šādi:

“Drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, kurus vairs neražo jauno iekārtu vajadzībām, bet kurus turpina izmantot saistībā ar parastu apkopi kā identiskas vai praktiski identiskas rezerves daļas, lai aizstātu detaļas pastāvošajās iekārtās, t. i., tajās, kas ir nodotas ekspluatācijā līdz 2004. gada 3. maijam, nav jāpiešķir CE zīmes un uz tiem arī turpmāk var attiecināt valsts noteikumus.”

No tā izriet divi secinājumi.

• Drošības elementiem un galvenajiem mezgliem, kas tiek ražoti un izmantoti jaunajās iekārtās un pastāvošajās iekārtās, ir jāveic novērtējums, tiem ir jāpievieno atbilstības deklarācija un jāpiešķir CE zīme.

• Šādi ir jārīkojas visām dalībvalstīm. Ja dažas no tām pieprasa marķēšanu veikt visiem ražojumiem, ražotājiem nav citas izvēles, kā vien visu produktu novērtēšana un marķēšana.

Šādā veidā tiek nodrošināta atbilstība direktīvai, un ir novērsta negatīvā ietekme, ko radītu prasība marķēt (un novērtēt) visas detaļas.

Direktīvas 1. panta 4. pantā tiešām ir noteikts, ka pastāvošo iekārtu gadījumā jaunie noteikumi attiecas uz tajās veiktajām izmaiņām, ja izmaiņu dēļ iekārtai ir vajadzīga jauna ekspluatācijas atļauja. No tā izriet, ka, ja iekārtai tiek veiktas nelielas izmaiņas un a fortiori apkope, kurā netiek veiktas izmaiņas, uz iekārtu direktīva neattiecas.

9. Es ražoju detaļas, kas pēc tam tiks izmantotas jaunā iekārtā. Kā es varu uzzināt, vai manis ražotās detaļas ir drošības elementi un vai man tāpēc ir jāiesaista izziņotā iestāde to novērtēšanā?
Ražotājs tiešām var nezināt, vai viņa ražotais elements būs drošības elements, īpaši direktīvas īstenošanas sākumposmā. Ražotājs var nezināt, ka viņa ražotā detaļa tiks izmantota trošu ceļu iekārtā, kas paredzēta cilvēku pārvadāšanā, un var arī nezināt, ka šī direktīva pastāv.

Elements kļūst par drošības elementu tikai tad, kad ir iekļauts iekārtā, kā tas noteikts direktīvas 1. panta 5. punktā. Lai gan procedūrās ir norāde par laišanu tirgū, mērķis vienmēr ir iekārtas būvniecība (sk. 5. un 8. pantu). Ja šis mērķis vēl nav zināms, nav iespējams noteikt aizliegumu vai ierobežojumus.

Ražotājam ir sev jājautā, kā lietotājs viņa ražojumu var izmantot. Ja tā izmantošana trošu ceļu iekārtā varētu būt izdevīgs risinājums, ražotāja interesēs gan no komerciālā, gan no paša drošības un juridiskās drošības viedokļa ir paredzēt, ka tiks izvirzīta prasība par iekārtas atbilstības novērtēšanu, un jau no paša sākuma piedāvāt elementu, kam ir CE zīme. Novērtēšanu var veikt jebkurā laikā, bet ne vēlāk par brīdi, kad tiek saņemts pieprasījums no uzņēmēja, kurš elementu iekļauj galvenajā mezglā, kam visdrīzāk būs drošības funkcija.

Elementa pircējam CE zīme sniedz garantiju, ka gadījumā, ja elements tiks klasificēts kā drošības elements, tas neradīs problēmas.

10. Vai ražotājs, kas ir saņēmis ISO 9001 sertifikātu no oficiāli atzītas iestādes, var bez citām formalitātēm izsniegt atbilstības deklarāciju, kas attiecas uz “D” moduli (ražošanas kvalitātes nodrošināšana) vai “H” moduli(pilnīga kvalitātes nodrošināšana)?
Nē. Sertifikātus drošības elementiem izmantošanai trošu ceļu iekārtās, kas paredzētas cilvēku pārvadāšanai var izsniegt tikai iestādes, kas izziņotas saskaņā ar Direktīvu 2000/9/EK.

Tomēr izziņotās iestādes ņems vērā ražotāja kvalitātes sistēmu un pārbaudīs tikai attiecīgos elementus (sk. V pielikumu).
11. Ko nozīmē “tehnikas attīstība”?
Tehnikas attīstība atbilst tam, kas ir zināms un kas tiek uzskatīts par prasībām atbilstošu attiecīgajā laikā. Laika aspekts ir ļoti svarīgs, jo tehnikas attīstība notiek nepārtraukti vai gandrīz nepārtraukti, un ja šī norāde nav formulēta, viegli var rasties pārpratumi un neizpratne. “Vispāratzītie tehnikas atzinumi”, kas ir ar to cieši saistīts jēdziens, nozīmē tehniskos risinājumus, ko lielākā daļa ekspertu ir atzinusi par tādiem, kuros izpaužas tehnikas attīstība. Tie nepārtraukti attīstās, un tiem ir saistība ar atrašanās vietu, īpaši gadījumā, ja ņem vērā attiecīgajā vietā spēkā esošos noteikumus.

Šajā jautājumā var atsaukties uz standartu EN 45020. Atšķirība starp terminiem netiek vienmēr ņemta vērā, un tie tiek lietoti kā sinonīmi. Tādējādi atkarībā no izdevuma valodas 2.4. pamatprasība ir formulēta ar atsauci uz tehnikas attīstību vai vispāratzītajiem tehnikas atzinumiem.

II PAPILDINĀJUMS. Definīcijas
1. Oficiālā atzīšana
Oficiālo atzīšanu veic akreditācijas iestāde, un tā ir līdzeklis, lai novērtētu tās iestādes kompetenci, neatkarību un godīgumu, kuru paredzēts izziņot. Lai gan tā nav obligāta, oficiālā atzīšana tiek uzskatīta par galveno tehnisko novērtēšanas kritēriju, jo tā dod iespēju piemērot izziņošanas tehniskos aspektus un samazināt atšķirības starp izziņošanas kritērijiem.

2. Akreditācijas iestāde vai sistēma
Iestāde, sistēma vai attiecīgās jomas organizāciju apvienība, kas veic oficiālo atzīšanu. Oficiālās atzīšanas pilnvarām ir jābūt atvasinātām no valsts iestādes.

3. Sertifikāts
Dokuments, ko pēc drošības elementa (sk. V pielikumu) vai galvenā mezgla (sk. VII pielikumu) pārbaudes sagatavo izziņotā iestāde. Tas apliecina pārbaudītā ražojuma atbilstību tām pamatprasībām, kas uz to attiecas.

4. Uzraudzības iestāde
Šās direktīvas izpratnē uzraudzības iestāde (sk. VI papildinājumu) ir iestāde, ko katra dalībvalsts izvirza tirgus uzraudzības veikšanai saistībā ar trošu ceļu iekārtu drošības elementiem un galvenajiem mezgliem (sk. 5. un 8. pantu).

Trošu ceļu pārvadājumu jomas saistībā uzraudzības iestāde ir arī tā iestāde, kas attiecīgās valsts iestādes vārdā pārrauga cilvēku pārvadāšanu pa trošu ceļiem.

Atkarībā no dalībvalstu politiskās un administratīvās uzbūves šīs divas uzraudzības funkcijas var veikt valsts, reģionālā vai vietējā mērogā. Uzraudzības mērogu var ietekmēt juridiski aspekti, iekārtas atrašanās vieta un tās tehniskās sarežģītības pakāpe.

Drošības elementu un galveno mezglu tirgus uzraudzību var veikt iestādes, kas pārrauga pārvadājumus vai citas iestādes.

5. Drošības elements
Šis termins ir definēts direktīvas 1. panta 5. punkta 2. ievilkumā.

6. EK atbilstības deklarācija
Dokuments, ko sagatavojis ražotājs, viņa pilnvarotais pārstāvis vai jebkura cita persona, kas atbild par drošības elementa vai galvenā mezgla laišanu tirgū, un kurā ir apliecināts, ka attiecīgais ražojums atbilst uz to attiecināmajām pamatprasībām.

7. Montētājs
Montētājs funkcijas veic būvnieks, kurš nav attiecīgo agregātu veidojošo sastāvdaļu tiešais ražotājs, bet kurš nodrošina to vispārējo savstarpējo atbilstību un uzņemas atbildību par tā montāžu un tirgū laisto agregātu. Šis agregāts parasti ir galvenais mezgls.

8. Atbilstības novērtēšana
Atbilstības novērtēšanā pierāda, ka ir izpildītas noteiktas pamatprasības, kas attiecas uz ražojumu, procesu vai sistēmu. Novērtēt atbilstību šīs direktīvas pamatprasībām drīkst tikai trešā persona. Akreditācijas iestāde nav iestāde, kas veic atbilstības novērtēšanu.

9. Ekspluatācijas prasības
Šis termins ir definēts direktīvas 1. panta 5. punkta 4. ievilkumā.

10. Ekspluatācija
Ekspluatācija nozīmē iekārtas izmantošanu cilvēku pārvadāšanai. Kā tas ir saistībā ar jebkuru mehānisku sistēmu, ekspluatācijai ir vajadzīga enerģija, noteikta uzraudzība (uz vietas vai attālināta) un apkope. Par ekspluatāciju atbild lietotājs. Šī direktīva uz ekspluatāciju neattiecas.

11. Iekārta
Šis termins ir definēts direktīvas 1. panta 5. punkta 1. ievilkumā.

12. Apkopes prasības
Šis termins ir definēts direktīvas 1. panta 5. punkta 5. ievilkumā.

13. Apkope
Visas tehniskās, administratīvās un vadības darbības ražojuma (šeit – iekārtas) lietošanas laikā, kuru mērķis ir to uzturēt vai atgriezt tādā stāvoklī, lai tas varētu veikt vajadzīgās funkcijas (šeit – cilvēku drošu pārvadāšanu). Šī direktīva uz apkopi neattiecas.

14. Galvenais pasūtītājs
Šis termins ir definēts direktīvas 1. panta 5. punkta 3. ievilkumā.

Vajadzētu izmantot tieši šo terminu, jo tā pielīdzināšana īpašniekam vai lietotājam varētu nebūt precīza. Galvenais pasūtītājs ir persona, kas uzņemas atbildību un pieņem lēmumus saistībā ar iekārtas iegādi.

15. Nodošana ekspluatācijā
Brīdis, kad ražojumu, uz kuru attiecas direktīva, pirmoreiz izmanto paredzētajam mērķim ES teritorijā un to izmanto galalietotājs.

16. Laišana tirgū
Pirmā reize, kad atsevišķs ražojums tiek laists ES tirgū tā izplatīšanai vai izmantošanai ES teritorijā.

17. Izziņotā iestāde
Izziņotajām iestādēm ir dots uzdevums īstenot drošības elementu un galveno mezglu atbilstības novērtēšanas procedūras, kas aprakstītas šajā direktīvā (sk. IV papildinājumu).

18. Galvenais mezgls
Lai labāk izprastu, kā veidojas elementu starpproduktu līmenis, kā noteikt, vai tie ir drošības elementi, kā arī izprastu iekārtu montāžu kopumā, ir jāiepazīstas ar I pielikumā doto sarakstu. Galvenie mezgli ir agregāti ar atšķirīgu svarīguma pakāpi. “Agregāta” sastāvdaļas katras atsevišķas iekārtas gadījumā var atšķirties. Galvenos mezglus novērtē izziņotās iestādes, kas izvērtē agregāta atbilstību tam paredzēto funkciju veikšanai.

III PAPILDINĀJUMS. Standartizācijas programma
CEN 1989. gadā izveidoja īpašu tehnisko komiteju, TC 242, lai izstrādātu specifikācijas cilvēku pārvadāšanai paredzēto trošu ceļu iekārtu galvenajām sastāvdaļām. Turklāt tika saglabāts pilnvarojuma apjoms arī tehniskajai komitejai TC 168, kuras izveides mērķis ir nodrošināt tērauda stiepļu trošu drošību un kura ir atbildīga par divu daļu izstrādi standartos, kas attiecas uz trosēm, kas tiek izmantotas tieši cilvēku pārvadāšanai paredzētajās iekārtās.

Kopš šīs direktīvas pieņemšanas 2000. gadā šis darbs tiek veikts ar Eiropas Komisijas pilnvarojumu, lai sekmētu Direktīvas 2000/9/EK piemērošanu. Pēc procedūras pabeigšanas šos standartus publicē "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" un tie ir jāiekļauj dalībvalstu valsts standartos. Tas attiecas arī uz Eiropas ekonomikas zonas (EEZ) dalībvalstīm. Šo piemēru izmantos arī citas valstis, piemēram, Šveice un Andora, jo tās ir izvēlējušās direktīvu piemērot brīvprātīgi.

Sākotnējā TC42 standartizācijas programmā bija 13 standartu. Šī programma tika īstenota, sadalot noteiktus standartus vairākās daļās, kā arī pievienojot divus tehniskos pārskatus par ugunsgrēku novēršanu un dzēšanu. Pastāv arī divi nesaskaņotie standarti, kas attiecas uz terminoloģiju un kvalitātes nodrošināšanu. Tos nevar saistīt ar kādu noteiktu pamatprasību, bet tie ir noderīgi kā palīgdokumentācija visam standartu kopumam. Visbeidzot, divdaļīgajā tehniskajā pārskatā par ugunsgrēku novēršanu un dzēšanu ir dota informācija uzziņai, tajā ir tikai ieteikumi un tas ne vienmēr atspoguļo “tehnikas attīstību”. Tajā ir sniegti papildu norādījumi, lai atvieglotu 2.6.5. punkta pamatprasības izpildi.
Pēc standartizācijas programmas apraksta sniegtā pamatprasību un dažādo standartu atbilstības tabula atspoguļo trošu ceļu sarežģītību un dažādo standartu savstarpējās saistības pakāpi. Katram standartam veltītā priekšvārdā ir uzsvērta attiecīgā standarta programmas nedalāmība.
STANDARTIZĀCIJS PROGRAMMA

	Standartizācijas organizācija
	Atsauce
	Virsraksts
	Statuss

	CEN/TC 168
	EN 12385-8:2002
	Tērauda stiepļu troses — Drošība — 8.daļa: Vītās transportēšanas un celšanas – transportēšanas troses cilvēku pārvadāšanas trošu ceļu iekārtām
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12385-9:2002
	Tērauda stiepļu troses — Drošība — 9.daļa: Slēgta tipa stiepļu troses trošu ceļu iekārtām cilvēku pārvadāšanai
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	CEN/TC 242
(Visiem dokumentiem, ko sagatavojusi TC 242 ir viens galvenais virsraksts: “Drošības prasības trošu ceļiem, kas paredzēti cilvēku pārvadāšanai”)


	EN 1907
	Terminoloģija
	Nesaskaņots standarts

	
	EN 12929-1:2004
	Vispārīgās prasības — 1.daļa: Prasības visām iekārtām
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12929-2:2004
	Vispārīgās prasības — 2.daļa: Papildprasības reversīviem divu trošu gaisa ceļiem bez vagona bremzēm
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12930:2004
	Aprēķini
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-1:2004
	Troses —  1. daļa: Trošu un to gala stiprinājumu izvēles kritēriji
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-2:2004
	Troses —  2. daļa: Drošības faktori
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-3:2004
	Troses —  3. daļa: Sešu dzīslu transportēšanas, celšanas-transportēšanas trošu un vilcējtrošu savienošana
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-4:2004
	Troses —  4. daļa: Gala stiprinājumi
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-5:2004
	Troses —  5. daļa: Glabāšana, transportēšana, uzstādīšana un nostiepšana
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-6:2004
	Troses —  6. daļa: Brāķēšanas kritēriji
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-7:2004
	Troses —  7. daļa: Pārbaude, remonts un apkope
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12927-8:2004
	Troses —  8. daļa: Nesagraujošā testēšana
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 1908:2004
	Spriegotājierīces
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13223:2004
	Piedziņas sistēmas un citas mehāniskās iekārtas
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13796-1:2005
	Nesējierīces — 1. daļa: Satvērēji, vagonetes, tvērbremzes, kabīnes, sēdekļi, ratiņi, apkopes ratiņi, iekarvilcēji
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13796-2:2005
	Nesējierīces —  2. daļa: Satvērēju testēšana uz slīdes pretestību
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13796-3:2005
	Nesējierīces — 3. daļa: Nogurumtesti
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13243:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
	Elektroiekārtas, izņemot piedziņas sistēmas
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 13107:2004
	Inženierbūves
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 1709:2004
	Pirmsekspluatācijas pārbaude, apkope, pārbaude un kontrole ekspluatācijas laikā
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 1909:2004
	Glābšana un evakuēšana
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12397:2004
	Ekspluatācija
	Saskaņotais standarts. Publicēts "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" C230, 2005. gada 20. septembris

	
	EN 12408
	Kvalitātes nodrošināšana
	Nesaskaņots standarts

	
	TR 14819-1
	Ugunsgrēku profilakse un ugunsdzēsība — 1. daļa: Funikuleru dzelzceļi tunelī
	Tehniskais pārskats

	
	TR 14819-2
	Ugunsgrēku profilakse un ugunsdzēsība — 2. daļa: Citi funikuleru dzelzceļi un iekārtas
	Tehniskais pārskats


PAMATPRASĪBU UN SASKAŅOTO STANDARTU PROGRAMMAS ATBILSTĪBAS TABULA
Uzziņai un visnoderīgāko dokumentu vieglākai atrašanai turpmāk dotajā tabulā ir norādīti standarti, kas izstrādāti, lai nodrošinātu atbilstību attiecīgajām pamatprasībām (visbiežāk – tikai kādai to daļai). Jāatceras, ka pieņēmumu par atbilstību piemēro apgrieztā secībā – atbilstība standartam nozīmē atbilstību pamatprasībai, – un ka katra saskaņotā prasība atspoguļo attiecīgo atbilstību, kas norādīta ZA pielikumā.

Pamatprasības visbiežāk tiek formulētas, kā mērķi, ko var sasniegt, izmantojot dažādus līdzekļus, kas var būt daudzi elementi un vairāki galvenie mezgli. Tā kā lielākā daļa vispārīgo prasību attiecas uz visiem saskaņotajiem standartiem, tās nav atspoguļotas šajā tabulā, kuru nekādā gadījumā nevajadzētu uzskatīt par pilnīgu.

	Pamatprasība
	Saskaņotie standarti

	Nr.
	Jautājums
	

	2.3.
	Ārējo faktoru ietekme
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 13223:2004

	2.4.
	Izmēri
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 1908:2004
EN 13223:2004
EN 13107:2004
EN 13796-1:2005

	2.5.
	Montāža
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 13107:2004
EN 13796-1:2005

	2.6.1.
	Integritāte. Maza defektu varbūtība
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 12385-8:2002
EN 12385-9:2002
EN 12927-1:2004
EN 12927-2:2004
EN 12927-3:2004
EN 12927-4:2004
EN 12927-5:2004
EN 12927-6:2004
EN 12927-7:2004
EN 12927-8:2004
EN 1908:2004
EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
EN 13107:2004

	2.6.2.
	Integritāte. Defekts un attiecīgs pretpasākums
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005

	2.6.3.
	Integritāte. Laikposms starp plānveida pārbaudēm
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004

	2.6.4.
	Integritāte. Rezerves detaļas
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 1909:2004

	2.6.5.
	Integritāte. Ugunsgrēks
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004

	2.6.6.
	Integritāte. Zibens
	EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005

	2.7.1.
	Drošības aprīkojums. Iekārtu defektu noteikšana
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
EN 1909:2004
EN 12397:2004

	2.7.2.
	Drošības ierīces. Iekārtas atslēgšana ar rokām
	EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
EN 13796-1

	2.7.3.
	Drošības ierīces. Iekārtas atkārtota iedarbināšana
	EN 12929-2:2004
EN 13796-2:2005
EN 13796-1:2005

	2.8.
	Apkopes prasības
	EN 13223:2004
EN 13796-1:2005

	2.9.
	Kaitīgas ietekmes
	EN 12929-2:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
EN 1709:2004
EN 13796-1:2005

	3.1.1.
	Infrastruktūra. Izkārtojums [...]. Reljefa un apkārtnes ņemšana vērā
	EN 13796-1:2005

	3.1.2.
	Infrastruktūra. Izkārtojums [...]. Konstrukciju attālums līdz citiem objektiem
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 13796-1:2005

	3.1.3.
	Infrastruktūra. Izkārtojums [...]. Attālums līdz zemei
	EN 12929-1:2004
EN 13796-1:2005

	3.1.4.
	Infrastruktūra. Izkārtojums [...]. Ātrums, attālums starp nesējierīcēm, paātrinājums
	EN 12929-2:2004
EN 13796-1:2005

	3.2.1.
	Infrastruktūra. Stacijas un trase
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 1709:2004
EN 12397:2004
EN 13796-1:2005

	3.2.2.
	Infrastruktūra. Iekāpšanas un izkāpšanas zonas
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 12929-3:2004
EN 12929-5:2004
EN 12929-6:2004
EN 12929-7:2004
EN 12929-8:2004
EN 1908:2004/ AC:2005
EN 13223:2004
EN 13243:2004
EN 13107:2004
EN 12397:2004
EN 13796-1:2005

	4.1.1.
	Troses un to balsti. Drošība
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 12929-8:2004
EN 13223:2004
EN 13243:2004
EN 13107:2004/ AC:2005
EN 1909:2004
EN 12397:2004
EN 13796-1

	4.1.2.
	Troses un to balsti. Trošu noslīdēšana
	EN 12929-1:2004
EN 12929-2:2004
EN 13223:2004
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	Mehāniskās iekārtas. Piedziņas mehānismi
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EN 13223:2004
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	Mehāniskās iekārtas. Rezerves piedziņa
	EN 12929-1:2004
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EN 13223:2004
EN 13107:2004
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	EN 12929-1:2004
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EN 13107:2004
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EN 13243:2004/ AC:2005

	5.5.
	Transportlīdzekļi/vilcējierīces. Darbinieku drošība
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	5.6.
	Transportlīdzekļi/vilcējierīces. Sakabes savienošana ar trosi, atvienošana
	EN 13223:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
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	5.7.
	Transportlīdzekļi/vilcējierīces. Bremzes nesējierīcēs
	EN 12929-2:2004
EN 13796-2:2005
EN 13796-1:2005

	5.8.
	Transportlīdzekļi/vilcējierīces. Aizsargierīces pret noslīdi, ierīces apturēšanai
	EN 13223:2004
EN 13796-1:2005

	6.
	Aprīkojums pasažieriem
	EN 12929-2:2004
EN 13243:2004/ AC:2005
EN 1709:2004
EN 13796-1:2005

	7.1.1.
	Ekspluatācijas prasības. Ekspluatācijas pamācība un norādījumi
	EN 13796-1:2005

	7.1.2.
	Ekspluatācijas prasības. Darba līdzekļi un kvalifikācija
	EN 12929-1:2004
EN 13223:2004
EN 13796-1:2005

	7.2.
	Ekspluatācijas prasības. Iekārtas apstāšanās un pasažieru evakuācija
	EN 12929-1:2004
EN 13796-1:2005

	7.3.1.
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IV PAPILDINĀJUMS. Izziņoto iestāžu saraksts
Šajā sarakstā ir dalībvalstu izziņotās iestādes, kā arī atbilstības novērtēšanas procedūras, kuras šīs iestādes ir pilnvarotas izmantot no 2005. gada 1. maija. Dalībvalstis drīkst jebkurā laikā pilnvarot jaunu iestādi vai anulēt pilnvarojumu kādai no šīm iestādēm. Komisija attiecībā uz visām jomām publicē regulāri atjauninātu sarakstu "Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī" (C sērijā). Iestāžu saraksts, kas attiecas tieši uz šo direktīvu, ir atrodams šajās tīmekļa vietnēs:

http://europa.eu.int/comm/enterprise/nando-is/home/index.cfm,
http://europa.eu.int/comm/enterprise/rail_guided_transport/cableways.htm
TO IESTĀŽU SARAKSTS, KAS PILNVAROTAS SASKAŅĀ AR DIREKTĪVU 2000/9/EK

Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai
	Pilnvaroto iestāžu nosaukums un adrese
	Identifikācijas numurs
	Atbildīgas par šādiem ražojumiem
	Atbildīgas par šādām procedūrām/moduļiem
	Direktīvu pielikumi/panti

	STROJIRENSKY ZKUSEBNI USTAV S.P. 
Hudcova 56B 
621 00 BRNO 
Czech Republic
	1015
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  bugeļi
	EK tipa pārbaude

EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

VII pielikums

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	TUV CZ S.R.O. 
Novodvorska 994 
142 21 PRAHA 4 
Czech Republic
	1017
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	SERVICE TECHNIQUE DES REMONTÉES
MÉCANIQUES
ET DES TRANSPORTS GUIDES
Rue de la Piscine 1461
38400 Saint Martin d'Heres
France
	1267
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	DIPL.-ING. HUBERT SCHUPFER ZIVILINGENIEUR FÜR WIRTSCHAFTSINGENIEURWESEN IM MASCHINENBAU SACHVERSTÄNDIGER FOR SEILBAHNTECHNIK 
Obermieming 148 A 
A-6414 MIEMING 
Austria
	1339
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
Produkcijas pārbaude
Vienības pārbaude
	V pielikums, B modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	ÖQS - ZERTIFIZIERUNGS - UND BEGUTACHTUNGS 
GMBH
Gonzagagasse 1/24
1010 WIEN
Austria
	1346
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
Ražošanas kvalitātes nodrošināšana
Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, H modulis

	TÜV INDUSTRIE SERVICE GMBH - TÜV SOD GRUPPE
Westendstraße, 199
80686 MÜNCHEN
Germany
	0036
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	TÜV THÜRINGEN E.V. 
Melchendorfer Straße. 64 

99096 ERFURT 
Germany
	0090
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	ASOCIACION ESPANOLA DE NORMALIZACION Y CERTIFICACION (AENOR) 
C/ Génova, 6 
E-28004 MADRID 
Spain
	0099
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	TÜV- ÖSTERREICH 
Krugerstrasse 16 
1010 WIEN
Austria
	0408
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	ELECTRICAL INSPECTION FIMTEKNO OY
P. O. Box 38
00211 HELSINKI
Finland
	0599
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
Produkcijas pārbaude
Vienības pārbaude
	V pielikums, B modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	TÜV STC S.R.O.
Jasikova, 6
821 03 BRATISLAVA
Slovakia
	1353
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	TECHNICKA INSPEKCIA (TI) 
Vazovova, 7/A 
81107 BRATISLAVA 
Slovakia
	1354
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	SKUSOBNA OCEL' OVYCH LAN 
Park Komenského 14 
04384 KOSICE 
Slovakia
	1357
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
	V pielikums, B modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	VYSKUMNY USTAV DOPRAVNY, AS. 

Vel'ky Diel 3323 
01008 ZILINA 
Slovakia
	1358
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
Ražošanas kvalitātes nodrošināšana
Produkcijas pārbaude
Vienības pārbaude
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	WPK-WERKSTOFFPRUFUNG-PLANUNG-KONTROLL-GES.M.E.H.
Griesbachwinkel 45
5761 MARIA ALM
Austria
	1424
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude
Produkcijas pārbaude
Vienības pārbaude
	V pielikums, B modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	TRANSPORTOWY DOZOR TECHNICZNY(TDT) 
ul. Chalubinskiego 4 
00 928 WARSZAWA 
Poland
	1468
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

Elementi
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums

	2XM ZERTIFIZIERUNGS GMBH 
Farbergasse 15 
6850 DORNBIRN 
Austria
	1491
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

komponenti
	EK tipa pārbaude

EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude
	V pielikums, B modulis

VII pielikums

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

	CERTRA S.R.L. 
Via Negreli, 13 
39100 BOLZANO 
Italy
	1620
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Drošība

komponenti
	EK tipa pārbaude

Ražošanas kvalitātes nodrošināšana

Produkcijas pārbaude

Vienības pārbaude

Pilnīga kvalitātes nodrošināšana
	V pielikums, B modulis

V pielikums, D modulis

V pielikums, F modulis

V pielikums, G modulis

V pielikums, H modulis

	
	
	Trošu ceļu iekārtas cilvēku pārvadāšanai.  Galvenie mezgli
	EK atbilstības pārbaude galveno mezglu novērtēšanai
	VII pielikums


V PAPILDINĀJUMS. Komisijai paziņoto valsts prasību pārnešanas pasākumu saraksts
	BE 
	Arrèté royal du 23/01/2003 relatif aux installations à câbles transportant des personnes. Atsauce: Moniteur Belge 27.02.2003. 9560. lpp.


	CZ 
	Nařízení vlády o technických požadavcích na zařízení pro dopravu osob (70/2002 Sb).



	DK 
	Bekendtgørelse nr. 177 af 14/03/2002 om tovbaneanlæg til personbefordring.


	DE 
	Bādene-Virtemberga
Gesetz zur Änderung des Landesseilbahngesetzes vom 29 Oktober 2003. 
Atsauce: Gesetzblatt Nr. 14 ausgegeben am 7. November 2003.
Bavārija
Gesetz für Änderung des Bayerischen Eisenbahn– und Bergbahngesetzes sowie zur Änderung anderer Rechtsvorschriften vom 25. Mai 2003. 
Atsauce: Bayerisches Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 12/2003.
Berlīne
Gesetzes über Seilbahnen (Landesseilbahngesetz) vom 9 März 2004. 
Atsauce: GVBl. für Berlin Nr.12, S.110, ausgegeben am 16 März 2004.
Brandenburga
Brandenburgischen Bauordnung vom 16 Juli 2003. 
Atsauce: GVBl. I Nr. 12, ausgegeben am 21. Juli 2003.
Brēmene
Gesetz über Seilbahnen für den Personenverkehr im Lande Bremen (Bremisches Seilbahngesetz – BremSeilbG) vom 12. Oktober 2004.

Atsauce: Gesetzblatt der Freien Hansestadt Bremen Nr. 54, S. 523, ausgegeben am 15. Oktober 2004.
Hamburga
Hamburgischen Seilbahngesetzes vom 18. Februar 2004.

Atsauce: Hamburgisches GVBl. Nr. 12, S.101, ausgegeben am 3. März 2004.
Hesene
Verordnung zur Änderung der Verordnung über den Bau und Betrieb von Seilbahnen vom 12. Mai 2004.

Atsauce: GVBl. für das Land Hessen (Teil 1) Nr. 10, S.200, ausgegeben am 26. Mai 2004.
Meklenburga-Priekšpomerānija
Gesetz über Seilbahnen im Land Mecklenburg-Vorpommern (Landesseilbahngesetz – LseilbG M-V) vom 20. Juli 2004.

Atsauce: GVBl für das Mecklenburg-Vorpommern Nr. 14, V 318 ff., ausgegeben am 28. Juli 2004.
Lejassaksija
Niedersächsischen Gesetz über Eisenbahnen und Seilbahnen (NESG) vom 16.12.2004. 
Atsauce: Niedersächsischen Gesetz- und Verordnungsblatt auf Seite 658 (Nds.GVBl. 2004, S. 658) am 30. Dezember 2004.
Ziemeļreina-Vestfālene
Gesetz über die Seilbahnen in Nordrhein-Westfalen (SeilbG NRW) vom 16. Dezember 2003. 

Atsauce: GVBl. NRW Nr. 57, S.774, ausgegeben am 23. Dezember 2003.
Reinzeme-Pfalca
Landesseilbahngesetz des Landes Rheinland-Pfalz vom 15. Oktober 2004.

Atsauce: Gesetz- und Verordnungsblatt für das Land Rheinland-Pfalz Nr. 19, S. 447 vom 26. Oktober 2004.
Sārzeme
Gesetz Nr. 1534 zur Änderung des Gesetzes über Eisenbahnen, Bergbahnen und Seilschwebebahnen sowie weiterer Vorschriften vom 8. Oktober 2003. 
Atsauce: Amtsblatt des Saarlandes vom 11. Dezember 2003.
Saksija
Gesetz über Seilbahnen und Schleppaufzüge im Freistaat Sachsen (Landesseilbahngesetz -LseilbG) vom 30. September 2003.

Saksija-Anhalte
Gesetz über die Umweltverträglichkeitsprüfung im Land Sachsen-Anhalt und die Anpassung des Landesrechts vom 27. August 2002.

Atsauce: GVBl. LSA Nr. 47/2002, ausgegeben am 30. August 2002.
Šlēsviga-Holšteina
Gesetzes über Seilbahnen für den Personenverkehr (Landesseilbahngesetz - LseilbG -) vom 27 Mai 2004.

Atsauce: GVBl. Für das Schleswig-Holstein Nr. 7, S. 144, ausgegeben am 24. Juni 2004.
Tīringene
Thüringer Bergbahngesetz vom 12. Juni 2003, veröffentlicht am 19. Juni 2003 im Gesetz -und Verordnungsblatt für den Freistaat Thüringen. 
Atsauce: GVBl. Nr. 9 ausgegeben am 19. Juni 2003


	EE 
	Lifti ja köistee ohutuse seadus.

Majandusministri 1. juuli 2002. a määrus nr 38 ‘Nõuded liftile, köisteele, alamsüsteemile ja ohutusseadisele, nende teabega varustamisele ja vastavusmärgi paigaldamisele’ Majandusministri 1. juuli 2002. a määrus nr 39 ‘Lifti, alamsüsteemi ja ohutusseadise nõuetele vastavuse hindamise ja tõendamise kord ning nõuetele vastavuse hindamiseks vajalikud vastavushindamise protseduurid’.



	EL
	Προεδρικό Διάταγμα 12/2004: ‘Εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα για την μεταφορά προσώπων - Εναρμόνιση της Οδηγίας 2000/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 2ης Μαρτίου 2000 (L 106/3.5.2000 της Επίσημης Εφημερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων)’.

Atsauce: Φύλλο Εφημερίδας της Κυβερνήσεως 7 τεύχος Α, της 16ης Ιανουαρίου 2004.


	ES
	Real Decreto 596/2002 de 28/06/2002 por el que se regulan los requisitos que deben cumplirse para la proyección, construcción, puesta en servicio y explotación de las instalaciones de transporte de personas por cable.

Atsauce: Boletín Oficial del Estado nº 163 del 09/07/2002 p. 24767



	FR
	Décret n° 2003-426 du 9/05/ 2003 relatif à la mise sur le marché des constituants et soussystèmes assurant la sécurité des remontés mécaniques.

Atsauce: Journal Officiel de la République Française du 11 mai 2003 p. 8169.
Ordonnance n° 2004-1198 du 12 novembre 2004 portant diverses dispositions d’adaption au droit communautarie dans le domaine des installations à câbles transportant des personnes et relatives aux remontées mécaniques en montagne.

Atsauce: Journal Officiel de la République Franēaise du 14 mai 2004 p. 8169.


	IE
	Statutory Instrument No. 470 of 2003 - European Communities (Cableway Installations Designed to Carry Persons) Regulations 2003, of 3rd October 2003.

Atsauce: Iris Oifigiúil No. 85, page 1035, published 24th October 2003.


	IT
	Decreto Legislativo 12 giugno 2003, n 210. Attuazione della direttive 200/9/CE in materia di impianti a fune adibiti al trasporto di persone e relativo sistema sanzionatorio.

Atsauce: Gazetta Ufficiale della Republica Italiana n. 184 del 9 agosto 2003 - Serie Generale.


	CY
	Basic Requirements Cableway Installations for the transportation of Persons Regulations of 2004. 13.02.2004, issue number 3810, in Annex III Part I of that issue. P.I.74/2004.


	LV
	Ministru kabineta 2003.gada 21.oktobra noteikumi Nr.578 ‘Noteikumi par cilvēku pārvadāšanai paredzētām trošu ceļu iekārtām’.

Grozījumi Ministru kabineta 2003. gada 21.oktobra noteikumos Nr.578 ‘Noteikumi par cilvēku pārvadāšanai paredzētām trošu ceļu iekārtām’ .



	LT
	Lietuvos Respublikos Socialinės apsaugos ir darbo ministro ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro įsakymas Nr. 137/559 ‘Dėl techninio reglamento ‘Keleiviniai lynų keliai’ patvirtinimo’.


	LU
	Réglement Grand Ducal du 04/04/2003 relatif aux installations à câbles transportant de personnes.

Atsauce: Mémorial Grand Ducal n? A-54 du 29/04/2003 p. 916.


	HU
	A gazdasági és közlekedési minister 26/2003. (IV. 28.) GKM rendelete a kötélvontatású személyszállító vasutakról és az Országos Vasúti Szabályzat III. kötetének kiadásáról 104/2003. (XII.29.) GKM r. Egyes miniszteri rendeleteknek a csatlakozással összefüggésben szükséges módosításáról.
26/2003. (IV. 28.) GKM rendelete a kötélvontatįsś személyszįllķtó vasutakról és az Orszįgos Vasśti Szabįlyzat III. kötetének kiadįsįról 104/2003. (XII.29.)



	MT
	Cableway Installations Designed to Carry People Regulations, 2002 under the Product Safety Act (Cap 427).



	NL
	Wet van 5 februari 2004, houdende regels met betrekking tot de productie, de keuring en de exploitatie van kabelinstallaties voor personenvervoer (Wet kabelbaaninstallaties)

Atsauce: Staatsblad 2004, 73.


	AT
	Bundesgesetz, mit dem ein Bundesgesetz über Seilbahnen erlassen wird (Seilbahngesetz 2003 – Seilbahn G 2003) und mit dem das Eisenbahngesetz 1957 geändert wird.

Atsauce: Bundesgesetzblatt für die Republik Österreich vom 21. November 2003 (BGBL I No; 103/2003).


	PL
	Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 grudnia 2003 r. w sprawie zasadniczychwymagań dla kolei linowych przeznaczonych do przewozu osób. Dz. U. 2004/15/130.



	PT
	Decreto-Lei n.° 313/2002 de 23/12/2002.

Atsauce: Diário da Republica I Serie A n.º 296 23 de Dezembro 2002 p.7996.


	SI
	Zakon o žičniških napravah za prevoz oseb – ZUPO.



	SK
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 183/2002 Coll., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na zariadenia určené na osobnú lanovú dopravu. Grozīti ar 78/2004.


	FI
	Valtioneuvoston asetus henkilökuljetukseen tarkoitetuista Köysiratalaitteistoista 253/2002 annettu 4/04/2002.

Atsauce: Suomen Säädöskokoelma N:o 247-256 10/4/2002.


	SE
	BFS 2002: 9 Föreskrifter om ändring av Boverkets föreskrifter och allmänna rad om hissar och vissa andra motordrivna anordningar (Kapitel 2. 15, Bilaga 1) beslutade den 12/04/2002.
Atsauce: Boverkets författningssamling.
SFS 2002: 186 Förordning om ändring I förordningen (1994:1215) om tekniska egenkapskrav pa byggnadsverk, m.m (paragraf 19, 35 f) utfärdad den 18/04/2002.
Atsauce: Svensk författsningssamling 30/04/2002.


	UK
	The Cableway installations Regulations 2004, made on 28th January 2004.

Atsauce: Statutory Instruments 2004 No. 129.



VI PAPILDINĀJUMS. Noderīgas adreses
Eiropas Komisija
Enterprise and Industry Directorate-General
Aerospace, security, defence and equipment
H/1 Aerospace, defence and maritime industries
Rue de la Loi 200
B-1049 BRUSSELS
Belgium
Tālr. +32 2 299 11 11

Fakss: +322 29670 14

E-pasts: Entr-aerosp-def-mar@cec.eu.int

URL: http://europa.eu.int

Eiropas Standartizācijas komiteja, CEN
Rue de Stassart, 36
B-1050 BRUSSELS
Belgium
Tālr. +32 2 550 08 11

Fakss: +32 2 550 18 19

E-pasts: infodesk@cenorm.be

URL: http://www.menores.gov.ar/

Starptautiskās tirdzniecības organizācijas
OITAF
Organizzazione Internazionale Trasporti a Fune
(Starptautiskā Trošu transporta organizācija)

Secrétariat: Ufficio Trasporti Funiviari, Palazzo Provinciale 3B, via Crispi,10
IT-39100 BOLZANO
Italy
Tālr. +39 0471 414 600

Fakss: +39 0471 414 616

URL: http://www.oitaf.org

FIANET
Fédération Internationale des Associations Nationales
des Exploitants de Téléphériques
(Starptautiskā Nacionālo trošu ceļu ekspluatētāju asociāciju federācija)

21, chemin des Sources
FR-38240 MEYLAN
France
Tālr. +33 476 90 51 27

Fakss: +33 476 90 49 58

URL: http://www.sntf.org

IARM
International Association of Ropeway Manufacturers 
109, rue Aristide Bergés 
BP47-(entr’Alp) 
FR-3840 Voreppe
Dalībvalstu uzraudzības iestādes
Beļģijā
Ministčre des Affaires Economiques
Direction Générale Qualité et Sécurité North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
BE-1000 Brussels
Tālr. +32 2 206 49 10

Fakss: +32 2 206 57 52

URL: http://www.mineco.fgov.be

Kiprā
Ministry of Communications and Works
Department of Electrical and Mechanical Services
P.O. Box 29669
CY-1722 Nicosia
Tālr. +357 22 800 571

Fakss: +357 22 800 401

URL: http://www.mcw.gov.cy

Igaunijā
Ministry of Economic Affairs and Communications
Harju 11
EE-15072 Tallin
Tālr. +37 26 25 63 88

Fakss: +37 26 31 36 60

URL: http://www.mkm.ee

Grieķijā
Ministry of Development 
General Secretariat for Industry 
80 Michalakopoulou St. 
EL-10190 Athens 
Tālr. +30 01 720 45 54 

Fakss: +30 01 725 13 00 
URL: http://www.ypan.gr

Īrijā
Railway Safety and Investment Division
Department of Transport
44 Kildare Street
IR-Dublin 2
Tālr. +353 1 604 12 41

Fakss: +353 1 604 11 59

URL: http://www.transport.ie

Dānijā
Arbejdstilsynet (Dānijas darba vides pārraudzības iestāde)

Landskronagade 33
DK-2100 Copenhagen
Tālr. +45 39 15 21 11

Fakss: +45 39 27 14 88

URL: http://www.at.dk

Spānijā
Ministerio de Fomento
Dirección General de Ferrocarriles
Paseo de la Castellana, 67-Planta 4a- A-496
ES-28071 MADRID
Tālr. +34 91 59 77 100
Fakss: +34 91 59 78 581

URL: http://www.fomento.es

Ministerio de Ciencia y Tecnología
Paseo de la Castellana 160
ES-28071 Madrid
Tālr. +34 91 349 40 65

Fakss: +34 91 349 43 00

URL: http://www.micit.go.es

Itālijā
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti
Via G. Caraci, 36
IT-00157 Rome
Tālr. +39 06 415 86 431
Fakss +39 06 415 86 418

URL: http://www.infrastrutturetrasporti.it

Vācijā
Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft,
Infrastruktur, Verkehr und Technologie
Referat VII/8

Prinzregentstrasse 28
DE-80538 Munich
Tālr. +49 89 21 62 23 11
Fakss: 33 1 44 74 48 97

URL: http://www.stmwvt.bayern.de

Francijā
Ministère des Transports, de l’Equipement, du Tourisme et de la Mer
Direction des affaires économique et internationales
Direction générale de la mer et des transportsArche Sud
FR-92055 La Défense Cedex
Tālr. +33 1 40 81 17 16

Fakss: +33 1 40 81 16 30

URL: http://www.transports.equipement.gouv.fr

Lietuvā
Ministry of Social Security and Labour
Technical Safety Division
A. Vivulskio 11
LT-2693 Vilnius
Tālr. +37 05 26 64 272

Fakss: +37 05 26 44 209

URL: http://www.socmin.lt

Austrijā
Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie
Abt II / C13
Radetzkystrasse 2
AT-1030 Vienna
Tālr. +43 1 711 62 27 07

Fakss: +43 1 711 62 27 99

URL: http://www.bmvit.gv.at

Slovēnijā
Ministry of Transport 
Transport Inspectorate 
Langusova ulica 4 
SI-1000 Ljubljana 
Tālr. +386 1 478 81 10 

Fakss: +386 1 478 81 49
URL: http://www.gov.si
Latvijā
Ekonomikas ministrija

Uzņēmējdarbības un rūpniecības departaments

Brīvības iela 55

LV-1519, Rīga

Tālr. +371 7 01 30 51

Fakss: +371 7 28 08 89

URL: http://www.em.gov.lv

Polijā
Ministry of Infrastructure 
Rail Department 
Chalubinskiego Street 4/6 
PO-00-928 Warsaw 
Tālr. +48 22 630 14 10 

Fakss: +48 22 630 14 31
URL: http://www.mi.gov.pl

Somijā
Ministry of Social Affairs and Health
Department for Occupational Safety and Health
P.O.Box 536
FI-33101 Tampere
Tālr. +358 3 260 85 39

Fakss: +358 3 260 85 31

URL: http://www.stm.fi

Luksemburgā
Inspection du Travail et des Mines
Boîte postale 27
L-2010 Luxembourg
Tālr. +35 24 78 61 85

Fakss: +35 24 06 04 7

URL: http://www.itm.etat.lu

Ungārijā
Ministry of Economy and Transport
Railway Department
Harvéd utca 13-15
HU-1055 Budapest
Tālr. +361 336 79 90

Fakss: +361 336 79 89

URL: http://www.gkm.gov.hu

Portugālē
Instituto Nacional do Transporte Ferroviario
Rua Padre Luís Aparício 7
PO-1150-248 Lisbon
Tālr. +351 21 31 789 53

Fakss: +351 21 31 789 40

URL: http://www.intf.pt
Maltā
Ministry for Competitiveness and Communications
Market Surveillance Directorate
3A Old Mint Street
Valletta CMR 02
Tālr. +356 21 221 020

Fakss: +356 22 125 222

URL: http://www.mcmp.gov.mt

Čehijā
Ministry of Transport and Communications
Tracks and Railway Transport Department
Nábreží Ludvika Svobody 12
CZ-11015 Prague 1
Tālr. +420 972 231 003
Fakss: +420 972 231 355

URL: http://www.mdcr.cz

Nīderlandē
Ministry of Transport 
Railways Safety
PO Box 20901
NL- 2500 The Hague
Tālr. +31 70 35 17 22 7

Fakss: +31 1 44 74 48 97

URL: http://www.minvenw.nl

Slovākijā
Ministry of Transport, Post and Telecommunications
Námestie Slobody 6
P. O. Box 100
SK-810 05 Bratislava
Tālr. +42 125 949 42 19

Fakss: +42 125 244 22 74

URL: http://www.telecom.gov.sk

Zviedrijā
National Board of Housing, Building and Planning
Box 534
SE-37123 Karlskrona
Tālr. +46 455 35 32 93

Fakss: +46 455 21 31 789 40

URL: http://www.boverket.se

Apvienotajā Karalistē
The Health and Safety Executive in Great Britain
The Health and Safety Executive for Northern Ireland
Lyme Vale Court
Parklands Business Park,
Newcastle Road,
Stoke-on-Trent
ST4 6NW
Tālr. +44 1782 602391

URL: http://www.hse.gov.uk

EEZ uzraudzības iestādes
Norvēģijā
Det Norske Veritas 
N-7495 Trondheim 
Tālr. +47 73 90 35 02 

Fakss: +47 73 90 35 44

URL: http://www.dnv.no

� Rokasgrāmata tādu direktīvu piemērošanai, kas balstītas uz jauno pieeju un vispārējo pieeju [Guide to the application of the directives based on the New Approach and the Global Approach], http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/newapproach.htm


� Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 95/16/EK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz liftiem, OV L 213, 07.09.1995.


� Padomes 1985. gada 27. jūnija Direktīva par dažu valsts un privātu projektu ietekmes uz vidi novērtējumu (85/337/EEK),  OV, L 175, 05.07.1985.


� OV L 134, 30.04.2004., 1. lpp.


� OV C 10, 16.01.1990.


� OV L 220, 30.08.1993.


� OV L 184, 17.07.1999.


� Norādes uz standartiem publicē "Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša" C sērijā. Pēc norāžu publicēšanas atjauninājumi ir pieejami Uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē http://europa.eu.int/comm/enterprise/standards_policy/index.htm


� Saraksts tiek pastāvīgi atjaunināts, un ar to var iepazīties internetā, izmantojot Europa serveri; tīmekļa vietņu adreses ir šādas: http://europa.eu.int/comm/enterprise/rail_guided_transport/index.htm (saraksts, kas tiek atjaunināts reizi mēnesī), http://europa.eu.int/comm/enterprise/nando-is/home/index.cfm (saraksts, kas tiek atjaunināts biežāk).


� Norādes uz standartiem publicē "Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša" C sērijā. Pēc norāžu publicēšanas atjauninājumi ir pieejami Uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē  http://europa.eu.int/comm/enterprise/standards_policy/index.htm


Saraksts tiek pastāvīgi atjaunināts, un ar to var iepazīties internetā, izmantojot Europa serveri; tīmekļa vietņu adreses ir šādas: http://europa.eu.int/comm/enterprise/rail_guided_transport/index.htm (saraksts, kas tiek atjaunināts reizi mēnesī), http://europa.eu.int/comm/enterprise/nando-is/home/index.cfm (saraksts, kas tiek atjaunināts biežāk).
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